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EROTTELEVA KUIVIKEKÄYMÄLÄ
Asennus- käyttö ja huolto-ohjeet
Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä on lattiatason pääl-
le sijoitettava käymälälaite sisävessaksi tai erilliseen 
käymälärakennukseen. Erotteleva Kuivikekäymälän toi-
minta perustuu kiinteän jätteen ja nesteen erotteluun 
istuinosassa. Käymälä ei vaadi toimiakseen vesi- tai 
sähköliitäntää.

Sisällysluettelo
Osaluettelo FI-2
1. Suunnittelu ja asentaminen FI-3
 1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan FI-3
 1.2  Tuuletusputken asentaminen FI-3
 1.3  Suotonesteen johtaminen FI-3
2. Kuivikekäymälän käyttö ja huoltaminen FI-4
 2.1  Ennen käyttöönottoa FI-4
 2.2  Kuivikkeen käyttö FI-4
 2.3  Käymälän ympärivuotinen käyttö FI-4
 2.4  Käymälän tyhjentäminen FI-4
 2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen FI-5
 2.6 Kuivikekäymälän puhdistus FI-5
3. Mahdolliset ongelmatilanteet FI-5
 3.1  Hajut ja kosteus FI-5
 3.2  Hyönteiset FI-5
4. Käymäläjätteen kompostointi FI-5
5. Nesteen hyötykäyttö FI-5
6. Tuotteen hävittäminen  FI-5
Biolan tarvikkeet FI-6
Takuuasiat FI-6

Mittatiedot
pituus 78 cm

leveys 59,4 cm

istuinkorkeus 53 cm

korkeus 85 cm

korkeus seosainenuppiin asti 98,5 cm

paino n. 16 kg

seosainesäiliön tilavuus 30 litraa

sisäastian koko 28 litraa

tuuletusputken halkaisija 75 mm

tuuletusputken pituus 750 mm

tuuletusputken pituus 600 mm

nesteenpoistoputken halkaisija 32 mm

KUIVIKEKÄYMÄLÄ
Asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeet

Biolan Kuivikekäymälä on lattiatason päälle  
sijoitettava käymälälaite 1-6 hengen käyttöön.  
Toiminnassaan se ei tarvitse vettä eikä sähköä;  
vain kuivikkeen käyttö riittää.

Mittatiedot
mitat (korkeus x leveys x syvyys) 85 x 60 x 78 cm
paino n. 15 kg
istuinkorkeus 53 cm
jätesäiliön tilavuus n. 140 litraa
seosainesäiliön tilavuus 33 litraa
poistoilmaputken halkaisija 75 mm
nesteenpoistoputken halkaisija 32 mm
nesteenpoistoputken pituus 885 mm
materiaali läpivärjättyä polyeteenimuovia
muuta lämpöistuin

FI

Sisällysluettelo
Osaluettelo FI-2
1.  Suunnittelu ja asentaminen FI-3
 1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan FI-3
 1.2  Tuuletusputken asentaminen FI-3
 1.3  Suotonesteen johtaminen FI-3
2.  Kuivikekäymälän käyttö ja huoltaminen FI-4
 2.1  Ennen käyttöönottoa FI-4
 2.2  Kuivikkeen käyttö FI-4
 2.3  Käymälän ympärivuotinen käyttö FI-4
 2.4  Käymälän tyhjentäminen  FI-4
 2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen FI-4
 2.6 Kuivikekäymälän puhdistus FI-4
3.   Mahdolliset ongelmatilanteet FI-5
 3.1  Hajut ja kosteus FI-5
 3.2  Hyönteiset FI-5
4.  Käymäläjätteen kompostointi FI-5
5. Tuotteen hävittäminen  FI-5
Biolan tarvikkeet FI-6
Takuuasiat FI-6
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1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.
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1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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EROTTELEVA KUIVIKEKÄYMÄLÄ
Asennus- käyttö ja huolto-ohjeet
Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä on lattiatason pääl-
le sijoitettava käymälälaite sisävessaksi tai erilliseen 
käymälärakennukseen. Erotteleva Kuivikekäymälän toi-
minta perustuu kiinteän jätteen ja nesteen erotteluun 
istuinosassa. Käymälä ei vaadi toimiakseen vesi- tai 
sähköliitäntää.

Sisällysluettelo
Osaluettelo FI-2
1. Suunnittelu ja asentaminen FI-3
 1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan FI-3
 1.2  Tuuletusputken asentaminen FI-3
 1.3  Suotonesteen johtaminen FI-3
2. Kuivikekäymälän käyttö ja huoltaminen FI-4
 2.1  Ennen käyttöönottoa FI-4
 2.2  Kuivikkeen käyttö FI-4
 2.3  Käymälän ympärivuotinen käyttö FI-4
 2.4  Käymälän tyhjentäminen FI-4
 2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen FI-5
 2.6 Kuivikekäymälän puhdistus FI-5
3. Mahdolliset ongelmatilanteet FI-5
 3.1  Hajut ja kosteus FI-5
 3.2  Hyönteiset FI-5
4. Käymäläjätteen kompostointi FI-5
5. Nesteen hyötykäyttö FI-5
6. Tuotteen hävittäminen  FI-5
Biolan tarvikkeet FI-6
Takuuasiat FI-6

Mittatiedot
pituus 78 cm

leveys 59,4 cm

istuinkorkeus 53 cm

korkeus 85 cm

korkeus seosainenuppiin asti 98,5 cm

paino n. 16 kg

seosainesäiliön tilavuus 30 litraa

sisäastian koko 28 litraa

tuuletusputken halkaisija 75 mm

tuuletusputken pituus 750 mm

tuuletusputken pituus 600 mm

nesteenpoistoputken halkaisija 32 mm

KUIVIKEKÄYMÄLÄ
Asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeet

Biolan Kuivikekäymälä on lattiatason päälle  
sijoitettava käymälälaite 1-6 hengen käyttöön.  
Toiminnassaan se ei tarvitse vettä eikä sähköä;  
vain kuivikkeen käyttö riittää.
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paino n. 15 kg
istuinkorkeus 53 cm
jätesäiliön tilavuus n. 140 litraa
seosainesäiliön tilavuus 33 litraa
poistoilmaputken halkaisija 75 mm
nesteenpoistoputken halkaisija 32 mm
nesteenpoistoputken pituus 885 mm
materiaali läpivärjättyä polyeteenimuovia
muuta lämpöistuin
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 2.4  Käymälän tyhjentäminen  FI-4
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3.   Mahdolliset ongelmatilanteet FI-5
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FI

FI-2

Osa Nimike Osanro Materiaali
1 Käymäläsäiliö 17704010 PE
2 Kansi 17704150 PE
3 Kuivikesäiliö 17704160 PE
4 Kuivikesäiliön kansi 17704170 PE
5 Lämpöistuin, saranatapit, 2 kpl * 70578500 EPP
6 Akseli 21704190 Teräs
7 Pyörä 18704060 PE
8 Lukitusrengas 20070003 RST
9 Tuuletusputki 750 mm 28704030 PE
10 Tuuletusputki 600 mm 28704040 PE
11 Joustava tuuletusputki 19704020 PE
12 Putkenkannake 18704050 PE
13 Nesteenpoistoletku 28704080 PE
14 Muhvikulma 28707090 PE
15 Tuuletusputken hattu 18710250 PE

Kuivikekäymälä sisältää osakuvassa esitettyjen osien lisäksi:
Käyttöohje suomi/ruotsi 27704130 Paperi
Annostelukauha 18704100 PE
Käyttöohje kieli 10 (vain vientituotteissa) 27704135 Paperi
Komposti- ja Huussikuivike, 40 l 70562100 Pakkaus: PE
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1.  Suunnittelu ja asentaminen
Huomioi Biolan Kuivikekäymälän asentamisessa ja sijoittamises-
sa mm. käymälän käytön ja huollon kannalta riittävä tilan mitoitus 
sekä tuuletusputken johtaminen suorana katon läpi harjan yläpuo-
lelle. Kerää suotoneste umpinaiseen säiliöön hyötykäyttöä varten, 
haihduta haihdutusaltaalla tai käsittele Biolan Suotiksessa (Tarvik-
keet s. FI-6). Suunnittele myös kiinteän käymäläjätteen jälkikäsit-
tely ja paikan sijainti, jotta huoltotoimet sujuvat mahdollisimman 
vaivattomasti.
Tekniset tiedot
- pituus 78 cm, leveys 59,4 cm
- istuinkorkeus 53 cm
- korkeus 85 cm
- paino noin 15 kg
- tilavuus noin 140 l
- tuuletusputken ulkohalkaisija 75 mm
- nesteenpoistoputken ulkohalkaisija 32 mm

1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan
Asenna Kuivikekäymälä lattiatasolle vaakasuoraan. Ota huomioon lait-
teen paikan valinnassa ilmastoinnin ja nesteenpoiston järjestäminen 
sekä huollon vaatima tila (Mittakuva s. 2 ja asennusesimerkkejä s. FI-3). 

1.2  Tuuletusputken asentaminen
Johda Tuuletusputki käymälälaitteesta suorana katonharjan ylä-
puolelle. Mutkat tuuletusputkessa haittaavat painovoimaista il-
manvaihtoa ja siten aiheuttavat hajuongelmia. Kokoa tuuletusputki 
sivun 4 osakuvan mukaisesti ja tiivistä läpivienti kattomateriaaliin 
sopivalla tiivisteellä. Jatka tarvittaessa tuuletusputkea Ø 75 mm 
viemäriputkella tai käymälän varaosana myytävillä putken osilla..
Hankalissa asennustapauksissa, tai jos asennat käymälän sisätilo-
jen yhteyteen, ilmanvaihto suositellaan varmistettavaksi erillisellä 
Biolan Poistoilmapuhaltimella tai Biolan Tuulituulettimella. Tuulet-
timen voit hankkia lisävarusteena ja sen voit asentaa tarvittaessa 
myös jälkikäteen. (Tarvikkeet s. FI-6).

Joustava tuuletusputki (osa 11) on helpointa asentaa 
paikalleen lämpimässä ruuvimeisseliä venytysapuna 
käyttäen. Tarvittaessa pinnat voi liukastaa esim. asti-
anpesuaineella.

1.3  Suotonesteen johtaminen
Johda suotoneste käymälälaitteesta nestesäiliöön, haihdutusaltaa-
seen tai Suotikseen. Huomio asennuksessa riittävä kaltevuus, jotta 
neste virtaa koko matkan vapaasti alaspäin. Tee läpivienti kohteen 
mukaan viemäröintinä, putkiläpivientinä seinän tai lattian läpi. 
Käymälälaitteen nesteletkun halkaisija on 32 mm. Nesteen joh-
tamiseen sopivat Ø 32 mm viemäriputken osat tai letku. Putken 
tai letkun liitoskohdassa suositellaan käytettäväksi liitosmuhvia. 
Huomioi putken johtamisessa sekä kanisterin tai käsittely-yksikön 
sijoittamisessa ja eristyksessä mahdollinen talvikäyttö.
Mikäli neste johdetaan haihdutusaltaaseen, tee sen yläpuolelle sa-
delippa. Käytä altaassa Biolan Perusturvetta hajujen neutraloimi-
seksi. (Tarvikkeet s. FI-6)

Mutkat tuuletusputkessa estävät painovoimaista ilman-
vaihtoa ja siten aiheuttavat haju- ja kosteusongelmia. 
 
Älä johda ravinnepitoisia nesteitä käymälästä suoraan 
maaperään, koska ne aiheuttavat liiallista pistemäistä 
ravinnekuormitusta.
 
Mitä on suotoneste?
Kuivakäymälän pohjalta eroteltua, käymäläjätteeseen 
imeytymätöntä ylimääräistä nestettä kutsutaan suoto-
nesteeksi. Neste on ravinteikasta, mutta sisältää mik-
robeja. Siksi sitä suositellaan varastoitavan noin vuo-
den ajan ennen käyttöä lannoitteena. Suotoneste on 
myös hyvä puutarhakompostorin heräte.

Asennusesimerkki nesteenkeräilysäiliöllä 
Kuva viitteellinen

Asennusesimerkki haihdutusaltaalla 
Kuva viitteellinen

FI
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Osa Nimike Osanro Materiaali
1 Käymäläsäiliö 17704010 PE
2 Kansi 17704150 PE
3 Kuivikesäiliö 17704160 PE
4 Kuivikesäiliön kansi 17704170 PE
5 Lämpöistuin, saranatapit, 2 kpl * 70578500 EPP
6 Akseli 21704190 Teräs
7 Pyörä 18704060 PE
8 Lukitusrengas 20070003 RST
9 Tuuletusputki 750 mm 28704030 PE
10 Tuuletusputki 600 mm 28704040 PE
11 Joustava tuuletusputki 19704020 PE
12 Putkenkannake 18704050 PE
13 Nesteenpoistoletku 28704080 PE
14 Muhvikulma 28707090 PE
15 Tuuletusputken hattu 18710250 PE

Kuivikekäymälä sisältää osakuvassa esitettyjen osien lisäksi:
Käyttöohje suomi/ruotsi 27704130 Paperi
Annostelukauha 18704100 PE
Käyttöohje kieli 10 (vain vientituotteissa) 27704135 Paperi
Komposti- ja Huussikuivike, 40 l 70562100 Pakkaus: PE
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1.  Suunnittelu ja asentaminen
Huomioi Biolan Kuivikekäymälän asentamisessa ja sijoittamises-
sa mm. käymälän käytön ja huollon kannalta riittävä tilan mitoitus 
sekä tuuletusputken johtaminen suorana katon läpi harjan yläpuo-
lelle. Kerää suotoneste umpinaiseen säiliöön hyötykäyttöä varten, 
haihduta haihdutusaltaalla tai käsittele Biolan Suotiksessa (Tarvik-
keet s. FI-6). Suunnittele myös kiinteän käymäläjätteen jälkikäsit-
tely ja paikan sijainti, jotta huoltotoimet sujuvat mahdollisimman 
vaivattomasti.
Tekniset tiedot
- pituus 78 cm, leveys 59,4 cm
- istuinkorkeus 53 cm
- korkeus 85 cm
- paino noin 15 kg
- tilavuus noin 140 l
- tuuletusputken ulkohalkaisija 75 mm
- nesteenpoistoputken ulkohalkaisija 32 mm

1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan
Asenna Kuivikekäymälä lattiatasolle vaakasuoraan. Ota huomioon lait-
teen paikan valinnassa ilmastoinnin ja nesteenpoiston järjestäminen 
sekä huollon vaatima tila (Mittakuva s. 2 ja asennusesimerkkejä s. FI-3). 

1.2  Tuuletusputken asentaminen
Johda Tuuletusputki käymälälaitteesta suorana katonharjan ylä-
puolelle. Mutkat tuuletusputkessa haittaavat painovoimaista il-
manvaihtoa ja siten aiheuttavat hajuongelmia. Kokoa tuuletusputki 
sivun 4 osakuvan mukaisesti ja tiivistä läpivienti kattomateriaaliin 
sopivalla tiivisteellä. Jatka tarvittaessa tuuletusputkea Ø 75 mm 
viemäriputkella tai käymälän varaosana myytävillä putken osilla..
Hankalissa asennustapauksissa, tai jos asennat käymälän sisätilo-
jen yhteyteen, ilmanvaihto suositellaan varmistettavaksi erillisellä 
Biolan Poistoilmapuhaltimella tai Biolan Tuulituulettimella. Tuulet-
timen voit hankkia lisävarusteena ja sen voit asentaa tarvittaessa 
myös jälkikäteen. (Tarvikkeet s. FI-6).

Joustava tuuletusputki (osa 11) on helpointa asentaa 
paikalleen lämpimässä ruuvimeisseliä venytysapuna 
käyttäen. Tarvittaessa pinnat voi liukastaa esim. asti-
anpesuaineella.

1.3  Suotonesteen johtaminen
Johda suotoneste käymälälaitteesta nestesäiliöön, haihdutusaltaa-
seen tai Suotikseen. Huomio asennuksessa riittävä kaltevuus, jotta 
neste virtaa koko matkan vapaasti alaspäin. Tee läpivienti kohteen 
mukaan viemäröintinä, putkiläpivientinä seinän tai lattian läpi. 
Käymälälaitteen nesteletkun halkaisija on 32 mm. Nesteen joh-
tamiseen sopivat Ø 32 mm viemäriputken osat tai letku. Putken 
tai letkun liitoskohdassa suositellaan käytettäväksi liitosmuhvia. 
Huomioi putken johtamisessa sekä kanisterin tai käsittely-yksikön 
sijoittamisessa ja eristyksessä mahdollinen talvikäyttö.
Mikäli neste johdetaan haihdutusaltaaseen, tee sen yläpuolelle sa-
delippa. Käytä altaassa Biolan Perusturvetta hajujen neutraloimi-
seksi. (Tarvikkeet s. FI-6)

Mutkat tuuletusputkessa estävät painovoimaista ilman-
vaihtoa ja siten aiheuttavat haju- ja kosteusongelmia. 
 
Älä johda ravinnepitoisia nesteitä käymälästä suoraan 
maaperään, koska ne aiheuttavat liiallista pistemäistä 
ravinnekuormitusta.
 
Mitä on suotoneste?
Kuivakäymälän pohjalta eroteltua, käymäläjätteeseen 
imeytymätöntä ylimääräistä nestettä kutsutaan suoto-
nesteeksi. Neste on ravinteikasta, mutta sisältää mik-
robeja. Siksi sitä suositellaan varastoitavan noin vuo-
den ajan ennen käyttöä lannoitteena. Suotoneste on 
myös hyvä puutarhakompostorin heräte.

Asennusesimerkki nesteenkeräilysäiliöllä 
Kuva viitteellinen

Asennusesimerkki haihdutusaltaalla 
Kuva viitteellinen
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2.  Kuivikekäymälän käyttö ja huoltaminen
Käytä ja huolla Kuivikekäymälää ohjeiden mukaisesti. Näin käymä-
län käyttö ja huolto on miellyttävää. 
Kuivikekäymälä on tarkoitettu kompostoituville käymäläjätteille, eli 
myös WC-papereille. Älä laita käymälään mitään, mikä haittaa käy-
mäläjätteen jälkikäsittelyä kuten:
� URVNLD� VLWHLWl
� NHPLNDDOHMD� NDONNLD
� SHVXDLQHLWD� SHVXYHVLl
� WXOLWXNNXMD� WXKNDD� WXSDNDQ WXPSSHMD

2.1  Ennen käyttöönottoa
Laita käymäläsäiliön pohjalle noin viiden sentin kerros Biolan Kom-
posti- ja Huussikuiviketta. Täytä irrotettava kuivikesäiliö (osa 3) kui-
vikkeella.

2.2  Kuivikkeen käyttö
Lisää kuiviketta jokaisen käyntikerran jälkeen noin 2-5 dl  (kuva 1). 
Sopivan kuivikkeen käyttö on käymälän toiminnan kannalta ensisi-
jaisen tärkeää. Kuivikkeeksi suositellaan Biolan Komposti- ja Huus-
sikuiviketta. Komposti- ja Huussikuivike sitoo tehokkaasti hajua ja 
pitää massan ilmavana.

2.3  Käymälän ympärivuotinen käyttö
Voit käyttää lämpimiin tiloihin asennettua käymälää ympäri vuo-
den. Huomioi tällöin käymälän asennuksessa ilmastoinnin ja nes-
teenpoiston lämpöeristykset kylmien tilojen osalta. Huomioi myös 
nesteputken riittävä kaato, jotta neste ei jäädy putkeen.
Kylmiin tiloihin asennettu käymälä voi jäätyä talven aikana. Käy-
mälälaite on valmistettu pakkasen kestävistä materiaaleista, joten 
jäätyminen ei vahingoita sitä. Kylmissä tiloissa olevaa käymälää voi 
käyttää satunnaisesti talven aikana. Tyhjennä nestesäiliö ennen 
kuin neste jäätyy sinne. 
Mikäli neste kerätään kanisteriin, tyhjennä se syksyllä nesteen jää-
tymisestä johtuvien vahinkojen välttämiseksi. Jos kuivikesäiliössä 
oleva kuivike on kosteata, se saattaa jäätyä talven aikana. Säilytä 
kuivike lämpimässä tilassa talvikäyttöä varten.

2.4  Käymälän tyhjentäminen  
(Kuvat 2 ja 3))
1. Irrota tuuletusputki kannesta (osa 10) ja nosta kuivikesäiliö (osa 

3) sivuun.
2. Käännä muhvikulma (osa 14) ylöspäin ja irrota nesteenpoisto-

letku (osa 13). 
3. Vedä tai kanna säiliö tyhjennyspaikkaan. Säiliön rungossa on 

kahvat edessä ja takana.

2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen
Tyhjennä suotonestekanisteri tarvittaessa, kuitenkin vähintään 
kerran vuodessa. Hyödynnä ravinnepitoinen suotoneste kompostin 
typpilähteenä. Se tehostaa erityisesti ravinneköyhän ja hiilipitoisen 
puutarhakompostin toimintaa.
Voit käyttää suotonesteen myös pihan ja puutarhan koristekasvi-
en lannoitukseen. Turvallinen laimennussuhde on 1:5. Voit myös 
käyttää laimentamatonta suotonestettä, mutta tällöin alue tulee 
kastella huolellisesti levityksen jälkeen lehtipoltteen estämiseksi.
Lannoitusta ei suositella syksyisin, jotta ei häiritä monivuotisten 
kasvien valmistautumista talveen. Suositeltu varastointiaika ennen 
lannoituskäyttöä on noin vuosi. Varastoinnin aikana nesteessä ole-
vat ulosteperäiset bakteerit kuolevat. 

2.6 Kuivikekäymälän puhdistus
Kuivikekäymälän muoviosat ja istuinrengas on pestävissä kaikilla 
yleisimmillä kodinpuhdistusaineilla. Poistoletku (osa 13) tarkaste-
taan kerran vuodessa ja tarvittaessa puhdistetaan. Käymäläsäiliön 
pesu tyhjennyksen yhteydessä ei ole tarpeen.

1. Kuivikkeen lisäys.

2. Nesteenpoistoletkun irrotus.

3. Säiliön tyhjennys.
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3.   Mahdolliset ongelmatilanteet
3.1  Hajut ja kosteus
Oikein asennetussa ja käytetyssä Kuivikekäymälässä ei esiinny ha-
juongelmia. Mikäli hajuongelmia esiintyy, tarkista että:
- käymälälaitteesta lähtevä tuuletusputki on johdettu suorana ka-

tolle, katon harjan yläpuolelle. Mikäli tuuletusputki ei ole suora, 
tai yllä katon harjan yläpuolelle, korjaa tuuletusputken asennus 
tai tehosta tuuletusta erillisellä Biolan Poistoilmapuhaltimella 
tai Biolan Tuulituulettimella (Tarvikkeet s. FI-6).

- käymälän nesteenpoisto ei ole tukkeutunut ja että neste pääsee 
valumaan koko matkan vapaasti alaspäin.

- seosaineena on käytetty Biolan Komposti- ja Huussikuiviketta 
(Tarvikkeet s. FI-6). Käytettäessä esim. turpeen ja sahanpurun 
seosta tai muuta hienojakoista kuiviketta vaarana on komposti-
massan liiallinen tiivistyminen.

3.2  Hyönteiset
Yleisemmin kompostikäymälöissä olevat ”kärpäset” ovat pieniko-
koisia lantasääskiä, harsosääskiä, liejukärpäsiä tai hedelmäkärpä-
siä. Kärpäsverkko ei estä näiden ”pikkukärpästen” pääsyä kompos-
tiin.  Mikäli kompostiin tulee kärpäsiä:
- tarkista, että kuivikkeena on käytetty Biolan Komposti- ja Huus-

sikuiviketta (Tarvikkeet s. FI-6). Jotkut kuivikkeet, esimerkiksi 
tuore lehtipuuhake, houkuttelevat kompostiin kärpäsiä. Sen si-
jaan Komposti- ja Huussikuivikkeessa oleva männyn kuori kar-
kottaa kärpäsiä.

- lisää reilusti kuiviketta kompostin pintaan.
- hävitä käymälätilassa lentävät hyönteiset sumutettavalla torjun-

ta-aineella, jonka tehoaine on pyretriini. Kysy neuvoa kauppaval-
misteen valinnassa puutarhakauppiaaltasi. Toista torjunta parin 
päivän välein, jotta munista ja toukista kehittyvät uudet sukupol-
vet tuhoutuvat. Torju niin kauan, että lentäviä hyönteisiä ei enää 
näy.

- tarkista, että käymälälaitteesta lähtevä tuuletusputki on johdet-
tu suorana katolle, katon harjan yläpuolelle. Mikäli tuuletusputki 
ei ole suora, tai yllä katon harjan yläpuolelle, korjaa tuuletusput-
ken asennus tai tehosta tuuletusta erillisellä Biolan Poistoilma-
puhaltimella tai Biolan Tuulituulettimella (Tarvikkeet s. FI-6).

- tarpeen vaatiessa tyhjennä ja pese käymälä.

4.  Käymäläjätteen kompostointi
Kuivikekäymälästä tyhjennettävän jätteen kompostoitumisaste 
riippuu siitä kuinka kauan jäte on ehtinyt kompostoitua laitteessa. 
Yleensä massa vaatii kompostoinnin ennen hyötykäyttöä. 
Voit kompostoida käymäläjätteen sellaisenaan, puutarhajätteen 
sekä talouden biojätteen kanssa. Kompostoinnissa on otettava 
huomioon paikalliset jätehuoltomääräykset sekä riittävät suoja-
etäisyydet naapureihin, kaivoihin ja vesistöihin.
Järjestä kompostointi siten, että kompostista ei valu nesteitä maa-
han. Kompostoriksi soveltuvat hyvin Biolan Puutarhakompostori tai 
Biolan Maisemakompostori Kivi (Tarvikkeet s. FI-6). Hygieniasyis-
tä käymäläjätettä kompostoidaan vähintään yksi vuosi ennen sen 
käyttöä syötäville kasveille. Koristekasveille kompostia käytettä-
essä riittää noin puoli vuotta. Jätteiden hautaaminen maahan on 
kiellettyä.
Kompostissa pieneliöt hajottavat hapellisissa oloissa eloperäistä 
jätettä. Lopputuloksena syntyy kompostimultaa 1–3 vuoden kom-
postoinnin tuloksena. Huolehdi jätettä hajottavien pieneliöiden 
elinoloista, jotta kompostoituminen olisi tehokasta. Kompostin pe-
rusvaatimukset ovat happi, kosteus ja ravinteet.
Kompostin pieneliöt elävät kosteassa ympäristössä, joten kompos-
tin tulee olla sopivan kosteaa, mutta ei märkää. Käytä kuohkeuden 
varmistamiseksi kompostissa jätteiden seassa kerroksittain kar-
keaa kuiviketta tai oksasilppua. Liian tiivis tai märkä komposti on 
hapeton ja alkaa mädäntyä ja haista. 
Peitä kompostin pinta huolellisesti kuivikkeella, puutarhajätteillä 
tai turpeella käymäläjätteen tai nesteen lisäyksen jälkeen. Kään-
nä kompostia ainakin kerran kesän aikana, jotta kaikki kompostin 
ainekset kompostoituvat kunnolla. Huolella kompostoidusta käy-
mäläjätteestä saat erinomaista maanparannusainetta perennoille, 
pensaille ja puille sekä kasvimaalle.

Tietoa kompostointia koskevista määräyksistä saa alu-
eelliselta jäteneuvojalta. Lisää tietoa kompostoinnista 
MD YLUWVDQ K\|W\Nl\W|VWl O|\W\\ VLYXLOWD ZZZ�ELRODQ�À�

5. Tuotteen hävittäminen 
Valmistusmateriaalit selviävät osaluettelosta (s. 4) Hävitä kukin 
osa asianmukaisesti. Noudata aina alueellisia ja keräyspistekoh-
taisia ohjeita.

PE = polyeteeni    
energiajätekeräykseen tai muovin kierrätykseen 

PP = polypropeiini   
energiajätekeräykseen tai muovin kierrätykseen 

RST = ruostumaton teräs  
metallin keräykseen 

Paperi    
paperinkeräykseen

02

PE-HD

05

PP
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Biolan tarvikkeet

Biolan Komposti- ja Huussikuivike
Biolan Komposti- ja Huussikuivike on puhtaas-
ta, kuivatusta ja rouhitusta havupuunkuoresta 
sekä turpeesta valmistettu seosaine kompos-
tointiin ja kuivakäymälöihin. Sen säännöllinen 
käyttö kompostissa pitää kompostimassan il-
mavana ja varmistaa tehokkaan ja hajuttoman 
kompostoitumisen. 
Pakkauskoko: 40 litran säkki, 85 litran säkki
Tuotenumero: 40 l 70562100, 85 l 70562500
LVI-numero: 40 litraa 3663112, 85 litraa 3663122

Biolan Perusturve
Biolan Perusturve on puhdasta, vaaleaa rahka-
turvetta, jota ei ole lannoitettu eikä kalkittu. Se 
on luonnollisen hapanta. Perusturve soveltuu 
esim. juuresten varastointiin ja maanparan-
nukseen sekä kuivakäymälän suotonesteen 
haihdutusaltaaseen.
Pakkauskoko: 70 litran säkki
Tuotenumero: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka on saranallinen lämpöis-
tuin, joka on hygieeninen ja kestävä. Vaahdo-
tettu, joustava materiaali ei murru käytössä 
eikä ime kosteutta. Sekä kansi että istuin-
rengas nousevat, joten istuimen puhdista-
minen perusteellisesti on helppoa. Sen voi 
puhdistaa kaikilla yleisimmillä kodinpuhdis-
tusaineilla. Istuin soveltuu käymälöihin, joi-
den saranatappiväli on 16 tai 18 cm:ä. 
Tuotenumero: 70578500
LVI-numero: 3663115

Biolan Tuulituuletin
Biolan Tuulituuletin on tuulen voimalla toimiva 
ilmanvaihtoa tehostava tuuletin varastotiloi-
hin, kuivakäymälöihin, kylpyhuonetiloihin ja 
jätevedenpuhdistamoihin yms. ilmanvaihtoa 
tarvitseviin kohteisiin. Tuulituuletin on valmis-
tettu alumiinista ja erittäin herkän laakeroin-
nin ansiosta se toimii jo heikollakin tuulella 
tehostaen ilmanvaihtoa merkittävästi. 
Tuotenumero: 70572500
LVI-numero: 3663109

Biolan Poistoilmapuhallin
Sähkökäyttöinen Poistoilmapuhallin on tarkoi-
tettu tehostamaan kuivakäymälöiden ilman-
vaihtoa. Poistoilmapuhaltimen yhteet sopivat 
suoraan halkaisijaltaan 75 mm putkeen. Pu-
haltimen sähkönkulutus on vain n. 10 W. Pu-
hallin toimii 12 V jännitteellä ja sen pyörintä-
nopeutta voidaan säätää pakettiin kuuluvan 
muuntajan avulla. 
Tuotenumero: musta 70575410 
LVI-numero: musta 3663110 

Biolan Puutarhakompostori
Biolan Puutarhakompostori on tarkoitet-
tu käymälä-, puutarha- ja keittiöjätteen 
kompostointiin omakotitaloissa ja vapaa-
ajanasunnoilla. Suuri saranoitu kansi hel-
pottaa kompostorin täyttöä. Tiivis raken-
ne ja säädettävä ilmanvaihto ehkäisevät 
kompostimassan kuivumista ja vähentä-
vät siten kompostin hoitotarvetta.
Tuotenumero: vihreä 70572000, harmaa 70576700

Biolan Maisemakompostori Kivi
Biolan Maisemakompostori Kivi on tar-
koitettu puutarha- ja keittiöjätteen kom-
postointiin omakotitaloissa ja vapaa-
ajanasunnoilla. Reilun kokonsa ansiosta 
se soveltuu hyvin puutarhajätteen sekä 
kesämökin käymäläjätteen kompostoin-
tiin. Luonnonkiven värinen Maisemakom-
postori sulautuu osaksi ympäristöään ja 
sopii näin pieneenkin pihaan.
Tuotenumero: harmaagraniitti 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis on biologis-kemiallinen suo-
datin kuivakäymälän suotonesteille. Laite 
puhdistaa suotonesteen, jotta sen voi joh-
taa suoraan luontoon. Suodatin toimii pai-
novoimaisesti eikä tarvitse sähköä toimi-
akseen. Laitteen kapasiteetti on 60 litraa. 
Tuotenumero: 70572100
LVI-numero: 3623612

7Xorein tXotetieto: www.biolan.fi

Takuuasiat
Biolan Kuivikekäymälällä on vuoden takuu.

1. Takuu alkaa ostopäivästä ja koskee mahdollisia materiaali- ja 
valmistusvikoja. Takuu ei kata mahdollisia välillisiä vahinkoja.

2. Biolan Oy pidättää oikeuden päättää viallisen osan korjaami-
sesta tai vaihtamisesta.

3. Vahingot, jotka aiheutuvat laitteen huolimattomasta tai väki-
valtaisesta käsittelystä, käyttöohjeiden noudattamatta jättämi-
sestä tai normaalista kulumisesta eivät kuulu tämän takuun 
piiriin.

Takuuasioissa pyydämme teitä kääntymään suoraan Biolan Oy:n 
puoleen.

Biolan Oy
PL 2, 27501 KAUTTUA
Puh. 02 5491 600
Fax 02 5491 660
ZZZ�ELRODQ�À
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REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää
Saapumispäivä:  
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Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Tämän rekisteröintikortin palauttaneiden kesken arvotaan vuosittain maaliskuussa Biolan tuotepaketti 
(arvo noin 100 €). Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi/tuoterekisterointi. Rekisteröintikortin 
tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

KÄYMÄLÄ ON: ɶ Biolan Icelett  ɶ Biolan Naturum  ɶ Biolan Kompostikäymälä  ɶ Biolan Kuivikekäymälä ɶ Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä ɶ Biolan Populett 200      ɶ Biolan Populett 300

Valmistenumero: ________________________________________

Valmistuspäivä: _________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _____________________________________

Käyttöönottopäivä: ______________________________________

Yhteyshenkilön nimi: ___________________________________ 
Katuosoite:  __________________________________________

Postinumero: _________________________________________

Postitoimipaikka: ______________________________________

Puhelinnumero: _________________________________________  

Sähköpostiosoite: _______________________________________

Käymälän sijaintiosoite: __________________________________ 
_______________________________________________________

 ɶ Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin  ɶ Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville
 ɶ Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin ɶ Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON  ɶ vakituinen asunto   ɶ ympärivuotinen loma-asunto    ɶ kesäkäytössä oleva loma-asunto   ɶ muu, mikä? __________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI:  ɶ taajama  ɶ kunnallistekniikan piirissä   ɶ muu, mikä? __________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU    ɶ ulkokäymäläksi     ɶ sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä   ɶ sisätiloihin   ɶ muualle, minne? ______________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON   ɶ lämmittämätön  ɶ lämmitetty, huonelämpötila noin______astetta  ɶ muu, mikä? _________________________________  

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO: ɶ painovoimainen   ɶ tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella ɶ tehostettu Tuulituulettimella ɶ liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään ɶ muu, mikä? ______________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ  ɶ on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET  ɶ kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa. ɶ Säiliön neste hyödynnetään tontilla ɶ Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle.  ɶ johdetaan yleiseen viemäriverkkoon ɶ johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa ɶ muuta, mitä? _____________________________________ 
 
KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN ɶ talous- tai puutarhajätekompostoriin ɶ erilliseen käymäläkompostoriin ɶ jälkikompostikasaan ɶ suoraan koristekasveille ɶ muu, mikä? _______________________________________

 Viesti Biolan Oy:lle.

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________  

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________
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1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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Biolan tarvikkeet

Biolan Komposti- ja Huussikuivike
Biolan Komposti- ja Huussikuivike on puhtaas-
ta, kuivatusta ja rouhitusta havupuunkuoresta 
sekä turpeesta valmistettu seosaine kompos-
tointiin ja kuivakäymälöihin. Sen säännöllinen 
käyttö kompostissa pitää kompostimassan il-
mavana ja varmistaa tehokkaan ja hajuttoman 
kompostoitumisen. 
Pakkauskoko: 40 litran säkki, 85 litran säkki
Tuotenumero: 40 l 70562100, 85 l 70562500
LVI-numero: 40 litraa 3663112, 85 litraa 3663122

Biolan Perusturve
Biolan Perusturve on puhdasta, vaaleaa rahka-
turvetta, jota ei ole lannoitettu eikä kalkittu. Se 
on luonnollisen hapanta. Perusturve soveltuu 
esim. juuresten varastointiin ja maanparan-
nukseen sekä kuivakäymälän suotonesteen 
haihdutusaltaaseen.
Pakkauskoko: 70 litran säkki
Tuotenumero: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka on saranallinen lämpöis-
tuin, joka on hygieeninen ja kestävä. Vaahdo-
tettu, joustava materiaali ei murru käytössä 
eikä ime kosteutta. Sekä kansi että istuin-
rengas nousevat, joten istuimen puhdista-
minen perusteellisesti on helppoa. Sen voi 
puhdistaa kaikilla yleisimmillä kodinpuhdis-
tusaineilla. Istuin soveltuu käymälöihin, joi-
den saranatappiväli on 16 tai 18 cm:ä. 
Tuotenumero: 70578500
LVI-numero: 3663115

Biolan Tuulituuletin
Biolan Tuulituuletin on tuulen voimalla toimiva 
ilmanvaihtoa tehostava tuuletin varastotiloi-
hin, kuivakäymälöihin, kylpyhuonetiloihin ja 
jätevedenpuhdistamoihin yms. ilmanvaihtoa 
tarvitseviin kohteisiin. Tuulituuletin on valmis-
tettu alumiinista ja erittäin herkän laakeroin-
nin ansiosta se toimii jo heikollakin tuulella 
tehostaen ilmanvaihtoa merkittävästi. 
Tuotenumero: 70572500
LVI-numero: 3663109

Biolan Poistoilmapuhallin
Sähkökäyttöinen Poistoilmapuhallin on tarkoi-
tettu tehostamaan kuivakäymälöiden ilman-
vaihtoa. Poistoilmapuhaltimen yhteet sopivat 
suoraan halkaisijaltaan 75 mm putkeen. Pu-
haltimen sähkönkulutus on vain n. 10 W. Pu-
hallin toimii 12 V jännitteellä ja sen pyörintä-
nopeutta voidaan säätää pakettiin kuuluvan 
muuntajan avulla. 
Tuotenumero: musta 70575410 
LVI-numero: musta 3663110 

Biolan Puutarhakompostori
Biolan Puutarhakompostori on tarkoitet-
tu käymälä-, puutarha- ja keittiöjätteen 
kompostointiin omakotitaloissa ja vapaa-
ajanasunnoilla. Suuri saranoitu kansi hel-
pottaa kompostorin täyttöä. Tiivis raken-
ne ja säädettävä ilmanvaihto ehkäisevät 
kompostimassan kuivumista ja vähentä-
vät siten kompostin hoitotarvetta.
Tuotenumero: vihreä 70572000, harmaa 70576700

Biolan Maisemakompostori Kivi
Biolan Maisemakompostori Kivi on tar-
koitettu puutarha- ja keittiöjätteen kom-
postointiin omakotitaloissa ja vapaa-
ajanasunnoilla. Reilun kokonsa ansiosta 
se soveltuu hyvin puutarhajätteen sekä 
kesämökin käymäläjätteen kompostoin-
tiin. Luonnonkiven värinen Maisemakom-
postori sulautuu osaksi ympäristöään ja 
sopii näin pieneenkin pihaan.
Tuotenumero: harmaagraniitti 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis on biologis-kemiallinen suo-
datin kuivakäymälän suotonesteille. Laite 
puhdistaa suotonesteen, jotta sen voi joh-
taa suoraan luontoon. Suodatin toimii pai-
novoimaisesti eikä tarvitse sähköä toimi-
akseen. Laitteen kapasiteetti on 60 litraa. 
Tuotenumero: 70572100
LVI-numero: 3623612

7Xorein tXotetieto: www.biolan.fi

Takuuasiat
Biolan Kuivikekäymälällä on vuoden takuu.

1. Takuu alkaa ostopäivästä ja koskee mahdollisia materiaali- ja 
valmistusvikoja. Takuu ei kata mahdollisia välillisiä vahinkoja.

2. Biolan Oy pidättää oikeuden päättää viallisen osan korjaami-
sesta tai vaihtamisesta.

3. Vahingot, jotka aiheutuvat laitteen huolimattomasta tai väki-
valtaisesta käsittelystä, käyttöohjeiden noudattamatta jättämi-
sestä tai normaalista kulumisesta eivät kuulu tämän takuun 
piiriin.

Takuuasioissa pyydämme teitä kääntymään suoraan Biolan Oy:n 
puoleen.

Biolan Oy
PL 2, 27501 KAUTTUA
Puh. 02 5491 600
Fax 02 5491 660
ZZZ�ELRODQ�À

FI

REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää
Saapumispäivä:  

Le
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Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Tämän rekisteröintikortin palauttaneiden kesken arvotaan vuosittain maaliskuussa Biolan tuotepaketti 
(arvo noin 100 €). Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi/tuoterekisterointi. Rekisteröintikortin 
tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

KÄYMÄLÄ ON: ɶ Biolan Icelett  ɶ Biolan Naturum  ɶ Biolan Kompostikäymälä  ɶ Biolan Kuivikekäymälä ɶ Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä ɶ Biolan Populett 200      ɶ Biolan Populett 300

Valmistenumero: ________________________________________

Valmistuspäivä: _________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _____________________________________

Käyttöönottopäivä: ______________________________________

Yhteyshenkilön nimi: ___________________________________ 
Katuosoite:  __________________________________________

Postinumero: _________________________________________

Postitoimipaikka: ______________________________________

Puhelinnumero: _________________________________________  

Sähköpostiosoite: _______________________________________

Käymälän sijaintiosoite: __________________________________ 
_______________________________________________________

 ɶ Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin  ɶ Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville
 ɶ Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin ɶ Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON  ɶ vakituinen asunto   ɶ ympärivuotinen loma-asunto    ɶ kesäkäytössä oleva loma-asunto   ɶ muu, mikä? __________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI:  ɶ taajama  ɶ kunnallistekniikan piirissä   ɶ muu, mikä? __________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU    ɶ ulkokäymäläksi     ɶ sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä   ɶ sisätiloihin   ɶ muualle, minne? ______________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON   ɶ lämmittämätön  ɶ lämmitetty, huonelämpötila noin______astetta  ɶ muu, mikä? _________________________________  

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO: ɶ painovoimainen   ɶ tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella ɶ tehostettu Tuulituulettimella ɶ liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään ɶ muu, mikä? ______________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ  ɶ on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET  ɶ kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa. ɶ Säiliön neste hyödynnetään tontilla ɶ Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle.  ɶ johdetaan yleiseen viemäriverkkoon ɶ johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa ɶ muuta, mitä? _____________________________________ 
 
KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN ɶ talous- tai puutarhajätekompostoriin ɶ erilliseen käymäläkompostoriin ɶ jälkikompostikasaan ɶ suoraan koristekasveille ɶ muu, mikä? _______________________________________

 Viesti Biolan Oy:lle.

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________  

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________

REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää

Saapumispäivä:  

✃
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Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi. 

Rekisteröintikortin tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

 Viesti Biolan Oy:lle.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÄYMÄLÄ ON:

 Biolan Icelett  

 Biolan Naturum 

 Biolan Kompostikäymälä 

 Biolan Kuivikekäymälä

 Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä

 Biolan Populett 200      Biolan Populett 300

Yhteyshenkilön nimi: _____________________________________________ 

Katuosoite:  __________________________________________________________

Postinumero: ________________________________________________________

Postitoimipaikka: __________________________________________________

 Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin 

 Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON 
vakituinen asunto  
ympärivuotinen loma-asunto   
kesäkäytössä oleva loma-asunto  
muu, mikä? ___________________________________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI: 
taajama 
kunnallistekniikan piirissä  
muu, mikä? ___________________________________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU   
ulkokäymäläksi    
sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä  
sisätiloihin  
muualle, minne? ____________________________________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON  
lämmittämätön 
lämmitetty, huonelämpötila noin____________astetta  
muu, mikä? ______________________________________________________ _____

Valmistenumero: ______________________________________________

Valmistuspäivä: ________________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _________________________________________

Käyttöönottopäivä: __________________________________________

Puhelinnumero: ________________________________________________ 

Sähköpostiosoite: ___________________________________________

Käymälän  sijaintiosoite: ___________________________________ 

________________________________________________________________________

 Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin

 Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO:
 painovoimainen  
 tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella
 tehostettu Tuulituulettimella
 liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään
 muu, mikä? _________________________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ 
 on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET 
 kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa.
 Säiliön neste hyödynnetään tontilla
 Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle. 
 johdetaan yleiseen viemäriverkkoon
 johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa
 muuta, mitä? ______________________________________________  

KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN
 talous- tai puutarhajätekompostoriin
 erilliseen käymäläkompostoriin
 jälkikompostikasaan
 suoraan koristekasveille
 muu, mikä? _________________________________________________



Taita ja teippaa yhteen

Taita ja teippaa yhteen

 maksaa postimaksun

Biolan Oy
Tunnus 5015625
27003 VASTAUSLÄHETYS

SV-1

TORRTOALETT
Installations-, bruks- och underhållsanvisningar

Biolan Torrtoalett är en toalettanordning för 1–6 personer 
som placeras på golvet.  
Den behöver varken vatten eller el för att fungera; det är  
endast strömaterial som behövs.

Innehåll
Delförteckning SV-2
1.  Planering och installation SV-3
 1.1  Placering av Torrtoalett i toalettutrymmet SV-3
 1.2  Installation av ventilationsröret SV-3
 1.3  Avledning av sippervatten SV-3
2.  Användning och underhåll av Torrtoalett SV-4
 2.1  Innan toaletten tas i bruk SV-4
 2.2  Användning av strömaterial SV-4
 2.3  Året runt-användning av toaletten SV-4
 2.4  Tömning av toaletten  SV-4
 2.5 Tömning av vätskebehållaren SV-4
 2.6 Rengöring av toaletten SV-4
3.   Eventuella problemsituationer SV-5
 3.1  Lukt och fukt SV-5
 3.2 Insekter SV-5
4.  Kompostering av toalettavfall SV-5
5.  Kasseringen av produkten  SV-5
Biolan-tillbehör SV-6
Garantiärenden SV-6

Mått
dimensioner (höjd x bredd x djup) 85 x 60 x 78 cm
vikt ca 15 kg
sitshöjd 53 cm
avfalltankens volym ca 140 liter
blandningsmaterialbehållarens volym 33 liter
avluftsrörets diameter 75 mm
dräneringsrörets diameter 32 mm
dräneringsrörets längd 885 mm
material genomfärgad polyetenplast
annat värmesits
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Taita ja teippaa yhteen

 maksaa postimaksun

Biolan Oy
Tunnus 5015625
27003 VASTAUSLÄHETYS

SV-1
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SEPARERANDE TORRTOALETT
Installations-, bruks- och underhållsanvisningar

Biolan Separerande Torrtoalett är en toalettanordning som 
placeras på golvet och som kan installeras antingen inomhus 
eller i en separat toalettbyggnad. Separerande Toalettens 
funktion baserar sig på separering av fast avfall och väts-
ka i sitsdelen. Toaletten behöver varken vatten- eller 
elanslutning.

Innehåll
Delförteckning SV-2
1.  Planering och installation SV-3
 Tekniska data SV-3
 1.1  Placering av Separerande Toalett i toalettutrymmet  SV-3
 1.2  Installation av ventilationsröret SV-3
 1.3  Bortledning av vätska efter separeringen SV-3
2. Användning och underhåll av Separerande Torrtoalett SV-4
 2.1  Innan toaletten tas i bruk SV-4
 2.2  Användning av strömaterial SV-4
 2.3  Året runt-användning av toaletten SV-4
 2.4  Tömning av det inre kärlet SV-4
 2.5  Tömning av vätskebehållaren SV-5
 2.6  Rengöring av Separerande Torrtoalett SV-5
3.  Eventuella problemsituationer SV-5
 3.1  Lukt och fukt SV-5
 3.2  Insekter SV-5
4.  Kompostering av toalettavfall SV-5
5.  Nyttobruk av vätskan SV-5
6.  Kasseringen av produkten  SV-5
Biolan-tillbehör SV-6
Garantiärenden SV-6

Mått
längd 78 cm

bredd 59,4 cm

sitshöjd 53 cm

höjd 85 cm

höjd till blandningsmaterialknoppen 98,5 cm

vikt ca 16 kg

blandningsmaterialbehållarens volym 30 liter

inre kärlets volym 28 liter

ventilationsrörets diameter 75 mm

ventilationsrörets längd 750 mm

ventilationsrörets längd 600 mm

vätskeavrinningsrörets diameter 32 mm
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Biolan Oy
Tunnus 5015625
27003 VASTAUSLÄHETYS

SV-1

TORRTOALETT
Installations-, bruks- och underhållsanvisningar

Biolan Torrtoalett är en toalettanordning för 1–6 personer 
som placeras på golvet.  
Den behöver varken vatten eller el för att fungera; det är  
endast strömaterial som behövs.

Innehåll
Delförteckning SV-2
1.  Planering och installation SV-3
 1.1  Placering av Torrtoalett i toalettutrymmet SV-3
 1.2  Installation av ventilationsröret SV-3
 1.3  Avledning av sippervatten SV-3
2.  Användning och underhåll av Torrtoalett SV-4
 2.1  Innan toaletten tas i bruk SV-4
 2.2  Användning av strömaterial SV-4
 2.3  Året runt-användning av toaletten SV-4
 2.4  Tömning av toaletten  SV-4
 2.5 Tömning av vätskebehållaren SV-4
 2.6 Rengöring av toaletten SV-4
3.   Eventuella problemsituationer SV-5
 3.1  Lukt och fukt SV-5
 3.2 Insekter SV-5
4.  Kompostering av toalettavfall SV-5
5.  Kasseringen av produkten  SV-5
Biolan-tillbehör SV-6
Garantiärenden SV-6

Mått
dimensioner (höjd x bredd x djup) 85 x 60 x 78 cm
vikt ca 15 kg
sitshöjd 53 cm
avfalltankens volym ca 140 liter
blandningsmaterialbehållarens volym 33 liter
avluftsrörets diameter 75 mm
dräneringsrörets diameter 32 mm
dräneringsrörets längd 885 mm
material genomfärgad polyetenplast
annat värmesits

SV

Taita ja teippaa yhteen

Taita ja teippaa yhteen

 maksaa postimaksun

Biolan Oy
Tunnus 5015625
27003 VASTAUSLÄHETYS

SV-1

FI

SV

CS

DE

EN

ES

ET

FR

PL

LV

LT

RU

SEPARERANDE TORRTOALETT
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vätskeavrinningsrörets diameter 32 mm
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Del Benämning Delnr Material
1 Toalettbehållare 17704010 PE
2 Lock 17704150 PE
3 Strömaterialbehållare 17704160 PE
4 Lock för strömaterialbehållaren 17704170 PE
5 Värmesits, gångjärn, 2 st. * 70578500 EPP
6 Axel 21704190 Stål
7 Hjul 18704060 PE
8 Låsring 20070003 RST
9 Ventilationsrör på 750 mm 28704030 PE
10 Ventilationsrör på 600 mm 28704040 PE
11 Flexibelt ventilationsrör 19704020 PE
12 Rörfäste 18704050 PE
13 Dräneringsslang 28704080 PE
14 Muffvinkel 28707090 PE
15 Hatt för ventilationsrör 18710250 PE

Förutom delarna på bilden, innehåller Torrtoaletten följande delar:
%UXNVDQYLVQLQJ Sn ÀQVND�VYHQVND 27704130 Papper
Doseringsskopa 18704100 PE
Bruksanvisning på 10 språk (endast för 
exportprodukter)

27704135 Papper

Barkströ för Komposten och Torrkloset-
ten, 40 l

70562100 Förpackning: PE
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1.  Planering och installation
Se vid installation och placering av Biolan Torrtoalett till att det 
ÀQQV WLOOUlFNOLJW PHG SODWV I|U DWW DQYlQGD RFK XQGHUKnOOD DSSDUD-
ten och att det är möjligt att leda ventilationsröret rakt genom taket 
upp över taknocken. Samla sippervattnet i en sluten behållare för 
nyttobruk, avdunsta det med hjälp av ett avdunstningsfat eller be-
handla det i Biolan Suotis (se Tillbehör på s. SV-6). Planera även 
anordningens placering med tanke på behandlingen av fast toalet-
tavfall så att det går smidigt att utföra serviceåtgärderna.

Tekniska data
längd 78 cm, bredd 59,4 cmsitshöjd 53 cm, höjd 85 cm
vikt ca 15 kg
volym ca 140 l
ventilationsrörets yttre diameter 75 mm
dräneringsrörets yttre diameter 32 mm

1.1  Placering av Torrtoalett i toalettutrymmet
Installera den Torrtoaletten vågrätt på golvet. Då du väljer plats för 
anordningen ska du ta hänsyn till de krav som ventilationen och av-
lägsnandet av vätska ställer samt hur man ordnar utrymmet för un-
derhåll. (se Måttskiss på s. SV-2 och Installationsexempel s. SV-5). 

1.2 Installation av ventilationsröret
Led ventilationsröret från toalettanordningen rakt upp över takno-
cken. Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsventilatio-
nens funktion och förorsakar på det sättet luktolägenheter. Mon-
tera ventilationsröret enligt detaljritningen på sida SV-4 och täta 
genomföringen med en tätning som är lämplig för takmaterialet. 
Förläng vid behov ventilationsröret med ett avloppsrör på Ø 75 eller 
med rördelar som säljs som reservdelar för toaletten.
Under svåra installationsförhållanden, eller om du installerar toalet-
ten inomhus, rekommenderas det att ventilationens funktion säkers-
WlOOV PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW HOOHU HQ %LRODQ 9LQGYHQWLODWRU� 
'X NDQ VNDIID $YOXIWVÁlNWHQ VRP H[WUD XWUXVWQLQJ RFK GX NDQ YLG EH-
hov även installera den  i efterhand. (Tillbehör på s. SV-6).

'HW lU HQNODVW DWW LQVWDOOHUD GHW ÁH[LEOD YHQWLODWLRQVU|-
ret (del 11) i ett varmt utrymme och använda en skruv-
mejsel som hjälpmedel för tänjningen. Vid behov kan 
ytorna göras sliriga t.ex. med diskmedel.

1.3  Avledning av sippervatten
För sippervattnet från toalettanordningen till vätskebehållaren, till 
avdunstningsfatet eller till Suotis. Se vid installationen till att lut-
ningen är tillräcklig så att vätskan rinner fritt nedåt hela vägen. 
Beroende på installationsstället ska du göra genomföringen som 
avlopp eller som rörgenomföring antingen genom väggen eller gen-
om golvet. 
Diametern på vätskeslangen från toaletten är 32 mm. För bortled-
ning av vätskan kan du använda avloppsrörsdelar på Ø 32 mm eller 
en slang. Det rekommenderas att du använder en föreningsmuff 
vid rör- eller slanganslutningen. Beakta vid ledning av sippervatten-
röret och placering av kanistern eller behandlingsenheten eventuell 
användning vintertid.
Om vätskan leds till ett avdunstningsfat, gör en regnskärm över fa-
tet. Använd Biolan Grundtorv i fatet för neutralisering av lukt. (Till-
behör på s. SV-6).

Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsven-
tilationens funktion och orsakar därigenom lukt- och 
fuktskador. 
 
Led inte näringsrika vätskor direkt ut i marken efter-
som de förorsakar punktbelastning med näringsäm-
nen.

Exempel på installation med en 
vätskeuppsamlingsbehållarebilden är vägledande

Exempel på installation med ett avdunstningsfatbilden är 
vägledande

Vad är sippervatten?
'HQ |YHUÁ|GLJD YlWVNDQ VRP LQWH KDU DEVRUEHUDWV DY 
toalettavfallet och som separeras på toalettbottnen, 
kallas sippervatten. Vätskan är näringsrik, men den in-
nehåller mikrober. Därför rekommenderas det att den 
lagras i ungefär ett år innan den används som gödsel. 
Sippervattnet är också ett bra aktiveringsmedel för en 
trädgårdskompostor.
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Del Benämning Delnr Material
1 Toalettbehållare 17704010 PE
2 Lock 17704150 PE
3 Strömaterialbehållare 17704160 PE
4 Lock för strömaterialbehållaren 17704170 PE
5 Värmesits, gångjärn, 2 st. * 70578500 EPP
6 Axel 21704190 Stål
7 Hjul 18704060 PE
8 Låsring 20070003 RST
9 Ventilationsrör på 750 mm 28704030 PE
10 Ventilationsrör på 600 mm 28704040 PE
11 Flexibelt ventilationsrör 19704020 PE
12 Rörfäste 18704050 PE
13 Dräneringsslang 28704080 PE
14 Muffvinkel 28707090 PE
15 Hatt för ventilationsrör 18710250 PE

Förutom delarna på bilden, innehåller Torrtoaletten följande delar:
%UXNVDQYLVQLQJ Sn ÀQVND�VYHQVND 27704130 Papper
Doseringsskopa 18704100 PE
Bruksanvisning på 10 språk (endast för 
exportprodukter)

27704135 Papper

Barkströ för Komposten och Torrkloset-
ten, 40 l

70562100 Förpackning: PE
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1.  Planering och installation
Se vid installation och placering av Biolan Torrtoalett till att det 
ÀQQV WLOOUlFNOLJW PHG SODWV I|U DWW DQYlQGD RFK XQGHUKnOOD DSSDUD-
ten och att det är möjligt att leda ventilationsröret rakt genom taket 
upp över taknocken. Samla sippervattnet i en sluten behållare för 
nyttobruk, avdunsta det med hjälp av ett avdunstningsfat eller be-
handla det i Biolan Suotis (se Tillbehör på s. SV-6). Planera även 
anordningens placering med tanke på behandlingen av fast toalet-
tavfall så att det går smidigt att utföra serviceåtgärderna.

Tekniska data
längd 78 cm, bredd 59,4 cmsitshöjd 53 cm, höjd 85 cm
vikt ca 15 kg
volym ca 140 l
ventilationsrörets yttre diameter 75 mm
dräneringsrörets yttre diameter 32 mm

1.1  Placering av Torrtoalett i toalettutrymmet
Installera den Torrtoaletten vågrätt på golvet. Då du väljer plats för 
anordningen ska du ta hänsyn till de krav som ventilationen och av-
lägsnandet av vätska ställer samt hur man ordnar utrymmet för un-
derhåll. (se Måttskiss på s. SV-2 och Installationsexempel s. SV-5). 

1.2 Installation av ventilationsröret
Led ventilationsröret från toalettanordningen rakt upp över takno-
cken. Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsventilatio-
nens funktion och förorsakar på det sättet luktolägenheter. Mon-
tera ventilationsröret enligt detaljritningen på sida SV-4 och täta 
genomföringen med en tätning som är lämplig för takmaterialet. 
Förläng vid behov ventilationsröret med ett avloppsrör på Ø 75 eller 
med rördelar som säljs som reservdelar för toaletten.
Under svåra installationsförhållanden, eller om du installerar toalet-
ten inomhus, rekommenderas det att ventilationens funktion säkers-
WlOOV PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW HOOHU HQ %LRODQ 9LQGYHQWLODWRU� 
'X NDQ VNDIID $YOXIWVÁlNWHQ VRP H[WUD XWUXVWQLQJ RFK GX NDQ YLG EH-
hov även installera den  i efterhand. (Tillbehör på s. SV-6).

'HW lU HQNODVW DWW LQVWDOOHUD GHW ÁH[LEOD YHQWLODWLRQVU|-
ret (del 11) i ett varmt utrymme och använda en skruv-
mejsel som hjälpmedel för tänjningen. Vid behov kan 
ytorna göras sliriga t.ex. med diskmedel.

1.3  Avledning av sippervatten
För sippervattnet från toalettanordningen till vätskebehållaren, till 
avdunstningsfatet eller till Suotis. Se vid installationen till att lut-
ningen är tillräcklig så att vätskan rinner fritt nedåt hela vägen. 
Beroende på installationsstället ska du göra genomföringen som 
avlopp eller som rörgenomföring antingen genom väggen eller gen-
om golvet. 
Diametern på vätskeslangen från toaletten är 32 mm. För bortled-
ning av vätskan kan du använda avloppsrörsdelar på Ø 32 mm eller 
en slang. Det rekommenderas att du använder en föreningsmuff 
vid rör- eller slanganslutningen. Beakta vid ledning av sippervatten-
röret och placering av kanistern eller behandlingsenheten eventuell 
användning vintertid.
Om vätskan leds till ett avdunstningsfat, gör en regnskärm över fa-
tet. Använd Biolan Grundtorv i fatet för neutralisering av lukt. (Till-
behör på s. SV-6).

Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsven-
tilationens funktion och orsakar därigenom lukt- och 
fuktskador. 
 
Led inte näringsrika vätskor direkt ut i marken efter-
som de förorsakar punktbelastning med näringsäm-
nen.

Exempel på installation med en 
vätskeuppsamlingsbehållarebilden är vägledande

Exempel på installation med ett avdunstningsfatbilden är 
vägledande

Vad är sippervatten?
'HQ |YHUÁ|GLJD YlWVNDQ VRP LQWH KDU DEVRUEHUDWV DY 
toalettavfallet och som separeras på toalettbottnen, 
kallas sippervatten. Vätskan är näringsrik, men den in-
nehåller mikrober. Därför rekommenderas det att den 
lagras i ungefär ett år innan den används som gödsel. 
Sippervattnet är också ett bra aktiveringsmedel för en 
trädgårdskompostor.
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2.  Användning och underhåll av Torrtoalett
Använd och underhåll Torrtoaletten enligt anvisningarna. På det 
sättet är det behagligt att använda och underhålla toaletten. 
Torrtoaletten är avsedd för komposterbart toalettavfall, dvs. även 
för toalettpapper. Sätt inte något sådant i toaletten som förhindrar 
efterhanteringen av toalettavfallet, såsom:
skräp, bindor
kemikalier, kalk
tvättmedel, tvättvatten
WlQGVWLFNRU� DVND� FLJDUHWWÀPSDU

2.1  Innan toaletten tas i bruk
Lägg ett lager på ca fem centimeter med Biolan Barkströ för Kom-
posten och Torrklosetten på toalettbehållarens bottnen. Fyll den 
löstagbara strömaterialbehållaren (del 3) med strömaterial.

2.2  Användning av strömaterial
Tillsätt 2–5 dl av strömaterial på avfallet efter varje användnings-
gång (bild 1). Det är ytterst viktigt för toalettens funktion att man 
använder lämpligt strömaterial. Som strömaterial rekommenderas 
Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten. Barkströ för Kom-
posten och Torrklosetten binder lukten effektivt och håller massan 
luftig.

2.3  Året runt-användning av toaletten
Du kan använda toaletten året runt om den är installerad i en varm 
byggnad. Då ska du beakta värmeisoleringen av ventilationen och 
bortledningen av vätska vid installationen i kalla utrymmen. Se 
även till att vätskerörets lutning är tillräcklig så att vätskan inte fry-
ser i röret.
En toalett som är installerad i ett kallt utrymme kan frysa till under 
vintern. Toalettanordningen har tillverkats av material som tål köld-
grader, vilket gör att tillfrysningen inte skadar den. En toalett som 
är placerad i ett kallt utrymme kan användas någon enstaka gång 
under vintern. Töm vätskebehållaren innan vätskan hinner frysa. 
Om du samlar vätskan i en kanister, töm den på hösten så att det 
inte uppstår skador av att vätskan fryser. Om strömaterialet i behål-
laren är fuktigt, kan det frysa under vintern. Du ska förvara ströma-
terial för vinterbruk i ett varmt utrymme.

2.4  Tömning av toaletten  
(Bilder 2 och 3)
1. Lösgör ventilationsröret (del 10) från locket och lyft strömaterial-

behållaren (del 3) till sidan.
2. Vänd muffvinkeln (del 14) uppåt och koppla ur dräneringsslan-

gen (del 13). 
3. Dra eller bär behållaren till tömningsplatsen. Behållarens stom-

me har handtag både framtill och baktill.

2.5 Tömning av vätskebehållaren
Töm sippervattenkanistern vid behov, dock minst en gång om året. 
Utnyttja det näringshaltiga sippervattnet som kvävekälla för kom-
posten Det förbättrar aktiviteten hos den näringsfattiga och kolhal-
tiga trädgårdskomposten.
Du kan använda sippervattnet även för gödsling av prydnadsväxter 
på gården och i trädgården. Ett tryggt utspädningsförhållande är 
1:5. Du kan också använda sippervatten utan att späda ut det, men 
då bör du vattna området omsorgsfullt efter spridningen för att fö-
UHE\JJD WRUUÁlFNVMXNDQ�
Gödsling på hösten rekommenderas inte för att inte störa perenner-
nas förberedelser för vintern. Rekommenderad förvaringstid före 
användning som gödsel är ett år. De fekala bakterier som vätskan 
innehåller dör under förvaringen. 

2.6 Rengöring av toaletten
Torrtoalettens plastdelar och sittring kan tvättas med alla de van-
ligaste rengöringsmedlen i hemmet. Dräneringsslangen (del 13) 
kontrolleras en gång om året och den rengörs vid behov. Toalettan-
ken behöver inte tvättas i samband med tömningen.

1. Tillsats av strömaterial.

2. Urkoppling av dräneringsslangen.

3. Tömning av behållaren.
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3.   Eventuella problemsituationer
3.1  Lukt och fukt
Det förekommer inga luktproblem i en Torrtoalett som har installe-
rats rätt och som används rätt. Om det förekommer luktproblem, 
kontrollera följande saker:
- ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovanför takno-

cken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når ovanför tak-
nocken, reparera installationen eller effektivera ventilationen 
PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW HOOHU %LRODQ 9LQGYHQWLODWRU 
(Tillbehör på sida SV-6).

- att dräneringen från toaletten inte är stockad och att vätskan 
kan rinna fritt hela vägen nedåt.

- som blandningsmaterial har man använt Biolan Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten (Tillbehör på sida SV-6). Om man 
DQYlQGHU W�H[� EODQGQLQJ DY WRUY RFK VnJVSnQ HOOHU DQQDW ÀQI|U-
GHODW VWU|PDWHULDO� ÀQQV GHW ULVN DWW NRPSRVWPDVVDQ NRPSULPH-
ras för mycket.

3.2 Insekter
'H �ÁXJRU� VRP RIWDVW WULYV L NRPSRVWWRDOHWWHQ lU VPn G\QJP\JJRU� 
VRUJP\JJRU� YDWWHQÁXJRU HOOHU IUXNWÁXJRU� (WW ÁXJQlW KLQGUDU LQWH DWW 
GHVVD µVPnÁXJRUµ NRPPHU LQ L NRPSRVWHQ�  2P GHW NRPPHU ÁXJRU 
i komposten:
- kontrollera att Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten 

(Tillbehör på sida SV-6) har använts som strömaterial. Somliga 
VWU|PDWHULDO� VnVRP W�H[� IlUVNW O|YWUlGVÁLV� ORFNDU ÁXJRU WLOO NRP-
posten. Däremot fördriver tallbark, som Barkströ för Komposten 
RFK 7RUUNORVHWWHQ LQQHKnOOHU� ÁXJRU�

- tillsätt rejält med strömaterial på kompostens yta.
� I|U DWW EOL DY PHG Á\JDQGH LQVHNWHU L WRDOHWWXWU\PPHW� EHVSUX-

ta dem med ett bekämpningsmedel som har pyretrin som aktiv 
ingrediens. Fråga din trädgårdsaffär om råd för lämpligt prepa-
rat. Upprepa besprutningen med ett par dagars mellanrum för 
DWW I|UVW|UD GH Q\D ÁXJJHQHUDWLRQHU VRP XWYHFNODV IUnQ lJJ RFK 
ODUYHU )RUWVlWW EHNlPSQLQJHQ WLOOV GHW LQWH OlQJUH V\QV QnJUD Á\-
gande insekter.

- kontrollera att ventilationsröret från toalettanordningen går 
rakt upp till taket ovanför taknocken. Om ventilationsröret inte 
är rakt eller inte når ovanför taknocken, reparera installationen 
HOOHU HIIHNWLYHUD YHQWLODWLRQHQ PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW 
eller Biolan Vindventilator (Tillbehör på sida SV-6).

- töm och tvätta toaletten vid behov.

4.  Kompostering av toalettavfall
Komposteringsgraden på toalettavfallet som töms från en torrto-
alett beror hur länge avfallet har hunnit komposteras i anordnin-
gen. I allmänhet krävs det att massan komposteras före nyttobruk. 
Du kan kompostera toalettavfall som sådant tillsammans med 
trädgårdsavfall och hushållsbioavfall. Vid komposteringen bör man 
ta hänsyn till de lokala avfallshanteringsbestämmelserna samt till-
räckliga skyddsavstånd till grannar, brunnar och vattendrag.
Ordna komposteringen så att det inte rinner vätska i marken från 
komposten. Biolan Trädgårdskompostor eller Biolan Miljökompos-
tor Sten lämpar sig bra som kompostor (Tillbehör på sida SV-6). 
Av hygieniska skäl ska toalettavfall komposteras minst ett år innan 
det används på ätbara växter. Om komposten används på pryd-
nadsväxter, räcker kompostering i ett halvår. Det är förbjudet att 
gräva ner avfall i marken.
I en kompost bryter mikroorganismerna ner organiskt avfall under 
aerobiska förhållanden. Slutresultatet efter kompostering i 1–3 år 
är kompostmylla. För att komposteringen ska vara effektiv, sörj för 
levnadsvillkoren för de mikroorganismer som bryter ner avfallet. De 
grundläggande förutsättningarna för kompostering är tillgång till 
syre och näringsämnen samt lämplig fuktighet.
Mikroorganismerna i komposten lever i fuktig omgivning. Därför 
bör komposten vara tillräckligt fuktig men inte blöt. Använd grovt 
VWU|PDWHULDO HOOHU NYLVWÁLV L ODJHU EODQG DYIDOOHW I|U DWW VlNHUVWlOOD DWW 
komposten är lucker. För tät eller våt kompost är syrelös och börjar 
ruttna och lukta. 
Täck kompostens yta omsorgsfullt med strö, trädgårdsavfall eller 
torv efter varje gång som du tillsätter toalettavfall eller vätska. Vänd 
komposten minst en gång under sommaren för att göra att kompos-
tens alla ingredienser komposteras ordentligt. Toalettavfall som har 
komposterats omsorgsfullt utgör ett utmärkt jordförbättringsmate-
rial för perenner, buskar, träd och grönsaksland.

Man kan få information om bestämmelser som gäller 
komposteringen hos den lokala avfallshanteringsråd-
JLYDUHQ� *n WLOO ZZZ�ELRODQ�À I|U PHUD LQIRUPDWLRQ RP 
kompostering och utnyttjande av urin.

5. Kasseringen av produkten 
Tillverkningsmaterialen framgår av delförteckningen (sida SV-4). 
Kassera alla delar vederbörligt. Följ alltid de regionala och uppsam-
OLQJVSXQNWVSHFLÀND DQYLVQLQJDUQD�

PE = polyeten
till insamling av energiavfall eller återvinning av plast 

PP = polypropen   
till insamling av energiavfall eller återvinning av plast 

RST = rostfritt stål  
till återvinning av metall 

Papper    
till pappersinsamling

02

PE-HD

05

PP
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2.  Användning och underhåll av Torrtoalett
Använd och underhåll Torrtoaletten enligt anvisningarna. På det 
sättet är det behagligt att använda och underhålla toaletten. 
Torrtoaletten är avsedd för komposterbart toalettavfall, dvs. även 
för toalettpapper. Sätt inte något sådant i toaletten som förhindrar 
efterhanteringen av toalettavfallet, såsom:
skräp, bindor
kemikalier, kalk
tvättmedel, tvättvatten
WlQGVWLFNRU� DVND� FLJDUHWWÀPSDU

2.1  Innan toaletten tas i bruk
Lägg ett lager på ca fem centimeter med Biolan Barkströ för Kom-
posten och Torrklosetten på toalettbehållarens bottnen. Fyll den 
löstagbara strömaterialbehållaren (del 3) med strömaterial.

2.2  Användning av strömaterial
Tillsätt 2–5 dl av strömaterial på avfallet efter varje användnings-
gång (bild 1). Det är ytterst viktigt för toalettens funktion att man 
använder lämpligt strömaterial. Som strömaterial rekommenderas 
Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten. Barkströ för Kom-
posten och Torrklosetten binder lukten effektivt och håller massan 
luftig.

2.3  Året runt-användning av toaletten
Du kan använda toaletten året runt om den är installerad i en varm 
byggnad. Då ska du beakta värmeisoleringen av ventilationen och 
bortledningen av vätska vid installationen i kalla utrymmen. Se 
även till att vätskerörets lutning är tillräcklig så att vätskan inte fry-
ser i röret.
En toalett som är installerad i ett kallt utrymme kan frysa till under 
vintern. Toalettanordningen har tillverkats av material som tål köld-
grader, vilket gör att tillfrysningen inte skadar den. En toalett som 
är placerad i ett kallt utrymme kan användas någon enstaka gång 
under vintern. Töm vätskebehållaren innan vätskan hinner frysa. 
Om du samlar vätskan i en kanister, töm den på hösten så att det 
inte uppstår skador av att vätskan fryser. Om strömaterialet i behål-
laren är fuktigt, kan det frysa under vintern. Du ska förvara ströma-
terial för vinterbruk i ett varmt utrymme.

2.4  Tömning av toaletten  
(Bilder 2 och 3)
1. Lösgör ventilationsröret (del 10) från locket och lyft strömaterial-

behållaren (del 3) till sidan.
2. Vänd muffvinkeln (del 14) uppåt och koppla ur dräneringsslan-

gen (del 13). 
3. Dra eller bär behållaren till tömningsplatsen. Behållarens stom-

me har handtag både framtill och baktill.

2.5 Tömning av vätskebehållaren
Töm sippervattenkanistern vid behov, dock minst en gång om året. 
Utnyttja det näringshaltiga sippervattnet som kvävekälla för kom-
posten Det förbättrar aktiviteten hos den näringsfattiga och kolhal-
tiga trädgårdskomposten.
Du kan använda sippervattnet även för gödsling av prydnadsväxter 
på gården och i trädgården. Ett tryggt utspädningsförhållande är 
1:5. Du kan också använda sippervatten utan att späda ut det, men 
då bör du vattna området omsorgsfullt efter spridningen för att fö-
UHE\JJD WRUUÁlFNVMXNDQ�
Gödsling på hösten rekommenderas inte för att inte störa perenner-
nas förberedelser för vintern. Rekommenderad förvaringstid före 
användning som gödsel är ett år. De fekala bakterier som vätskan 
innehåller dör under förvaringen. 

2.6 Rengöring av toaletten
Torrtoalettens plastdelar och sittring kan tvättas med alla de van-
ligaste rengöringsmedlen i hemmet. Dräneringsslangen (del 13) 
kontrolleras en gång om året och den rengörs vid behov. Toalettan-
ken behöver inte tvättas i samband med tömningen.

1. Tillsats av strömaterial.

2. Urkoppling av dräneringsslangen.

3. Tömning av behållaren.
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3.   Eventuella problemsituationer
3.1  Lukt och fukt
Det förekommer inga luktproblem i en Torrtoalett som har installe-
rats rätt och som används rätt. Om det förekommer luktproblem, 
kontrollera följande saker:
- ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovanför takno-

cken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når ovanför tak-
nocken, reparera installationen eller effektivera ventilationen 
PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW HOOHU %LRODQ 9LQGYHQWLODWRU 
(Tillbehör på sida SV-6).

- att dräneringen från toaletten inte är stockad och att vätskan 
kan rinna fritt hela vägen nedåt.

- som blandningsmaterial har man använt Biolan Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten (Tillbehör på sida SV-6). Om man 
DQYlQGHU W�H[� EODQGQLQJ DY WRUY RFK VnJVSnQ HOOHU DQQDW ÀQI|U-
GHODW VWU|PDWHULDO� ÀQQV GHW ULVN DWW NRPSRVWPDVVDQ NRPSULPH-
ras för mycket.

3.2 Insekter
'H �ÁXJRU� VRP RIWDVW WULYV L NRPSRVWWRDOHWWHQ lU VPn G\QJP\JJRU� 
VRUJP\JJRU� YDWWHQÁXJRU HOOHU IUXNWÁXJRU� (WW ÁXJQlW KLQGUDU LQWH DWW 
GHVVD µVPnÁXJRUµ NRPPHU LQ L NRPSRVWHQ�  2P GHW NRPPHU ÁXJRU 
i komposten:
- kontrollera att Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten 

(Tillbehör på sida SV-6) har använts som strömaterial. Somliga 
VWU|PDWHULDO� VnVRP W�H[� IlUVNW O|YWUlGVÁLV� ORFNDU ÁXJRU WLOO NRP-
posten. Däremot fördriver tallbark, som Barkströ för Komposten 
RFK 7RUUNORVHWWHQ LQQHKnOOHU� ÁXJRU�

- tillsätt rejält med strömaterial på kompostens yta.
� I|U DWW EOL DY PHG Á\JDQGH LQVHNWHU L WRDOHWWXWU\PPHW� EHVSUX-

ta dem med ett bekämpningsmedel som har pyretrin som aktiv 
ingrediens. Fråga din trädgårdsaffär om råd för lämpligt prepa-
rat. Upprepa besprutningen med ett par dagars mellanrum för 
DWW I|UVW|UD GH Q\D ÁXJJHQHUDWLRQHU VRP XWYHFNODV IUnQ lJJ RFK 
ODUYHU )RUWVlWW EHNlPSQLQJHQ WLOOV GHW LQWH OlQJUH V\QV QnJUD Á\-
gande insekter.

- kontrollera att ventilationsröret från toalettanordningen går 
rakt upp till taket ovanför taknocken. Om ventilationsröret inte 
är rakt eller inte når ovanför taknocken, reparera installationen 
HOOHU HIIHNWLYHUD YHQWLODWLRQHQ PHG HQ VHSDUDW %LRODQ $YOXIWVÁlNW 
eller Biolan Vindventilator (Tillbehör på sida SV-6).

- töm och tvätta toaletten vid behov.

4.  Kompostering av toalettavfall
Komposteringsgraden på toalettavfallet som töms från en torrto-
alett beror hur länge avfallet har hunnit komposteras i anordnin-
gen. I allmänhet krävs det att massan komposteras före nyttobruk. 
Du kan kompostera toalettavfall som sådant tillsammans med 
trädgårdsavfall och hushållsbioavfall. Vid komposteringen bör man 
ta hänsyn till de lokala avfallshanteringsbestämmelserna samt till-
räckliga skyddsavstånd till grannar, brunnar och vattendrag.
Ordna komposteringen så att det inte rinner vätska i marken från 
komposten. Biolan Trädgårdskompostor eller Biolan Miljökompos-
tor Sten lämpar sig bra som kompostor (Tillbehör på sida SV-6). 
Av hygieniska skäl ska toalettavfall komposteras minst ett år innan 
det används på ätbara växter. Om komposten används på pryd-
nadsväxter, räcker kompostering i ett halvår. Det är förbjudet att 
gräva ner avfall i marken.
I en kompost bryter mikroorganismerna ner organiskt avfall under 
aerobiska förhållanden. Slutresultatet efter kompostering i 1–3 år 
är kompostmylla. För att komposteringen ska vara effektiv, sörj för 
levnadsvillkoren för de mikroorganismer som bryter ner avfallet. De 
grundläggande förutsättningarna för kompostering är tillgång till 
syre och näringsämnen samt lämplig fuktighet.
Mikroorganismerna i komposten lever i fuktig omgivning. Därför 
bör komposten vara tillräckligt fuktig men inte blöt. Använd grovt 
VWU|PDWHULDO HOOHU NYLVWÁLV L ODJHU EODQG DYIDOOHW I|U DWW VlNHUVWlOOD DWW 
komposten är lucker. För tät eller våt kompost är syrelös och börjar 
ruttna och lukta. 
Täck kompostens yta omsorgsfullt med strö, trädgårdsavfall eller 
torv efter varje gång som du tillsätter toalettavfall eller vätska. Vänd 
komposten minst en gång under sommaren för att göra att kompos-
tens alla ingredienser komposteras ordentligt. Toalettavfall som har 
komposterats omsorgsfullt utgör ett utmärkt jordförbättringsmate-
rial för perenner, buskar, träd och grönsaksland.

Man kan få information om bestämmelser som gäller 
komposteringen hos den lokala avfallshanteringsråd-
JLYDUHQ� *n WLOO ZZZ�ELRODQ�À I|U PHUD LQIRUPDWLRQ RP 
kompostering och utnyttjande av urin.

5. Kasseringen av produkten 
Tillverkningsmaterialen framgår av delförteckningen (sida SV-4). 
Kassera alla delar vederbörligt. Följ alltid de regionala och uppsam-
OLQJVSXQNWVSHFLÀND DQYLVQLQJDUQD�

PE = polyeten
till insamling av energiavfall eller återvinning av plast 

PP = polypropen   
till insamling av energiavfall eller återvinning av plast 

RST = rostfritt stål  
till återvinning av metall 

Papper    
till pappersinsamling

02

PE-HD

05

PP
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Biolan-tillbehör

Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten
Biolan Barkströ för Komposten och Torrkloset-
ten är ett blandningsmaterial för kompostering 
och torrtoaletter tillverkat av ren, torkad och 
krossad barrträdsbark och torv. Regelbunden 
användning av det i komposten håller kompost-
massan luftig och säkrar effektiv och luktfri 
kompostering. 
Förpackningsstorlek: säck på 40 liter, 
bal på 85 liter
Produktnummer: 40 l 70562100, 85 l 
70562500
VVS-nummer: 40 liter 3663112 , 85 liter 3663122

Biolan Grundtorv
Biolan Grundtorv är ren, ljus vitmossa som inte 
har gödslats eller kalkats. Det är naturligt surt. 
Biolan Grundtorv lämpar sig för förvaring av 
rotsaker, för jordförbättring samt för avdunst-
ningsfat i en torrtoalett.
Förpackningsstorlek: säck på 70 liter
Produktnummer: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka är en gångjärnsförsedd 
värmesits, som är hygienisk och hållbar. Det 
förskummade elastiska materialet bryts inte 
under användningen och absorberar inte 
heller fukt. Såväl locket som sittringen kan 
lyftas upp, vilket gör det enkelt att rengöra 
sitsen grundligt. Den kan tvättas med alla 
de vanligaste rengöringsmedlen i hemmet. 
Sitsen lämpar sig för toaletter på vilka avs-
tåndet mellan gångjärnstapparna är 16 eller 
18 cm. 
Produktnummer: 70578500
VVS-nummer: 3663115

Biolan Vindventilator
%LRODQ 9LQGYHQWLODWRU lU HQ ÁlNW VRP IXQJHUDU 
med vindkraft, effektiverar ventilationen i lage-
rutrymmen, torrtoaletter, badrum, reningsverk 
för avloppsvatten och andra utrymmen som 
behöver ventilation. Vindventilatorn är tillver-
kad av aluminium och tack vare de lättrörliga 
ODJUHQ IXQJHUDU ÁlNWHQ lYHQ YLG VYDJ YLQG RFK 
effektiverar i hög grad ventilationen. 
Produktnummer: 70572500
VVS-nummer: 3663109

%LRODQ $YOXIWVÁlNW
'HQ HOHNWULVND DYOXIWVÁlNWHQ lU DYVHGG I|U 
att effektivera ventilationen i torrtoaletter. Av-
OXIWÁlNWHQV NRSSOLQJVVW\FNHQ SDVVDU GLUHNW I|U 
ett rör vars diameter är 75 mm. Fläktens el-
förbrukning är bara cirka 10 W. Den fungerar 
med en spänning på 12 V och dess rotations-
hastighet kan regleras med hjälp av en trans-
formator som ingår i förpackningen. 
Produktnummer: svart 70575410
VVS-nummer: svart 3663110

Biolan Trädgårdskompostor
Biolan Trädgårdskompostor är avsedd för 
kompostering av toalett-, trädgårds- och 
köksavfall i småhus och fritidsbostäder. 
Det stora med gångjärn försedda locket 
gör det lättare att fylla kompostorn. Den 
täta konstruktionen och den reglerbara 
ventilationen hindrar kompostmassan 
från att torka, vilket minskar behovet att underhålla komposten.
Produktnummer grön 70572000, grå 70576700

Biolan Miljökompostor Sten
Miljökompostor Biolan Sten är avsedd 
för kompostering av trädgårds- och kök-
savfall i småhus och fritidsbostäder. Tack 
vare sin rejäla storlek passar den bra för 
kompostering av trädgårdsavfall och to-
alettavfall på sommarstugan. Miljökom-
postorn i naturfärg sammansmälter till 
en del i sin omgivning och passar sålunda 
även in på en liten gård.
Produktnummer: grågranit 70573200

Biolan Suotis
%LRODQ 6XRWLV lU HWW ELRORJLVN�NHPLVNW ÀOWHU 
för sippervatten från torrtoaletten. Anord-
ningen behandlar sippervatten så att det 
tryggt kan ledas ut i naturen. Filtret funge-
rar med fall och det behöver ingen elför-
sörjning. Anordningens kapacitet är ca 60 
liter sippervatten. 
Produktnummer: 70572100
VVS-nummer: 3623612
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Garantiärenden
Biolan Icelett har ett års garanti.
1. Garantin träder i kraft på inköpsdagen och den gäller för eventu-

ella material- och tillverkningsfel. Garantin täcker inte eventuella 
indirekta skador.

2. Biolan Oy förbehåller sig rätten att bestämma om den defekta 
delen repareras eller byts ut.

3. Skador som är förorsakade av slarvig eller hårdhänt hantering 
av anordningen, att bruksanvisningarna inte har följts eller nor-
malt slitage ingår inte i garantin.

Beträffande garantiärenden vänd er direkt till Biolan Oy.

Biolan Oy
PB 2, 27501 KAUTTUA
Tfn +358 2 5491 600
Fax 02 5491 660
ZZZ�ELRODQ�À
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REGISTRERINGSKORT

Biolan Oy fyller i
Inkommet, datum: 

Kl
ip

p 
hä

r

Vi uppskattar respons från konsumenterna. Bland dem som returnerar detta registreringskort lottar vi årligen i mars ut ett Biolan-produktpa-
ket (värde ca 100 €). 'X Nan I\lla i UHJiVWUHUinJVNoUWHW lYHn Sn YnU ZHEESlaWV� ZZZ.Eiolan.À�WXoWHUHNiVWHUoinWi. Uppgifterna på registre-
ringskortet förvaras på Biolan Oy för eventuella garantiärenden.

TOALETTMODELLEN ÄR: ɶ Biolan Icelett ɶ Biolan Naturum ɶ Biolan Komposttoalett ɶ Biolan Torrtoalett ɶ Biolan Separerande Torrtoalett ɶ Biolan Populett 200 ɶ Biolan Populett 300

Tillverkningsnummer: ____________________________________

Tillverkningsdatum: ______________________________________

Monterad av:  ___________________________________________

Inköpsdatum och plats: ___________________________________

Ibruktagningsdatum: _____________________________________

Kontaktpersonensnamn:_______________________________ 
Gatuadress: _________________________________________

Postnummer: ________________________________________

Postanstalt: _________________________________________

Telefonnummer: _________________________________________  

E-postadress: ___________________________________________

Adress där toaletten är belägen: ___________________________ 
_______________________________________________________

 ɶ Mina kontaktuppgifter får överlåtas för forskningsändamål ɶ Mina kontaktuppgifter får överlämnas till personer som  
 överväger köpbeslut

 ɶ Mina kontaktuppgifter får inte användas för direktmarknadsföring ɶ Mina kontaktuppgifter får inte överlåtas till utomstående

TOALETTEN ÄR INSTALLERAD I ɶ fast boende ɶ året-runt semesterboende ɶ semesterboende för sommarbruk ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________

BYGGNADENS LÄGE: ɶ tätort ɶ inom kommunaltekniskt nätverk ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________

TOALETTEN ÄR BELÄGEN ɶ utedass ɶ inne i bostaden med egen ingång  ɶ inomhus ɶ annan plats, vart? ________________________________

TOALETTUTRYMMET ÄR ɶ utan uppvärmning ɶ med uppvärmning, rumtemperatur ca______grader ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________ 

TOALETTENS VENTILATION: ɶ naturligt ɶ HIIHNWLYHUDG PHG HOGULYHQ ÁlNW ɶ effektiverad med Vindventilator ɶ ansluten till maskinellt ventilationssystem ɶ på annat sätt, vilket? _________________________________

ANTALET PERSONER SOM ANVÄNDER TOALETTEN  ɶ är i allmänhet ca ___ personer

VÄTSKOR FRÅN TOALETTEN ɶ samlas upp i en kanister eller behållare, volym ___ liter ɶ Vätskan i behållaren utnyttjas på tomten ɶ Vätskan i behållaren förs till reningsverk för avloppsvatten ɶ leds till allmänt avloppsnätverk ɶ leds till rening tillsammans med övrigt avloppsvatten ɶ annat, vad? ________________________________________

TOALETTEN TÖMS ɶ i en kompostor för hushålls- eller trädgårdsavfall ɶ i en separat toalettkompostor ɶ i en efterkomposthög ɶ direkt för prydnadsväxter ɶ på annat sätt, vilket? _________________________________
 Meddelande till Biolan Oy.

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________  

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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Biolan-tillbehör

Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten
Biolan Barkströ för Komposten och Torrkloset-
ten är ett blandningsmaterial för kompostering 
och torrtoaletter tillverkat av ren, torkad och 
krossad barrträdsbark och torv. Regelbunden 
användning av det i komposten håller kompost-
massan luftig och säkrar effektiv och luktfri 
kompostering. 
Förpackningsstorlek: säck på 40 liter, 
bal på 85 liter
Produktnummer: 40 l 70562100, 85 l 
70562500
VVS-nummer: 40 liter 3663112 , 85 liter 3663122

Biolan Grundtorv
Biolan Grundtorv är ren, ljus vitmossa som inte 
har gödslats eller kalkats. Det är naturligt surt. 
Biolan Grundtorv lämpar sig för förvaring av 
rotsaker, för jordförbättring samt för avdunst-
ningsfat i en torrtoalett.
Förpackningsstorlek: säck på 70 liter
Produktnummer: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka är en gångjärnsförsedd 
värmesits, som är hygienisk och hållbar. Det 
förskummade elastiska materialet bryts inte 
under användningen och absorberar inte 
heller fukt. Såväl locket som sittringen kan 
lyftas upp, vilket gör det enkelt att rengöra 
sitsen grundligt. Den kan tvättas med alla 
de vanligaste rengöringsmedlen i hemmet. 
Sitsen lämpar sig för toaletter på vilka avs-
tåndet mellan gångjärnstapparna är 16 eller 
18 cm. 
Produktnummer: 70578500
VVS-nummer: 3663115

Biolan Vindventilator
%LRODQ 9LQGYHQWLODWRU lU HQ ÁlNW VRP IXQJHUDU 
med vindkraft, effektiverar ventilationen i lage-
rutrymmen, torrtoaletter, badrum, reningsverk 
för avloppsvatten och andra utrymmen som 
behöver ventilation. Vindventilatorn är tillver-
kad av aluminium och tack vare de lättrörliga 
ODJUHQ IXQJHUDU ÁlNWHQ lYHQ YLG VYDJ YLQG RFK 
effektiverar i hög grad ventilationen. 
Produktnummer: 70572500
VVS-nummer: 3663109

%LRODQ $YOXIWVÁlNW
'HQ HOHNWULVND DYOXIWVÁlNWHQ lU DYVHGG I|U 
att effektivera ventilationen i torrtoaletter. Av-
OXIWÁlNWHQV NRSSOLQJVVW\FNHQ SDVVDU GLUHNW I|U 
ett rör vars diameter är 75 mm. Fläktens el-
förbrukning är bara cirka 10 W. Den fungerar 
med en spänning på 12 V och dess rotations-
hastighet kan regleras med hjälp av en trans-
formator som ingår i förpackningen. 
Produktnummer: svart 70575410
VVS-nummer: svart 3663110

Biolan Trädgårdskompostor
Biolan Trädgårdskompostor är avsedd för 
kompostering av toalett-, trädgårds- och 
köksavfall i småhus och fritidsbostäder. 
Det stora med gångjärn försedda locket 
gör det lättare att fylla kompostorn. Den 
täta konstruktionen och den reglerbara 
ventilationen hindrar kompostmassan 
från att torka, vilket minskar behovet att underhålla komposten.
Produktnummer grön 70572000, grå 70576700

Biolan Miljökompostor Sten
Miljökompostor Biolan Sten är avsedd 
för kompostering av trädgårds- och kök-
savfall i småhus och fritidsbostäder. Tack 
vare sin rejäla storlek passar den bra för 
kompostering av trädgårdsavfall och to-
alettavfall på sommarstugan. Miljökom-
postorn i naturfärg sammansmälter till 
en del i sin omgivning och passar sålunda 
även in på en liten gård.
Produktnummer: grågranit 70573200

Biolan Suotis
%LRODQ 6XRWLV lU HWW ELRORJLVN�NHPLVNW ÀOWHU 
för sippervatten från torrtoaletten. Anord-
ningen behandlar sippervatten så att det 
tryggt kan ledas ut i naturen. Filtret funge-
rar med fall och det behöver ingen elför-
sörjning. Anordningens kapacitet är ca 60 
liter sippervatten. 
Produktnummer: 70572100
VVS-nummer: 3623612

)|r den senaste prodXNtinIorPationen� Jn in pn www.biolan.fi

Garantiärenden
Biolan Icelett har ett års garanti.
1. Garantin träder i kraft på inköpsdagen och den gäller för eventu-

ella material- och tillverkningsfel. Garantin täcker inte eventuella 
indirekta skador.

2. Biolan Oy förbehåller sig rätten att bestämma om den defekta 
delen repareras eller byts ut.

3. Skador som är förorsakade av slarvig eller hårdhänt hantering 
av anordningen, att bruksanvisningarna inte har följts eller nor-
malt slitage ingår inte i garantin.

Beträffande garantiärenden vänd er direkt till Biolan Oy.

Biolan Oy
PB 2, 27501 KAUTTUA
Tfn +358 2 5491 600
Fax 02 5491 660
ZZZ�ELRODQ�À

SV

REGISTRERINGSKORT

Biolan Oy fyller i
Inkommet, datum: 

Kl
ip

p 
hä

r

Vi uppskattar respons från konsumenterna. Bland dem som returnerar detta registreringskort lottar vi årligen i mars ut ett Biolan-produktpa-
ket (värde ca 100 €). 'X Nan I\lla i UHJiVWUHUinJVNoUWHW lYHn Sn YnU ZHEESlaWV� ZZZ.Eiolan.À�WXoWHUHNiVWHUoinWi. Uppgifterna på registre-
ringskortet förvaras på Biolan Oy för eventuella garantiärenden.

TOALETTMODELLEN ÄR: ɶ Biolan Icelett ɶ Biolan Naturum ɶ Biolan Komposttoalett ɶ Biolan Torrtoalett ɶ Biolan Separerande Torrtoalett ɶ Biolan Populett 200 ɶ Biolan Populett 300

Tillverkningsnummer: ____________________________________

Tillverkningsdatum: ______________________________________

Monterad av:  ___________________________________________

Inköpsdatum och plats: ___________________________________

Ibruktagningsdatum: _____________________________________

Kontaktpersonensnamn:_______________________________ 
Gatuadress: _________________________________________

Postnummer: ________________________________________

Postanstalt: _________________________________________

Telefonnummer: _________________________________________  

E-postadress: ___________________________________________

Adress där toaletten är belägen: ___________________________ 
_______________________________________________________

 ɶ Mina kontaktuppgifter får överlåtas för forskningsändamål ɶ Mina kontaktuppgifter får överlämnas till personer som  
 överväger köpbeslut

 ɶ Mina kontaktuppgifter får inte användas för direktmarknadsföring ɶ Mina kontaktuppgifter får inte överlåtas till utomstående

TOALETTEN ÄR INSTALLERAD I ɶ fast boende ɶ året-runt semesterboende ɶ semesterboende för sommarbruk ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________

BYGGNADENS LÄGE: ɶ tätort ɶ inom kommunaltekniskt nätverk ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________

TOALETTEN ÄR BELÄGEN ɶ utedass ɶ inne i bostaden med egen ingång  ɶ inomhus ɶ annan plats, vart? ________________________________

TOALETTUTRYMMET ÄR ɶ utan uppvärmning ɶ med uppvärmning, rumtemperatur ca______grader ɶ på annat sätt, vilket? ______________________________ 

TOALETTENS VENTILATION: ɶ naturligt ɶ HIIHNWLYHUDG PHG HOGULYHQ ÁlNW ɶ effektiverad med Vindventilator ɶ ansluten till maskinellt ventilationssystem ɶ på annat sätt, vilket? _________________________________

ANTALET PERSONER SOM ANVÄNDER TOALETTEN  ɶ är i allmänhet ca ___ personer

VÄTSKOR FRÅN TOALETTEN ɶ samlas upp i en kanister eller behållare, volym ___ liter ɶ Vätskan i behållaren utnyttjas på tomten ɶ Vätskan i behållaren förs till reningsverk för avloppsvatten ɶ leds till allmänt avloppsnätverk ɶ leds till rening tillsammans med övrigt avloppsvatten ɶ annat, vad? ________________________________________

TOALETTEN TÖMS ɶ i en kompostor för hushålls- eller trädgårdsavfall ɶ i en separat toalettkompostor ɶ i en efterkomposthög ɶ direkt för prydnadsväxter ɶ på annat sätt, vilket? _________________________________
 Meddelande till Biolan Oy.

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________  

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________

REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää

Saapumispäivä:  

✃
 L

ei
kk

aa
 tä

st
ä

Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi. 

Rekisteröintikortin tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

 Viesti Biolan Oy:lle.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÄYMÄLÄ ON:

 Biolan Icelett  

 Biolan Naturum 

 Biolan Kompostikäymälä 

 Biolan Kuivikekäymälä

 Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä

 Biolan Populett 200      Biolan Populett 300

Yhteyshenkilön nimi: _____________________________________________ 

Katuosoite:  __________________________________________________________

Postinumero: ________________________________________________________

Postitoimipaikka: __________________________________________________

 Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin 

 Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON 
vakituinen asunto  
ympärivuotinen loma-asunto   
kesäkäytössä oleva loma-asunto  
muu, mikä? ___________________________________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI: 
taajama 
kunnallistekniikan piirissä  
muu, mikä? ___________________________________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU   
ulkokäymäläksi    
sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä  
sisätiloihin  
muualle, minne? ____________________________________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON  
lämmittämätön 
lämmitetty, huonelämpötila noin____________astetta  
muu, mikä? ______________________________________________________ _____

Valmistenumero: ______________________________________________

Valmistuspäivä: ________________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _________________________________________

Käyttöönottopäivä: __________________________________________

Puhelinnumero: ________________________________________________ 

Sähköpostiosoite: ___________________________________________

Käymälän  sijaintiosoite: ___________________________________ 

________________________________________________________________________

 Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin

 Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO:
 painovoimainen  
 tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella
 tehostettu Tuulituulettimella
 liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään
 muu, mikä? _________________________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ 
 on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET 
 kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa.
 Säiliön neste hyödynnetään tontilla
 Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle. 
 johdetaan yleiseen viemäriverkkoon
 johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa
 muuta, mitä? ______________________________________________  

KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN
 talous- tai puutarhajätekompostoriin
 erilliseen käymäläkompostoriin
 jälkikompostikasaan
 suoraan koristekasveille
 muu, mikä? _________________________________________________
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SUCHÝ ZÁCHOD KOMPLET
1iYoG N PonWiåi, SoXåiWt a ~GUåEČ

6ucKë zicKod %iolan .omplet je zicKodoYi jednotka urÿe-
ni pro pouætYint aæ 6 lidmi a k jednoducKpmu umtstĚnt na 
podlahu.  
. jejtmu proYozoYint nent nutnë pŐtYod Yody ani elektŐiny; 
staÿt pouze pŐidiYint zisypoYpKo kypŐictKo materiilu.

Obsah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1  UPtstČnt suFhpho ]iFhoGu KoPSlet v ]iFhoGovpP SUostoUu &S-3
 1.2  0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3  OGviGČnt SUĤsakovp kaSaliny &S-3
2.  Pouåtvint a ~GUåba SuFhpho ]iFhoGu Biolan KoPSlet &S-4
 2.1  PĜeG SouåittP &S-4
 2.2  Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3  &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4  9ySUa]GĖovint ]iFhoGu (obU. 2 a 3) &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-4
 2.6 ýiãtČnt suFhpho ]iFhoGu KoPSlet &S-4
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1  =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4.  KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe &S-6

5R]PĚU\
Uo]PČUy (vêãka [ ãtĜka [ hloubka) 85 [ 60 [ 78 FP

hPotnost SĜibliånČ 15 kJ

vêãka se]ent 53 FP

obMeP konteMneUu na oGSaG SĜibliånČ 140 litUĤ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 33 litUĤ

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt v]GuFhu 75 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

Gplka oGtokovp tUubky 885 PP

PateUiil Solyetylenovê Slast SUobaUvenê v Felp hPotČ

Minp teSelnČ i]olaþnt seGitko

Vik och tejpa ihop

Vik och tejpa ihop

 betalar portot

Biolan Oy
Kod 5015625
27003 SVARSFÖRSÄNDELSE

Taita ja teippaa yhteen

Taita ja teippaa yhteen

 maksaa postimaksun

Biolan Oy
Tunnus 5015625
27003 VASTAUSLÄHETYS
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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��  Plinovint uPtstČnt a Pontiå
PĜi volbČ uPtstČnt SuFhpho ]iFhoGu Biolan KoPSlet a SĜi Meho nisleG-
np instalaFi GbeMte, aby byl ]aMiãtČn Gostateþnê SUostoU SUo Souåtvint 
]iFhoGu a Meho ~GUåbu a aby bylo Poånp vpst oGvČtUivaFt tUubku SĜtPo 
v]hĤUu tak, aby SUoFhi]ela stĜeãnt kUytinou a MeMt koneF byl aå naG ~Uov-
nt stĜeãntho hĜebene. PUĤsakovou kaSalinu shUoPaåćuMte v u]avĜenp 
niGobČ SUo So]GČMãt Souåitt, MeMt oGSaĜent SoPoFt oGSaĜovaFt vany nebo 
ke ]SUaFovint v ]aĜt]ent Biolan Suotis (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-
6). Takp ]SĤsob nisleGnpho ]SUaFovint tuhpho oGSaGu Pust bêt SeþlivČ 
naSlinovin, aby bylo ]aMiãtČno snaGnp SUoviGČnt ~GUåby MeGnotky.

Technické údaje
 - Gplka 78 FP, ãtĜka 59,4 FP, vêãka se]ent 53 FP
 - vêãka 85 FP
 - hPotnost SĜibliånČ 15 kJ
 - obMeP SĜibliånČ 140 l
 - vnČMãt SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP
 - vnČMãt SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

���  8PtstČnt suFhpho ]iFhoGu .oPSlet 
v ]iFhoGovpP SUostoUu
SuFhê ]iFhoG KoPSlet uPtstČte voGoUovnČ na SoGlahu. PĜi vêbČUu 
uPtstČnt MeGnotky ve]PČte v ~vahu SUostoUovp SoåaGavky SUo systpPy 
oGvČtUivint a oGviGČnt kaSaliny a SUo ~GUåbu MeGnotky (vi] Uo]PČUovê 
vêkUes na stUanČ 2 a SĜtklaGy instalaFe na stUanČ &S-5). 

��� 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUuEt
OGvČtUivaFt SotUubt većte ]e ]iFhoGovp MeGnotky SĜtPo v]hĤUu tak, 
aby Meho koneF byl aå naG ~Uovnt stĜeãntho hĜebene. -akikoliv kolena 
]aĜa]eni v SotUubt ]hoUãuMt SĜiUo]enp oGvČtUivint, Foå nisleGnČ veGe 
k SUoblpPĤP se ]iSaFheP. -eGnotlivp oGvČtUivaFt tUubky sSoMte, Mak 
Me ]obUa]eno na SoGUobnpP vêkUesu na stUanČ &S-4, a SUĤFhoG So-
tUubt stĜeãnt kUytinou utČsnČte tPeleP vhoGnêP SUo SĜtsluãnou stĜeãnt 
kUytinu. OGvČtUivaFt tUubku SoGle SotĜeby SUoGluåte bČånou kanali]aþnt 
tUubkou o � 75 PP nebo tUubkaPi, kteUp Msou GoGiviny Mako nihUaGnt 
Gtly ]iFhoGu.
9 SĜtSaGČ koPSlikovanêFh Pontiåt nebo SĜi instalaFi ]iFhoGu v bytovp 
]istavbČ Me GoSoUuþeno, aby bylo oGvČtUivint ]aMiãtČno saPostatnêP 
OGtahovêP ventilitoUeP Biolan nebo 9ČtUnêP ventilitoUeP Biolan. OG-
tahovê ventilitoU Me GoGivin Mako volitelnp SĜtsluãenstvt a l]e MeM SoGle 
SotĜeby naPontovat GoGateþnČ. (9i] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6.)

Ohebni oGvČtUivaFt tUubka (Gtl 11) se neMsni]e PontuMe 
]a teSla, s SouåittP ãUouboviku Mako SoPĤFky SĜi MeMtP na-
tahovint. Klou]avost SovUFhĤ Me v SĜtSaGČ SotĜeby Poånp 
]aMistit naSĜtklaG SouåittP SUostĜeGku na Pytt niGobt.

���  2GviGČnt SUĤsakovp kaSalin\
PUĤsakovou kaSalinu većte ]e ]iFhoGovp MeGnotky Go niGUåe na kaSali-
nu, oGSaĜovaFt vany nebo Go ]aĜt]ent Biolan Suotis. PĜi Pontiåi MeGnot-
ky ]abe]Seþte Gostateþnê sSiG tak, aby Pohla kaSalina be] SĜekiåek 
saPovolnČ oGtpkat So Felp GplFe SotUubt aå Go niGUåe þi kanali]aFe. 
9 ]ivislosti na PtstČ Pontiåe SUovećte oGtok buć SĜtPo Go kanali]aFe 
nebo tUubkou veGouFt skU] stČnu nebo SoGlahu. 
PUĤPČU haGiFe na oGviGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGovp MeGnotky Me 32 PP. 
K oGviGČnt kaSaliny Msou vhoGnp kanali]aþnt tUubky nebo haGiFe o SUĤ-
PČUu 32 PP. Na sSoMi tUubky nebo haGiFe GoSoUuþuMePe Souått sSoMo-
vaFt obMtPku. PĜi SokliGint SotUubt SUo SUĤsakovou kaSalinu a uPisĢo-
vint a i]olovint niGoby nebo þistiFt MeGnotky ]vaåuMte i Poånp Souåtvint 
]iFhoGu v ]iPČ.
PĜi oGviGČnt kaSaliny Go oGSaĜovaFt vany naPontuMte naG vanu kUyt 
SUoti Geãti. K neutUali]aFi ]iSaFhĤ ve vanČ SouåiMte Raãelinu Biolan. (9i] 
SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6.)

-akikoliv kolena ]aĜa]eni v oGvČtUivaFtP SotUubt ]hoUãuMt SĜi-
Uo]enp oGvČtUivint, Foå nisleGnČ veGe k SUoblpPĤP se ]iSa-
FheP a vlhkostt.
 
KaSaliny, kteUp Msou bohatp na åiviny, nevySouãtČMte SĜtPo Go 
SĤGy, ]SĤsobily by lokilnt SĜehnoMent.
 

&o MH Wo SUŢVaNoYi NaSalina"
NaGbyteþni kaSalina ]e sSoGnt þisti suFhpho ]iFhoGu, 
kteUi nent absoUbovina ]iFhoGovêP oGSaGeP, se na]êvi 
SUĤsakovi kaSalina. Tato kaSalina Me bohati na åiviny, ale 
obsahuMe takp PikUoby. PUoto Me SĜeG MeMtP SouåittP Mako 
hnoMiva GoSoUuþeno MeMt sklaGovint So Gobu SĜibliånČ MeG-
noho Uoku. PUĤsakovi kaSalina Me UovnČå vynikaMtFtP SUo-
stĜeGkeP k ]aloåent ]ahUaGntho koPSostu.

PĜtklaG instalaFe se sEČUnou niGUåt na kaSalinu (obrázky 
MVRX SRX]H RULHQWDÿQt�

PĜtklaG instalaFe s oGSaĜovaFt vanou  (obrázek je pouze 
RULHQWDÿQt�
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6 2VLÿND NROHÿHN 21704190 2FHO
7 .ROHÿNR 18704060 PE
8 =DMLäŘRYDFt NURXæHN 20070003 RST
9 2GYĚWUiYDFt WUXEND ��� PP 28704030 PE
10 2GYĚWUiYDFt WUXEND ��� PP 28704040 PE
11 2KHEQi RGYĚWUiYDFt WUXEND 19704020 PE
12 3RWUXEQt VSRQD 18704050 PE
13 2GWRNRYi KDGLFH 28704080 PE
14 ÓKORYi REMtPNRYi VSRMND 2������� PE
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1iYRG N REVOX]H YH ÀQäWLQĚ�äYpGäWLQĚ 27704130 3DStU
'iYNRYDFt ORSDWND 18704100 PE
1iYRG N REVOX]H Y �� MD]\FtFK (SRX]H 
SURGXNW\ XUÿHQp QD H[SRUW)
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��  Plinovint uPtstČnt a Pontiå
PĜi volbČ uPtstČnt SuFhpho ]iFhoGu Biolan KoPSlet a SĜi Meho nisleG-
np instalaFi GbeMte, aby byl ]aMiãtČn Gostateþnê SUostoU SUo Souåtvint 
]iFhoGu a Meho ~GUåbu a aby bylo Poånp vpst oGvČtUivaFt tUubku SĜtPo 
v]hĤUu tak, aby SUoFhi]ela stĜeãnt kUytinou a MeMt koneF byl aå naG ~Uov-
nt stĜeãntho hĜebene. PUĤsakovou kaSalinu shUoPaåćuMte v u]avĜenp 
niGobČ SUo So]GČMãt Souåitt, MeMt oGSaĜent SoPoFt oGSaĜovaFt vany nebo 
ke ]SUaFovint v ]aĜt]ent Biolan Suotis (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-
6). Takp ]SĤsob nisleGnpho ]SUaFovint tuhpho oGSaGu Pust bêt SeþlivČ 
naSlinovin, aby bylo ]aMiãtČno snaGnp SUoviGČnt ~GUåby MeGnotky.

Technické údaje
 - Gplka 78 FP, ãtĜka 59,4 FP, vêãka se]ent 53 FP
 - vêãka 85 FP
 - hPotnost SĜibliånČ 15 kJ
 - obMeP SĜibliånČ 140 l
 - vnČMãt SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP
 - vnČMãt SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

���  8PtstČnt suFhpho ]iFhoGu .oPSlet 
v ]iFhoGovpP SUostoUu
SuFhê ]iFhoG KoPSlet uPtstČte voGoUovnČ na SoGlahu. PĜi vêbČUu 
uPtstČnt MeGnotky ve]PČte v ~vahu SUostoUovp SoåaGavky SUo systpPy 
oGvČtUivint a oGviGČnt kaSaliny a SUo ~GUåbu MeGnotky (vi] Uo]PČUovê 
vêkUes na stUanČ 2 a SĜtklaGy instalaFe na stUanČ &S-5). 

��� 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUuEt
OGvČtUivaFt SotUubt većte ]e ]iFhoGovp MeGnotky SĜtPo v]hĤUu tak, 
aby Meho koneF byl aå naG ~Uovnt stĜeãntho hĜebene. -akikoliv kolena 
]aĜa]eni v SotUubt ]hoUãuMt SĜiUo]enp oGvČtUivint, Foå nisleGnČ veGe 
k SUoblpPĤP se ]iSaFheP. -eGnotlivp oGvČtUivaFt tUubky sSoMte, Mak 
Me ]obUa]eno na SoGUobnpP vêkUesu na stUanČ &S-4, a SUĤFhoG So-
tUubt stĜeãnt kUytinou utČsnČte tPeleP vhoGnêP SUo SĜtsluãnou stĜeãnt 
kUytinu. OGvČtUivaFt tUubku SoGle SotĜeby SUoGluåte bČånou kanali]aþnt 
tUubkou o � 75 PP nebo tUubkaPi, kteUp Msou GoGiviny Mako nihUaGnt 
Gtly ]iFhoGu.
9 SĜtSaGČ koPSlikovanêFh Pontiåt nebo SĜi instalaFi ]iFhoGu v bytovp 
]istavbČ Me GoSoUuþeno, aby bylo oGvČtUivint ]aMiãtČno saPostatnêP 
OGtahovêP ventilitoUeP Biolan nebo 9ČtUnêP ventilitoUeP Biolan. OG-
tahovê ventilitoU Me GoGivin Mako volitelnp SĜtsluãenstvt a l]e MeM SoGle 
SotĜeby naPontovat GoGateþnČ. (9i] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6.)

Ohebni oGvČtUivaFt tUubka (Gtl 11) se neMsni]e PontuMe 
]a teSla, s SouåittP ãUouboviku Mako SoPĤFky SĜi MeMtP na-
tahovint. Klou]avost SovUFhĤ Me v SĜtSaGČ SotĜeby Poånp 
]aMistit naSĜtklaG SouåittP SUostĜeGku na Pytt niGobt.

���  2GviGČnt SUĤsakovp kaSalin\
PUĤsakovou kaSalinu većte ]e ]iFhoGovp MeGnotky Go niGUåe na kaSali-
nu, oGSaĜovaFt vany nebo Go ]aĜt]ent Biolan Suotis. PĜi Pontiåi MeGnot-
ky ]abe]Seþte Gostateþnê sSiG tak, aby Pohla kaSalina be] SĜekiåek 
saPovolnČ oGtpkat So Felp GplFe SotUubt aå Go niGUåe þi kanali]aFe. 
9 ]ivislosti na PtstČ Pontiåe SUovećte oGtok buć SĜtPo Go kanali]aFe 
nebo tUubkou veGouFt skU] stČnu nebo SoGlahu. 
PUĤPČU haGiFe na oGviGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGovp MeGnotky Me 32 PP. 
K oGviGČnt kaSaliny Msou vhoGnp kanali]aþnt tUubky nebo haGiFe o SUĤ-
PČUu 32 PP. Na sSoMi tUubky nebo haGiFe GoSoUuþuMePe Souått sSoMo-
vaFt obMtPku. PĜi SokliGint SotUubt SUo SUĤsakovou kaSalinu a uPisĢo-
vint a i]olovint niGoby nebo þistiFt MeGnotky ]vaåuMte i Poånp Souåtvint 
]iFhoGu v ]iPČ.
PĜi oGviGČnt kaSaliny Go oGSaĜovaFt vany naPontuMte naG vanu kUyt 
SUoti Geãti. K neutUali]aFi ]iSaFhĤ ve vanČ SouåiMte Raãelinu Biolan. (9i] 
SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6.)

-akikoliv kolena ]aĜa]eni v oGvČtUivaFtP SotUubt ]hoUãuMt SĜi-
Uo]enp oGvČtUivint, Foå nisleGnČ veGe k SUoblpPĤP se ]iSa-
FheP a vlhkostt.
 
KaSaliny, kteUp Msou bohatp na åiviny, nevySouãtČMte SĜtPo Go 
SĤGy, ]SĤsobily by lokilnt SĜehnoMent.
 

&o MH Wo SUŢVaNoYi NaSalina"
NaGbyteþni kaSalina ]e sSoGnt þisti suFhpho ]iFhoGu, 
kteUi nent absoUbovina ]iFhoGovêP oGSaGeP, se na]êvi 
SUĤsakovi kaSalina. Tato kaSalina Me bohati na åiviny, ale 
obsahuMe takp PikUoby. PUoto Me SĜeG MeMtP SouåittP Mako 
hnoMiva GoSoUuþeno MeMt sklaGovint So Gobu SĜibliånČ MeG-
noho Uoku. PUĤsakovi kaSalina Me UovnČå vynikaMtFtP SUo-
stĜeGkeP k ]aloåent ]ahUaGntho koPSostu.

PĜtklaG instalaFe se sEČUnou niGUåt na kaSalinu (obrázky 
MVRX SRX]H RULHQWDÿQt�

PĜtklaG instalaFe s oGSaĜovaFt vanou  (obrázek je pouze 
RULHQWDÿQt�
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PDWHULiO
17704170 PE
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6 2VLÿND NROHÿHN 21704190 2FHO
7 .ROHÿNR 18704060 PE
8 =DMLäŘRYDFt NURXæHN 20070003 RST
9 2GYĚWUiYDFt WUXEND ��� PP 28704030 PE
10 2GYĚWUiYDFt WUXEND ��� PP 28704040 PE
11 2KHEQi RGYĚWUiYDFt WUXEND 19704020 PE
12 3RWUXEQt VSRQD 18704050 PE
13 2GWRNRYi KDGLFH 28704080 PE
14 ÓKORYi REMtPNRYi VSRMND 2������� PE
15 =DNRQÿRYDFt NU\W RGYĚWUiYDFtKR SRWUXEt 18710250 PE
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��  Pouåtvint a ~GUåEa SuFhpho 
]iFhoGu Biolan .oPSlet
PouåtvintP a SUoviGČntP ~GUåby suFhpho ]iFhoGu SoGle tČFhto Soky-
nĤ  ]aMisttte PnoheP SĜtMePnČMãt SUovo] ]iFhoGu. 
SuFhê ]iFhoG KoPSlet Me uUþen ke koPSostovint ]iFhoGovpho oG-
SaGu, vþetnČ toaletntho SaStUu. NeGiveMte vãak Go ]iFhoGu niF, Fo by 
Pohlo bUinit nisleGnpPu ]SUaFovint oGSaGu, naSĜtklaG:
� oGSaG, GiPskp vloåky
� FhePikilie, viSno
� þistiFt SUostĜeGky, SUaFt voGu
� ]iSalky, SoSel, neGoSalky FiJaUet

���  PĜeG SouåittP
Na Gno tČla ]iFhoGu nasySte asi SČtiFentiPetUovou vUstvu =isySovpho 
kySĜiFtho PateUiilu Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan. OGntPatelnê ]i-
sobntk na ]isySovê kySĜiFt PateUiil (Gtl 3) naSlĖte ]isySovêP kySĜiFtP 
PateUiileP.

���  Pouåitt ]is\Sovpho k\SĜiFtho PateUiilu
Po kaåGpP Souåitt ]iFhoGu SĜiGeMte 0,2 aå 0,5 litUu ]isySovpho kySĜiFt-
ho PateUiilu (obU. 1). Pouåtvint vhoGnpho ]isySovpho kySĜiFtho PateUi-
ilu Me ne]bytnp k ]aMiãtČnt sSUivnp IunkFe ]iFhoGu. -ako SoGklaGovpho 
PateUiilu GoSoUuþuMePe Souåtvat =isySovê kySĜiFt PateUiil Go koPSos-
tu a ]iFhoGĤ Biolan. =isySovê kySĜiFt PateUiil ~þinnČ absoUbuMe ]iSa-
Fhy a uGUåuMe ]iFhoGovê koPSost v SUov]GuãnČnpP stavu.

���  CeloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu
-e-li ]iFhoG uPtstČn na teSlpP PtstČ, l]e MeM Souåtvat So Felê Uok. 
9 FhlaGnêFh oblasteFh Me vãak v takovpP SĜtSaGČ nutnp v]tt v ~vahu 
SUoveGent teSelnp i]olaFe systpPĤ oGvČtUivint a oGtoku kaSaliny. =a-
MistČte i Gostateþnê sklon oGtokovpho SotUubt, aby v nČP neGoFhi]elo 
k ]aPU]int kaSaliny.
PĜi uPtstČnt na nevytiSČnpP PtstČ PĤåe ]iFhoG v ]iPČ ]aPU]nout. 
=iFhoGovi MeGnotka Me vãak vyUobena ] PUa]uv]GoUnpho Solyetylpnu, 
SUoto Mi ]aPU]nutt neSoãkoGt. =iFhoG uPtstČnê na nevytiSČnpP PtstČ 
Me Poånp bČheP ]iPy SĜtleåitostnČ Souåtvat. 9þas vySUi]GnČte niGUå 
na kaSalinu, aby v nt kaSalina ne]aPU]la. 
PokuG kaSalinu shUoPaåćuMete v niGobČ, na SoG]iP niGobu vySUi]G-
nČte, abyste ]abUinili MeMtPu Soãko]ent ]aPU]nuttP kaSaliny. -e-li ]isy-
Sovê kySĜiFt PateUiil v ]isobntku vlhkê, PĤåe bČheP ]iPy ]aPU]nout. 
PĜi Souåtvint v ]iPČ sklaGuMte ]isySovê kySĜiFt PateUiil na suFhpP 
PtstČ.

���  9\SUa]GĖovint ]iFhoGu (REU� 2 D 3)
1. OGSoMte oGvČtUivaFt tUubku (Gtl 21) oG hoUntho Gtlu, ]GvihnČte ]isob-

ntk na ]isySovê kySĜiFt PateUiil (Gtl 3) a GeMte MeM stUanou.
2. Otoþte sPČUeP nahoUu ~hlovou obMtPkovou sSoMku (Gtl. 14) a oGSoM-

te oGtokovou haGiFi kaSaliny (Gtl. 13). 
3. TČlo ]iFhoGu SĜetihnČte nebo SĜeneste na Ptsto, kGe MeM FhFete vy-

SUi]Gnit. Ke ]Gviåent tČla ]iFhoGu SouåiMte UukoMeti na Meho SĜeGnt 
a ]aGnt þisti.

��� 9\SUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu
NiGUå na SUĤsakovou kaSalinu vySUa]GĖuMte SoGle SotĜeby, neMPpnČ 
vãak MeGnou UoþnČ. PUĤsakovou kaSalinu, kteUi Me bohati na åiviny, Sou-
åiMte Mako ]GUoM Gustku Go koPSostu. PUĤsakovi kaSaliny ]vyãuMe aktivitu 
PikUooUJani]PĤ v ]ahUaGntP koPSostu, ]eMPpna Me-li koPSost FhuGê 
na åiviny, ale SĜitoP bohatê na uhltk.
PUĤsakovou kaSalinu PĤåete takp Souått Mako hnoMivo okUasnêFh Uostlin 
v SĜeG]ahUiGkiFh a na ]ahUaGiFh. Be]Seþnê SoPČU ĜeGČnt Me 1:5. 0Ĥ-
åete Souått i neĜeGČnou SUĤsakovou kaSalinu, oãetĜenou SloFhu Me vãak 
nutnp ihneG So aSlikaFi SeþlivČ ]altt, Minak hUo]t UyFhli ]ki]a Uostlin.
PUoviGČt hnoMent na SoG]iP se neGoSoUuþuMe, SUotoåe by Pohlo na-
Uuãit SĜtSUavu vtFeletêFh Uostlin na ]iPu. 'oSoUuþeni Goba sklaGovint 
SUĤsakovp kaSaliny SĜeG SouåittP Mako hnoMiva Me SĜibliånČ MeGen Uok. 
Tak Glouhp sklaGovint ]niþt bakteUie ] e[kUePentĤ, kteUp Msou v þeUstvp 
SUĤsakovp kaSalinČ SĜttoPny. 

��� ýiãtČnt suFhpho ]iFhoGu .oPSlet
TeSelnČ i]olaþnt seGitko suFhpho ]iFhoGu KoPSlet Me Poånp þistit So-
PoFt MakêFhkoliv bČånêFh þistiFtFh SUostĜeGkĤ SUo Souåitt v GoPiFnosti. 
-enGou UoþnČ ]kontUoluMte oGtokovou haGiFi (Gtl 13) a v SĜtSaGČ SotĜeby 
Mi vyþistČte. Po vySUi]GnČnt tČla ]iFhoGu MeM nent nutnp vySlaFhovat.

1. 3ĜLGiYiQt ]iV\SRYpKR N\SĜLFtKR PDWHULiOX

2. 2GSRMHQt RGWRNRYp KDGLFH

3. 9\SUD]GĖRYiQt WČOD ]iFKRGX
&S-5
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��   PUoElpP\, kteUp Pohou nastat
���  =iSaFh a vlhkost
PokuG Me suFhê ]iFhoG KoPSlet Souåtvin a SUovo]ovin sSUivnêP ]SĤ-
sobeP, Sak åiGnp SUoblpPy se ]iSaFheP nev]niknou. PokuG SUoblpPy 
se ]iSaFheP nastanou, uMistČte se:
� ]Ga Me oGvČtUivaFt SotUubt veGenp oG ]iFhoGu na stĜeFhu Uovnp 

a ]Ga SĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy. PokuG oGvČtUivaFt SotUubt nent 
Uovnp nebo SokuG neSĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy, oSUavte Fhy-
by Pontiåe nebo ]leSãete oGvČtUivint naPontovintP OGtahovpho 
ventilitoUu Biolan nebo 9ČtUnpho ventilitoUu Biolan (vi] SĜtsluãenstvt 
na stUanČ &S-6).

� ]Ga nent uFSanê systpP oGviGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGu a ]Ga PĤåe 
kaSalina volnČ oGtpkat So Felp GplFe SotUubt.

� ]Ga Me Mako ]isySovê kySĜiFt PateUiil Souåit =isySovê kySĜiFt Pate-
Uiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ 6). 
PokuG Me Souåtvina sPČs Uaãeliny a GĜevČnêFh tĜtsek nebo Minê kySĜi-
Ft PateUiil s MePnou stUuktuUou, PĤåe bêt ]iFhoGovi hPota SĜtliã 
stlaþena.

��� +P\]
NeMbČånČMãtPi PouFhaPi, kteUp se obMevuMt v suFhêFh ]iFhoGeFh, Msou 
Palp Puãky sPutniFe a oFtoPilky. Pouåitt stĢky SUoti hPy]u tČPto Puã-
kiP ne]abUint ve vniknutt Go koPSostu.  PokuG se v koPSostu Puãky 
obMevt:
� uMistČte se, ]Ga Me Mako ]isySovê kySĜiFt PateUiil Souåit =isySovê 

kySĜiFt PateUiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na 
stUanČ 6). NČkteUp SoGklaGovp PateUiily (naSĜtklaG þeUstvp Siliny ]e 
GĜeva listnatêFh stUoPĤ) Puãky Go koPSostu SĜitahuMt. BoUoviFovi 
kĤUa Souåiti v =isySovpP kySĜiFtP PateUiilu Go koPSostu a ]iFho-
Gu Biolan naSUoti toPu SĤsobt Mako oGSu]uMtFt SUostĜeGek.

� nasySte tenkou vUstvu ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu na SovUFh 
koPSostu.

� veãkeUê lptaMtFt hPy] v SUostoUu ]iFhoGu ]likviGuMte SoPoFt insek-
tiFiGntho sSUeMe na bi]i SyUetUinu. PĜi vêbČUu vhoGnpho SUoGuktu se 
SoUaćte ve vaãeP PtstntP ]ahUiGkiĜskpP FentUu. PostĜik oSakuMte 
v inteUvaleFh Gvou aå tĜt GnĤ, abyste ]likviGovali i novp JeneUaFe 
Puãek vylthlp ] vaMtþek nebo SĜePČnČnp ] laUev. PostĜik oSakuMte, 
GokuG se v ]iFhoGu lptaMtFt hPy] obMevuMe.

� ]kontUoluMte, ]Ga Me oGvČtUivaFt SotUubt veGenp oG ]iFhoGu na stĜe-
Fhu Uovnp a ]Ga SĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy. PokuG oGvČtUivaFt 
SotUubt nent Uovnp nebo SokuG neSĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy, 
PĤåete oSUavit Fhyby Pontiåe nebo ]leSãit oGvČtUivint naPonto-
vintP saPostatnpho OGtahovpho ventilitoUu Biolan nebo 9ČtUnpho 
ventilitoUu Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6).

� ]iFhoG SoGle SotĜeby vySUi]GnČte a vyPyMte.

��  .oPSostovint ]iFhoGovpho 
oGSaGu
StuSeĖ ]koPSostovint oGSaGu vySUi]GnČnpho ]e suFhpho ]iFhoGu 
KoPSlet ]ivist na toP, Mak Glouho Miå SUoFes koPSostovint oGSaGu 
SUobthal. +Pota ]e suFhpho ]iFhoGu obeFnČ vyåaGuMe SĜeG SouåittP 
koPSostovint. 
=iFhoGovê oGSaG Me Poånp koPSostovat sSoleþnČ se ]ahUaGntP oGSa-
GeP a bio-oGSaGeP ] GoPiFnosti. PĜi koPSostovint GoGUåuMte Ptstnt 
SĜeGSisy têkaMtFt se nakliGint s oGSaGeP i Gostateþnp oFhUannp v]Gi-
lenosti oG souseGntFh So]ePkĤ, stuGnt a blt]kêFh voGntFh SloFh.
KoPSostovint SUoviGČMte tak, aby ] koPSostu nePohly SUosakovat Go 
SĤGy åiGnp kaSaliny. Ke koPSostovint Msou vhoGnp naSĜtklaG koPSo-
stpUy Biolan *aUGen &oPSosteU nebo Biolan Stone &oPSosteU (vi] SĜt-
sluãenstvt na stUanČ &S-6). = hyJieniFkêFh GĤvoGĤ Pust koPSostovint 
]iFhoGovpho oGSaGu SĜeG SouåittP koPSostu k hnoMent MeGlêFh Uostlin 
tUvat neMPpnČ MeGen Uok. 9 SĜtSaGČ Souåitt koPSostu k hnoMent okUas-
nêFh Uostlin Sostaþt koPSostovint tUvaMtFt SĤl Uoku. =akoSint oGSaGu 
Go SĤGy Me ]aki]ino.
0ikUooUJani]Py v koPSostu Uo]kliGaMt oUJaniFkou hPotu v aeUobntFh 
SoGPtnkiFh. Po koPSostovint tUvaMtFtP 1 aå 3 Uoky v]nikne koPSos-
tovi ]ePina. Abyste ]aMistili Fo neM~þinnČMãt koPSostovint, SoskytnČte 
PikUooUJani]PĤP Uo]kliGaMtFtP oGSaG SĜt]nivp åivotnt SoGPtnky. =i-
klaGntP SoåaGavkeP SĜi koPSostovint Me SĜttoPnost kysltku, vlhkosti 
a åivin.
0ikUooUJani]Py v koPSostu vyåaGuMt vlhkp SUostĜeGt, SUoto Pust bêt 
koPSost GostateþnČ vlhkê, nikoliv vãak PokUê. Abyste ]aMistili Gosta-
teþnp SUov]GuãnČnt koPSostu, vkliGeMte Pe]i MeGnotlivp vUstvy oGSa-
Gu vUstvy hUubpho ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu nebo GĜevnt ãtČSky. 
9 SĜtliã hutnpP nebo SĜtliã vlhkpP koPSostu v]nikaMt anaeUobnt SoGPtn-
ky a koPSost ]aþtni hntt a ]aSiFhat. 
Po SĜiGint ]iFhoGovpho oGSaGu nebo kaSaliny SeþlivČ ]akUyMte SovUFh 
koPSostu ]isySovêP kySĜiFtP PateUiileP, ]ahUaGntP oGSaGeP nebo 
Uaãelinou. 9 lptČ alesSoĖ MeGnou koPSost SĜeloåte, aby bylo ]aMiãtČno 
GobUp ]koPSostovint vãeFh sloåek koPSostu. PeþlivČ koPSostovanê 
]iFhoGovê oGSaG vytvoĜt vynikaMtFt hnoMivo SUo SĜiGint Go SĤGy k SČsto-
vint tUvalek, keĜĤ, stUoPĤ a SUo ]eleninovp ]ihony.

PĜeGSisy têkaMtFt se koPSostovint si laskavČ vyåiGeMte 
u svpho Ptstntho SoUaGFe SUo nakliGint s oGSaGeP. 9tFe 
inIoUPaFt ohleGnČ koPSostovint a vyuåitt Poþi nale]nete 
na webovêFh stUinkiFh www.biolan.fi.

�� /ikviGaFe SUoGuktu 
Pouåitp PateUiily Msou uveGeny v se]naPu GtlĤ (vi] stUana 4) KaåGê 
Gtl ]likviGuMte SĜeGeSsanêP ]SĤsobeP. 9åGy GoGUåuMte Ptstnt SĜeGSisy 
i SĜeGSisy SlattFt SUo konkUptnt sbČUnp Ptsto.

P(   Solyetylpn
Go sbČUnêFh Ptst na eneUJetiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi 
SlastĤ 

PP   SolySUoSylen   
Go sbČUnêFh Ptst na eneUJetiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi 
SlastĤ 

RST   neUe]avČMtFt oFel  
Go sbČUnêFh Ptst na UeFyklaFi kovĤ 

PaStU    
Go sbČUnêFh Ptst na UeFyklaFi SaStUu
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��  Pouåtvint a ~GUåEa SuFhpho 
]iFhoGu Biolan .oPSlet
PouåtvintP a SUoviGČntP ~GUåby suFhpho ]iFhoGu SoGle tČFhto Soky-
nĤ  ]aMisttte PnoheP SĜtMePnČMãt SUovo] ]iFhoGu. 
SuFhê ]iFhoG KoPSlet Me uUþen ke koPSostovint ]iFhoGovpho oG-
SaGu, vþetnČ toaletntho SaStUu. NeGiveMte vãak Go ]iFhoGu niF, Fo by 
Pohlo bUinit nisleGnpPu ]SUaFovint oGSaGu, naSĜtklaG:
� oGSaG, GiPskp vloåky
� FhePikilie, viSno
� þistiFt SUostĜeGky, SUaFt voGu
� ]iSalky, SoSel, neGoSalky FiJaUet

���  PĜeG SouåittP
Na Gno tČla ]iFhoGu nasySte asi SČtiFentiPetUovou vUstvu =isySovpho 
kySĜiFtho PateUiilu Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan. OGntPatelnê ]i-
sobntk na ]isySovê kySĜiFt PateUiil (Gtl 3) naSlĖte ]isySovêP kySĜiFtP 
PateUiileP.

���  Pouåitt ]is\Sovpho k\SĜiFtho PateUiilu
Po kaåGpP Souåitt ]iFhoGu SĜiGeMte 0,2 aå 0,5 litUu ]isySovpho kySĜiFt-
ho PateUiilu (obU. 1). Pouåtvint vhoGnpho ]isySovpho kySĜiFtho PateUi-
ilu Me ne]bytnp k ]aMiãtČnt sSUivnp IunkFe ]iFhoGu. -ako SoGklaGovpho 
PateUiilu GoSoUuþuMePe Souåtvat =isySovê kySĜiFt PateUiil Go koPSos-
tu a ]iFhoGĤ Biolan. =isySovê kySĜiFt PateUiil ~þinnČ absoUbuMe ]iSa-
Fhy a uGUåuMe ]iFhoGovê koPSost v SUov]GuãnČnpP stavu.

���  CeloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu
-e-li ]iFhoG uPtstČn na teSlpP PtstČ, l]e MeM Souåtvat So Felê Uok. 
9 FhlaGnêFh oblasteFh Me vãak v takovpP SĜtSaGČ nutnp v]tt v ~vahu 
SUoveGent teSelnp i]olaFe systpPĤ oGvČtUivint a oGtoku kaSaliny. =a-
MistČte i Gostateþnê sklon oGtokovpho SotUubt, aby v nČP neGoFhi]elo 
k ]aPU]int kaSaliny.
PĜi uPtstČnt na nevytiSČnpP PtstČ PĤåe ]iFhoG v ]iPČ ]aPU]nout. 
=iFhoGovi MeGnotka Me vãak vyUobena ] PUa]uv]GoUnpho Solyetylpnu, 
SUoto Mi ]aPU]nutt neSoãkoGt. =iFhoG uPtstČnê na nevytiSČnpP PtstČ 
Me Poånp bČheP ]iPy SĜtleåitostnČ Souåtvat. 9þas vySUi]GnČte niGUå 
na kaSalinu, aby v nt kaSalina ne]aPU]la. 
PokuG kaSalinu shUoPaåćuMete v niGobČ, na SoG]iP niGobu vySUi]G-
nČte, abyste ]abUinili MeMtPu Soãko]ent ]aPU]nuttP kaSaliny. -e-li ]isy-
Sovê kySĜiFt PateUiil v ]isobntku vlhkê, PĤåe bČheP ]iPy ]aPU]nout. 
PĜi Souåtvint v ]iPČ sklaGuMte ]isySovê kySĜiFt PateUiil na suFhpP 
PtstČ.

���  9\SUa]GĖovint ]iFhoGu (REU� 2 D 3)
1. OGSoMte oGvČtUivaFt tUubku (Gtl 21) oG hoUntho Gtlu, ]GvihnČte ]isob-

ntk na ]isySovê kySĜiFt PateUiil (Gtl 3) a GeMte MeM stUanou.
2. Otoþte sPČUeP nahoUu ~hlovou obMtPkovou sSoMku (Gtl. 14) a oGSoM-

te oGtokovou haGiFi kaSaliny (Gtl. 13). 
3. TČlo ]iFhoGu SĜetihnČte nebo SĜeneste na Ptsto, kGe MeM FhFete vy-

SUi]Gnit. Ke ]Gviåent tČla ]iFhoGu SouåiMte UukoMeti na Meho SĜeGnt 
a ]aGnt þisti.

��� 9\SUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu
NiGUå na SUĤsakovou kaSalinu vySUa]GĖuMte SoGle SotĜeby, neMPpnČ 
vãak MeGnou UoþnČ. PUĤsakovou kaSalinu, kteUi Me bohati na åiviny, Sou-
åiMte Mako ]GUoM Gustku Go koPSostu. PUĤsakovi kaSaliny ]vyãuMe aktivitu 
PikUooUJani]PĤ v ]ahUaGntP koPSostu, ]eMPpna Me-li koPSost FhuGê 
na åiviny, ale SĜitoP bohatê na uhltk.
PUĤsakovou kaSalinu PĤåete takp Souått Mako hnoMivo okUasnêFh Uostlin 
v SĜeG]ahUiGkiFh a na ]ahUaGiFh. Be]Seþnê SoPČU ĜeGČnt Me 1:5. 0Ĥ-
åete Souått i neĜeGČnou SUĤsakovou kaSalinu, oãetĜenou SloFhu Me vãak 
nutnp ihneG So aSlikaFi SeþlivČ ]altt, Minak hUo]t UyFhli ]ki]a Uostlin.
PUoviGČt hnoMent na SoG]iP se neGoSoUuþuMe, SUotoåe by Pohlo na-
Uuãit SĜtSUavu vtFeletêFh Uostlin na ]iPu. 'oSoUuþeni Goba sklaGovint 
SUĤsakovp kaSaliny SĜeG SouåittP Mako hnoMiva Me SĜibliånČ MeGen Uok. 
Tak Glouhp sklaGovint ]niþt bakteUie ] e[kUePentĤ, kteUp Msou v þeUstvp 
SUĤsakovp kaSalinČ SĜttoPny. 

��� ýiãtČnt suFhpho ]iFhoGu .oPSlet
TeSelnČ i]olaþnt seGitko suFhpho ]iFhoGu KoPSlet Me Poånp þistit So-
PoFt MakêFhkoliv bČånêFh þistiFtFh SUostĜeGkĤ SUo Souåitt v GoPiFnosti. 
-enGou UoþnČ ]kontUoluMte oGtokovou haGiFi (Gtl 13) a v SĜtSaGČ SotĜeby 
Mi vyþistČte. Po vySUi]GnČnt tČla ]iFhoGu MeM nent nutnp vySlaFhovat.

1. 3ĜLGiYiQt ]iV\SRYpKR N\SĜLFtKR PDWHULiOX

2. 2GSRMHQt RGWRNRYp KDGLFH

3. 9\SUD]GĖRYiQt WČOD ]iFKRGX
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��   PUoElpP\, kteUp Pohou nastat
���  =iSaFh a vlhkost
PokuG Me suFhê ]iFhoG KoPSlet Souåtvin a SUovo]ovin sSUivnêP ]SĤ-
sobeP, Sak åiGnp SUoblpPy se ]iSaFheP nev]niknou. PokuG SUoblpPy 
se ]iSaFheP nastanou, uMistČte se:
� ]Ga Me oGvČtUivaFt SotUubt veGenp oG ]iFhoGu na stĜeFhu Uovnp 

a ]Ga SĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy. PokuG oGvČtUivaFt SotUubt nent 
Uovnp nebo SokuG neSĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy, oSUavte Fhy-
by Pontiåe nebo ]leSãete oGvČtUivint naPontovintP OGtahovpho 
ventilitoUu Biolan nebo 9ČtUnpho ventilitoUu Biolan (vi] SĜtsluãenstvt 
na stUanČ &S-6).

� ]Ga nent uFSanê systpP oGviGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGu a ]Ga PĤåe 
kaSalina volnČ oGtpkat So Felp GplFe SotUubt.

� ]Ga Me Mako ]isySovê kySĜiFt PateUiil Souåit =isySovê kySĜiFt Pate-
Uiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ 6). 
PokuG Me Souåtvina sPČs Uaãeliny a GĜevČnêFh tĜtsek nebo Minê kySĜi-
Ft PateUiil s MePnou stUuktuUou, PĤåe bêt ]iFhoGovi hPota SĜtliã 
stlaþena.

��� +P\]
NeMbČånČMãtPi PouFhaPi, kteUp se obMevuMt v suFhêFh ]iFhoGeFh, Msou 
Palp Puãky sPutniFe a oFtoPilky. Pouåitt stĢky SUoti hPy]u tČPto Puã-
kiP ne]abUint ve vniknutt Go koPSostu.  PokuG se v koPSostu Puãky 
obMevt:
� uMistČte se, ]Ga Me Mako ]isySovê kySĜiFt PateUiil Souåit =isySovê 

kySĜiFt PateUiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na 
stUanČ 6). NČkteUp SoGklaGovp PateUiily (naSĜtklaG þeUstvp Siliny ]e 
GĜeva listnatêFh stUoPĤ) Puãky Go koPSostu SĜitahuMt. BoUoviFovi 
kĤUa Souåiti v =isySovpP kySĜiFtP PateUiilu Go koPSostu a ]iFho-
Gu Biolan naSUoti toPu SĤsobt Mako oGSu]uMtFt SUostĜeGek.

� nasySte tenkou vUstvu ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu na SovUFh 
koPSostu.

� veãkeUê lptaMtFt hPy] v SUostoUu ]iFhoGu ]likviGuMte SoPoFt insek-
tiFiGntho sSUeMe na bi]i SyUetUinu. PĜi vêbČUu vhoGnpho SUoGuktu se 
SoUaćte ve vaãeP PtstntP ]ahUiGkiĜskpP FentUu. PostĜik oSakuMte 
v inteUvaleFh Gvou aå tĜt GnĤ, abyste ]likviGovali i novp JeneUaFe 
Puãek vylthlp ] vaMtþek nebo SĜePČnČnp ] laUev. PostĜik oSakuMte, 
GokuG se v ]iFhoGu lptaMtFt hPy] obMevuMe.

� ]kontUoluMte, ]Ga Me oGvČtUivaFt SotUubt veGenp oG ]iFhoGu na stĜe-
Fhu Uovnp a ]Ga SĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy. PokuG oGvČtUivaFt 
SotUubt nent Uovnp nebo SokuG neSĜesahuMe SĜes hĜeben stĜeFhy, 
PĤåete oSUavit Fhyby Pontiåe nebo ]leSãit oGvČtUivint naPonto-
vintP saPostatnpho OGtahovpho ventilitoUu Biolan nebo 9ČtUnpho 
ventilitoUu Biolan (vi] SĜtsluãenstvt na stUanČ &S-6).

� ]iFhoG SoGle SotĜeby vySUi]GnČte a vyPyMte.

��  .oPSostovint ]iFhoGovpho 
oGSaGu
StuSeĖ ]koPSostovint oGSaGu vySUi]GnČnpho ]e suFhpho ]iFhoGu 
KoPSlet ]ivist na toP, Mak Glouho Miå SUoFes koPSostovint oGSaGu 
SUobthal. +Pota ]e suFhpho ]iFhoGu obeFnČ vyåaGuMe SĜeG SouåittP 
koPSostovint. 
=iFhoGovê oGSaG Me Poånp koPSostovat sSoleþnČ se ]ahUaGntP oGSa-
GeP a bio-oGSaGeP ] GoPiFnosti. PĜi koPSostovint GoGUåuMte Ptstnt 
SĜeGSisy têkaMtFt se nakliGint s oGSaGeP i Gostateþnp oFhUannp v]Gi-
lenosti oG souseGntFh So]ePkĤ, stuGnt a blt]kêFh voGntFh SloFh.
KoPSostovint SUoviGČMte tak, aby ] koPSostu nePohly SUosakovat Go 
SĤGy åiGnp kaSaliny. Ke koPSostovint Msou vhoGnp naSĜtklaG koPSo-
stpUy Biolan *aUGen &oPSosteU nebo Biolan Stone &oPSosteU (vi] SĜt-
sluãenstvt na stUanČ &S-6). = hyJieniFkêFh GĤvoGĤ Pust koPSostovint 
]iFhoGovpho oGSaGu SĜeG SouåittP koPSostu k hnoMent MeGlêFh Uostlin 
tUvat neMPpnČ MeGen Uok. 9 SĜtSaGČ Souåitt koPSostu k hnoMent okUas-
nêFh Uostlin Sostaþt koPSostovint tUvaMtFt SĤl Uoku. =akoSint oGSaGu 
Go SĤGy Me ]aki]ino.
0ikUooUJani]Py v koPSostu Uo]kliGaMt oUJaniFkou hPotu v aeUobntFh 
SoGPtnkiFh. Po koPSostovint tUvaMtFtP 1 aå 3 Uoky v]nikne koPSos-
tovi ]ePina. Abyste ]aMistili Fo neM~þinnČMãt koPSostovint, SoskytnČte 
PikUooUJani]PĤP Uo]kliGaMtFtP oGSaG SĜt]nivp åivotnt SoGPtnky. =i-
klaGntP SoåaGavkeP SĜi koPSostovint Me SĜttoPnost kysltku, vlhkosti 
a åivin.
0ikUooUJani]Py v koPSostu vyåaGuMt vlhkp SUostĜeGt, SUoto Pust bêt 
koPSost GostateþnČ vlhkê, nikoliv vãak PokUê. Abyste ]aMistili Gosta-
teþnp SUov]GuãnČnt koPSostu, vkliGeMte Pe]i MeGnotlivp vUstvy oGSa-
Gu vUstvy hUubpho ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu nebo GĜevnt ãtČSky. 
9 SĜtliã hutnpP nebo SĜtliã vlhkpP koPSostu v]nikaMt anaeUobnt SoGPtn-
ky a koPSost ]aþtni hntt a ]aSiFhat. 
Po SĜiGint ]iFhoGovpho oGSaGu nebo kaSaliny SeþlivČ ]akUyMte SovUFh 
koPSostu ]isySovêP kySĜiFtP PateUiileP, ]ahUaGntP oGSaGeP nebo 
Uaãelinou. 9 lptČ alesSoĖ MeGnou koPSost SĜeloåte, aby bylo ]aMiãtČno 
GobUp ]koPSostovint vãeFh sloåek koPSostu. PeþlivČ koPSostovanê 
]iFhoGovê oGSaG vytvoĜt vynikaMtFt hnoMivo SUo SĜiGint Go SĤGy k SČsto-
vint tUvalek, keĜĤ, stUoPĤ a SUo ]eleninovp ]ihony.

PĜeGSisy têkaMtFt se koPSostovint si laskavČ vyåiGeMte 
u svpho Ptstntho SoUaGFe SUo nakliGint s oGSaGeP. 9tFe 
inIoUPaFt ohleGnČ koPSostovint a vyuåitt Poþi nale]nete 
na webovêFh stUinkiFh www.biolan.fi.

�� /ikviGaFe SUoGuktu 
Pouåitp PateUiily Msou uveGeny v se]naPu GtlĤ (vi] stUana 4) KaåGê 
Gtl ]likviGuMte SĜeGeSsanêP ]SĤsobeP. 9åGy GoGUåuMte Ptstnt SĜeGSisy 
i SĜeGSisy SlattFt SUo konkUptnt sbČUnp Ptsto.

P(   Solyetylpn
Go sbČUnêFh Ptst na eneUJetiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi 
SlastĤ 

PP   SolySUoSylen   
Go sbČUnêFh Ptst na eneUJetiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi 
SlastĤ 

RST   neUe]avČMtFt oFel  
Go sbČUnêFh Ptst na UeFyklaFi kovĤ 

PaStU    
Go sbČUnêFh Ptst na UeFyklaFi SaStUu

02

PE-HD

05

PP

CS
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=is\Sovê k\SĜiFt PateUiil Go 
koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan
=isySovê kySĜiFt PateUiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ 
Biolan Me sPČs vyUobeni ] þistp, suFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnatêFh stUoPĤ a Uaãeliny, uUþeni SUo 
koPSostovint a Go suFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUa-
viGelnp SĜiGivint Go koPSostu uGUåuMe koPSos-
tovou hPotu v SUov]GuãnČnpP stavu a ]aMiãĢuMe 
~þinnp a be]]iSaãnp koPSostovint. 
9elikost balent: Sytel 40 litUĤ, Sytel 85 litUĤ
PUoGuktovp þtslo: 40 l 70562100, 85 l 70562500
KyG +9A&: 40 litUĤ 3663112, 85 litUĤ 3663122

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þisti, btli Uaãelintkovi Uaãeli-
na, be] SĜtGavku hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ 
kyseli. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke 
sklaGovint koĜenovp ]eleniny, k Souåitt Mako SUo-
stĜeGku na ]leSãent SĤGy a k Souåitt v oGSaĜova-
FtFh vaniFh na oGSaĜovint SUĤsakovp kaSaliny.
9elikost balent: Sytel 70 litUĤ
PUoGuktovp þtslo: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me teSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp seGitko se ]ivČseP, kteUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUuånê SČnovê PateUiil SĜi Souåtvint 
neSUaski ani neabsoUbuMe vlhkost. 9tko i kUuho-
vp seGitko Me Poånp ]veGnout, Foå usnaGĖuMe 
Seþlivp vyþiãtČnt seGitka. SeGitko se þistt Ma-
kêPikoliv bČånêPi þistiFtPi SUostĜeGky SUo Go-
PiFnost. SeGitko Me Poånp Souått na ]iFho-
GeFh, kteUp PaMt v]Gilenost Pe]i þeSy ]ivČsĤ 
buć 16 FP, nebo 18 FP. 
PUoGuktovp þtslo: 70578500

9ČtUnê ventilitoU Biolan
9ČtUnê ventilitoU Biolan Me ~þinnê oGtahovê ven-
tilitoU, kteUê Me SohinČnê vČtUeP. PĜeGstavuMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČtUivint sklaGĤ, 
suFhêFh ]iFhoGĤ, kouSelen, PalêFh þisttUen oG-
SaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a Ptst, u niFhå 
Me GĤleåitp GobUp oGvČtUivint. 9ČtUnê ventilitoU Me 
vyUoben ] hlintku a Gtky Souåitt velPi ~þinnpho 
loåiska IunJuMe a ]leSãuMe oGvČtUivint Miå SĜi sla-
bpP vinku. 
PUoGuktovp þtslo: 70572500

2Gtahovê ventilitoU Biolan
OGtahovê ventilitoU s elektUiFkêP SohoneP Me uU-
þenê ke ]leSãent oGvČtUivint suFhpho ]iFhoGu. 
OGtahovê ventilitoU se nasa]uMe SĜtPo na tUubku 
o SUĤPČUu 75 PP. SSotĜeba elektUiFkp eneUJie 
ventilitoUeP Me Sou]e 10 :. 9entilitoU IunJuMe 
SĜi naSČtt 12 9 a UyFhlost Meho otiþek Me nasta-
vitelni SoPoFt tUansIoUPitoUu, kteUê se souþistt 
GoGivky. 
PUoGuktovp þtslo: þeUnê 70575410 

.oPSostpU Biolan *aUGen CoPSosteU
KoPSostpU Biolan *aUGen &oPSosteU Me uU-
þen ke koPSostovint GoPovntho, ]ahUaGnt-
ho a ]iFhoGovpho oGSaGu na FhaluSiFh þi 
UekUeaþntFh FhatiFh. 9elkp a ]ivČseP oSat-
Ĝenp vtko usnaGĖuMe SlnČnt koPSostpUu. +eU-
PetiFky u]avĜeni konstUukFe a nastavitelnp 
oGvČtUivint bUint vysyFhint koPSostovp hPoty a oPe]uMe nutnost SUo-
viGČnt ~GUåby.
PUoGuktovp þtslo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSostpU Biolan Stone 
CoPSosteU
KoPSostpU Biolan Stone &oPSosteU Me uU-
þen ke koPSostovint GoPovntho a ]ahUaG-
ntho na FhaluSiFh þi UekUeaþntFh FhatiFh. 
'tky svp vČtãt velikosti se GobĜe hoGt na 
koPSostovint ]ahUaGntho oGSaGu a ]iFho-
Govpho oGSaGu na letntFh FhatiFh. KoPSo-
stpU Biolan Stone &oPSosteU v baUvČ SĜtUoG-
ntho kaPene sSlêvi se svêP okoltP a GobĜe 
se hoGt i na Palp ]ahUaGy.
PUoGuktovp þtslo: ãeGi åula 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis Me bioFhePiFkê filtU na SUĤsa-
kovou kaSalinu, uUþenê SUo suFhp ]iFhoGy. 
=aĜt]ent þistt SUĤsakovou kaSalinu tak, åe 
PĤåe bêt SĜtPo vySouãtČna Go SĜtUoGntho 
SUostĜeGt. FiltU IunJuMe na JUavitaþntP SUinFi-
Su a ke svp þinnosti nevyåaGuMe SĜtvoG elek-
tĜiny. KaSaFita ]aĜt]ent Me 60 litUĤ. 
PUoGuktovp þtslo: 70572100

2 ]iUuFe
1a 6XFKë ]iFKoG Biolan .oPSlHW MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHGnoKo 
UoNX.
1. =iUuka Slatt oG Gata nikuSu a SokUêvi Poånp vaGy PateUiilu a Gtlen-

skpho ]SUaFovint. =iUuka se nev]tahuMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
2. SSoleþnost Biolan Oy si vyhUa]uMe SUivo Uo]hoGnout o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ svpho vlastntho uviåent.
3. -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGu neoSatUnp nebo nisilnp Pa-

niSulaFe se ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ uveGenêFh 
v nivoGu k Souåitt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSotĜebent – nebuGe 
touto ]iUukou kUyto.

9 ]ileåitosteFh têkaMtFtFh se ]iUuky se laskavČ obUaFeMte SĜtPo na sSo-
leþnost Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

PĜtsluãenstvt Biolan
'ostuSnost S¤Ĝtsluãenstvt na tUhu se v MeGnotlivêFh ]ePtFh liãt. PoGUobnp inIoUPaFe si vyåiGeMte u Ptstntho SUoGeMFe.
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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=is\Sovê k\SĜiFt PateUiil Go 
koPSostu a ]iFhoGĤ Biolan
=isySovê kySĜiFt PateUiil Go koPSostu a ]iFhoGĤ 
Biolan Me sPČs vyUobeni ] þistp, suFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnatêFh stUoPĤ a Uaãeliny, uUþeni SUo 
koPSostovint a Go suFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUa-
viGelnp SĜiGivint Go koPSostu uGUåuMe koPSos-
tovou hPotu v SUov]GuãnČnpP stavu a ]aMiãĢuMe 
~þinnp a be]]iSaãnp koPSostovint. 
9elikost balent: Sytel 40 litUĤ, Sytel 85 litUĤ
PUoGuktovp þtslo: 40 l 70562100, 85 l 70562500
KyG +9A&: 40 litUĤ 3663112, 85 litUĤ 3663122

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þisti, btli Uaãelintkovi Uaãeli-
na, be] SĜtGavku hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ 
kyseli. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke 
sklaGovint koĜenovp ]eleniny, k Souåitt Mako SUo-
stĜeGku na ]leSãent SĤGy a k Souåitt v oGSaĜova-
FtFh vaniFh na oGSaĜovint SUĤsakovp kaSaliny.
9elikost balent: Sytel 70 litUĤ
PUoGuktovp þtslo: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me teSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp seGitko se ]ivČseP, kteUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUuånê SČnovê PateUiil SĜi Souåtvint 
neSUaski ani neabsoUbuMe vlhkost. 9tko i kUuho-
vp seGitko Me Poånp ]veGnout, Foå usnaGĖuMe 
Seþlivp vyþiãtČnt seGitka. SeGitko se þistt Ma-
kêPikoliv bČånêPi þistiFtPi SUostĜeGky SUo Go-
PiFnost. SeGitko Me Poånp Souått na ]iFho-
GeFh, kteUp PaMt v]Gilenost Pe]i þeSy ]ivČsĤ 
buć 16 FP, nebo 18 FP. 
PUoGuktovp þtslo: 70578500

9ČtUnê ventilitoU Biolan
9ČtUnê ventilitoU Biolan Me ~þinnê oGtahovê ven-
tilitoU, kteUê Me SohinČnê vČtUeP. PĜeGstavuMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČtUivint sklaGĤ, 
suFhêFh ]iFhoGĤ, kouSelen, PalêFh þisttUen oG-
SaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a Ptst, u niFhå 
Me GĤleåitp GobUp oGvČtUivint. 9ČtUnê ventilitoU Me 
vyUoben ] hlintku a Gtky Souåitt velPi ~þinnpho 
loåiska IunJuMe a ]leSãuMe oGvČtUivint Miå SĜi sla-
bpP vinku. 
PUoGuktovp þtslo: 70572500

2Gtahovê ventilitoU Biolan
OGtahovê ventilitoU s elektUiFkêP SohoneP Me uU-
þenê ke ]leSãent oGvČtUivint suFhpho ]iFhoGu. 
OGtahovê ventilitoU se nasa]uMe SĜtPo na tUubku 
o SUĤPČUu 75 PP. SSotĜeba elektUiFkp eneUJie 
ventilitoUeP Me Sou]e 10 :. 9entilitoU IunJuMe 
SĜi naSČtt 12 9 a UyFhlost Meho otiþek Me nasta-
vitelni SoPoFt tUansIoUPitoUu, kteUê se souþistt 
GoGivky. 
PUoGuktovp þtslo: þeUnê 70575410 

.oPSostpU Biolan *aUGen CoPSosteU
KoPSostpU Biolan *aUGen &oPSosteU Me uU-
þen ke koPSostovint GoPovntho, ]ahUaGnt-
ho a ]iFhoGovpho oGSaGu na FhaluSiFh þi 
UekUeaþntFh FhatiFh. 9elkp a ]ivČseP oSat-
Ĝenp vtko usnaGĖuMe SlnČnt koPSostpUu. +eU-
PetiFky u]avĜeni konstUukFe a nastavitelnp 
oGvČtUivint bUint vysyFhint koPSostovp hPoty a oPe]uMe nutnost SUo-
viGČnt ~GUåby.
PUoGuktovp þtslo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSostpU Biolan Stone 
CoPSosteU
KoPSostpU Biolan Stone &oPSosteU Me uU-
þen ke koPSostovint GoPovntho a ]ahUaG-
ntho na FhaluSiFh þi UekUeaþntFh FhatiFh. 
'tky svp vČtãt velikosti se GobĜe hoGt na 
koPSostovint ]ahUaGntho oGSaGu a ]iFho-
Govpho oGSaGu na letntFh FhatiFh. KoPSo-
stpU Biolan Stone &oPSosteU v baUvČ SĜtUoG-
ntho kaPene sSlêvi se svêP okoltP a GobĜe 
se hoGt i na Palp ]ahUaGy.
PUoGuktovp þtslo: ãeGi åula 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis Me bioFhePiFkê filtU na SUĤsa-
kovou kaSalinu, uUþenê SUo suFhp ]iFhoGy. 
=aĜt]ent þistt SUĤsakovou kaSalinu tak, åe 
PĤåe bêt SĜtPo vySouãtČna Go SĜtUoGntho 
SUostĜeGt. FiltU IunJuMe na JUavitaþntP SUinFi-
Su a ke svp þinnosti nevyåaGuMe SĜtvoG elek-
tĜiny. KaSaFita ]aĜt]ent Me 60 litUĤ. 
PUoGuktovp þtslo: 70572100

2 ]iUuFe
1a 6XFKë ]iFKoG Biolan .oPSlHW MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHGnoKo 
UoNX.
1. =iUuka Slatt oG Gata nikuSu a SokUêvi Poånp vaGy PateUiilu a Gtlen-

skpho ]SUaFovint. =iUuka se nev]tahuMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
2. SSoleþnost Biolan Oy si vyhUa]uMe SUivo Uo]hoGnout o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ svpho vlastntho uviåent.
3. -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGu neoSatUnp nebo nisilnp Pa-

niSulaFe se ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ uveGenêFh 
v nivoGu k Souåitt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSotĜebent – nebuGe 
touto ]iUukou kUyto.

9 ]ileåitosteFh têkaMtFtFh se ]iUuky se laskavČ obUaFeMte SĜtPo na sSo-
leþnost Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

PĜtsluãenstvt Biolan
'ostuSnost S¤Ĝtsluãenstvt na tUhu se v MeGnotlivêFh ]ePtFh liãt. PoGUobnp inIoUPaFe si vyåiGeMte u Ptstntho SUoGeMFe.
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KOMPLET TROCKENTOILETTE
Anleitung für Installation, Gebrauch und Wartung

Die Biolan Komplet Trockentoilette ist eine Toilettenein-
heit, die für 1-6 Personen konzipiert ist und einfach auf 
dem Fußboden aufgestellt werden kann.   
Der Betrieb erfordert weder Wasser- noch Stroman-
schluss; die Zugabe von Streumaterial reicht völlig aus.

Inhaltsverzeichnis
Maße  DE-1
Liste der Einzelteile DE-2
1.  Planung und Installation DE-3
 1.1  Aufstellung der Komplet Trockentoilette im Toilettenraum DE-3
 1.2  Installation des Entlüftungsrohres DE-3
 1.3  AbleitunJ GeU SiFkeUÀ�ssiJkeit '(-3
2.  Gebrauch und Wartung der Biolan Komplet Trockentoilette DE-4
 2.1  Vor der Verwendung DE-4
 2.2  Verwendung von Streumaterial DE-4
 2.3  Ganzjähriger Gebrauch der Toilette DE-4
 2.4  Entleeren der Toilette(Abb. 2 und 3) DE-4
 2.5. Entleeren des Flüssigkeitsbehälters DE-4
 2.6. Reinigung der Komplet Trockentoilette DE-4
3.   Möglicherweise auftretende Probleme DE-5
 3.1  Gerüche und Feuchtigkeit DE-5
 3.2. Insekten DE-5
4.  Kompostieren der Toilettenabfälle DE-5
5. Entsorgung des Produkts  DE-5
Biolan Zubehör DE-6
Garantiebestimmungen DE-6

Maße
Maße (Höhe x Breite x Tiefe) 85 x 60 x 78 cm

Gewicht ca. 15 kg

Sitzhöhe 53 cm

Fassungsvermögen des Abfallbehälters ca. 140 Liter

Fassungsvermögen des Trockenstreu-Behälters 33 Liter

Durchmesser des Luftrohres 75 mm

Durchmesser des Rohres zur Flüssigkeitsabscheidung 32 mm

LlnJe Ges AbÀussUohUes 885 mm

Werkstoff durchgängig gefärbter Polyethylen-Kunststoff

Sonstiges Thermo-Sitz
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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Liste der Einzelteile

12

Einzel-
teil

Bezeichnung Teilnummer Material

1 Toilettenbehälter 17704010 PE
2 Gehäusedeckel 17704150 PE
3 Trockenstreubehälter 17704160 PE
4 Deckel für Trockenstreubehälter 17704170 PE
5 Thermositz, Scharnierbolzen. 2 Stück * 70578500 EPP
6 Achse 21704190 Stahl
7 Rad 18704060 PE
8 Verriegelungsring 20070003 RST
9 Entlüftungsrohr 750 mm 28704030 PE
10 Entlüftungsrohr 600 mm 28704040 PE
11 Flexibles Entlüftungsrohr 19704020 PE
12 Rohrhalter 18704050 PE
13 $EÁXVVVFKODXFK 28704080 PE
14 Winkelverbinder 28707090 PE
15 Kappe für Lüftungsrohr 18710250 PE

Zusätzlich zu den in diesem Schema dargestellten Teilen, sind für die Komplet Troc-
kentoilette folgende Materialien enthalten:

%HGLHQXQJVDQOHLWXQJ LQ ÀQQLVFKHU� 
schwedischer Sprache

27704130 Papier

Eimer zur Dosierung 18704100 PE
Bedienungsanleitung in 10 Sprachen (nur 
für exportierte Produkte)

27704135 Papier

Kompost- und Toilettenstreu, 40 l 70562100 Packung: PE
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1.  Planung und Installation
Bei der Auswahl des Aufstellungsortes sowie der Installation der Biolan 
Komplet Trockentoilette muss auf ausreichend Platz für den Gebrauch 
und die Wartung der Toilette geachtet werden. Das Entlüftungsrohr muss 
JeUaGe GuUFh Gas 'aFh JeI�hUt weUGen unG �beU Gen 'aFhfiUst hinausUa-
Jen. 'ie SiFkeUÀ�ssiJkeit kann in eineP JesFhlossenen Tank ]uU sSlteUen 
Weiterverwendung gesammelt, in einer Pfanne verdunstet oder mit Biolan 
Suotis behandelt werden (siehe Zubehör auf Seite DE-6) Die Methode für 
die Nachbehandlung der festen Abfälle sollte ebenfalls sorgfältig geplant 
werden, um eine einfache Wartung der Toiletteneinheit sicherzustellen.

Technische Daten
 - Länge 78 cm, Breite 59,4 cm 
 - Sitzhöhe 53 cm
 - Höhe 85 cm
 - Gewicht ca. 15 kg
 - Fassungsvermögen ca. 140 l
 - Äußerer Durchmesser des Entlüftungsrohres 75 mm
 - Äußerer Durchmesser des Ableitungsrohres zur Flüssigkeitsab-

scheidung 32 mm

1.1  Aufstellung der Komplet Trockentoilette im 
Toilettenraum
Installieren Sie die Komplet Trockentoilette direkt auf dem Fußboden. 
Bei der Auswahl des Aufstellungsortes der Toiletteneinheit muss auf 
ausreichend Platz für die Entlüftung und die Ableitung der abgetrennten 
Flüssigkeit, sowie für die Wartung der Toilette geachtet werden (siehe 
Abbildung auf Seite 2 und Beispiele für die Installation auf Seite DE-3). 

1.2 Installation des Entlüftungsrohres
Führen Sie das Entlüftungsrohr aus der Toiletteneinheit gerade nach 
oben bis �beU Gen 'aFhfiUst hinaus. BieJunJen unG KU�PPunJen iP 
Entlüftungsrohr behindern die natürliche Entlüftung und können Geruch-
sprobleme verursachen. Verbinden Sie das Entlüftungsrohr gemäß den 
Anweisungen in der detaillierten Anleitung (Seite DE-4) und dichten Sie 
das Rohr mit einem für die Anwendung am Dach geeigneten Dichtungs-
material ab. Verlängern Sie, falls erforderlich, das Entlüftungsrohr mit ei-
nem Abwasserrohr (Ø 75-mm) oder mit einem Rohrteil, das als Zubehör 
für diese Toilette zum Kauf angeboten wird.
Bei schwierigen Raumverhältnissen oder bei der Installation der Toilette 
im Wohnbereich ist es empfehlenswert, den Luftaustausch mit Hilfe des 
Biolan Abluftventilators oder des Biolan Windventilators zu unterstützen. 
Der Abluftventilator ist direkt beim Kauf als Zubehörteil erhältlich oder 
kann, falls erforderlich, auch im Nachhinein montiert werden. (siehe Zu-
behör auf Seite DE-6).

Das biegsame Entlüftungsrohr (Teil 11) kann am einf-
achsten bei warmen Bedingungen installiert werden. Die 
Dehnung des Rohres kann mit einem Schraubenzieher 
vorgenommen werden. Falls erforderlich, können die 
ObeUÀlFhen GuUFh Gas AuIbUinJen von ].B. SS�lPittel Jleit-
bar gemacht werden.

���  $EleitunJ GeU SiFkeUÀ�ssiJkeit
Leiten Sie Gie SiFkeUÀ�ssiJkeit aus GeU Toilette in Gen SaPPeltank, Gie 
Verdunstungspfanne oder das Biolan Suotis. Bei der Installation der Ab-
ÀussleitunJen Puss auI ein ausUeiFhenGes *eIllle JeaFhtet weUGen, uP 
eine unJehinGeUte AbleitunJ GeU Fl�ssiJkeiten bis ]uP AbÀuss ]u Je-
währleisten. In Abhängigkeit vom Ort der Installation kann die Ableitung 
entweGeU GiUekt Pittels AbwasseUleitunJ oGeU Pit +ilIe von AbÀussUoh-
ren durch Wand oder Fußboden erfolgen. 
'eU 'uUFhPesseU Ges AbÀusssFhlauFhes GeU Toiletteneinheit betUlJt 
32 PP. AbÀussUohUe oGeU ein SFhlauFh von 32 PP 'uUFhPesseU eiJe-
nen sich für die Ableitung der Flüssigkeiten. Es wird empfohlen, an den 
Übergängen von Rohr oder Schlauch, Muffenkupplungen anzubringen. 
BeaFhten Sie bei GeU Installation GeU AbÀussUohUe I�U Gie SiFkeUÀ�ssiJ-
keit eine mögliche Anwendung in den Wintermonaten und wählen Sie 
entsprechende Aufstellungsorte bzw. sorgen Sie für eine entsprechende 
Isolierung der Behälter oder der Abwasserbehandlungseinheit.
Fall die Ableitung der Flüssigkeit in eine Sammelpfanne erfolgt, mon-
tieren Sie bitte ein Regenschutzdach oberhalb der Pfanne. Verwenden 
Sie in der Pfanne Biolan Torf zur Neutralisierung der Gerüche. (siehe 
Zubehör auf Seite DE-6).

Jede Krümmung im Lüftungsrohr beeinträchtigt die natürliche 
Ventilation und kann daher Geruchs- und Feuchtigkeitsproble-
me verursachen.
 
Achten Sie bitte darauf, dass nährstoffreiche Flüssigkeiten 
nicht in den Boden eindringen, da diese eine zu hoch kon-
zentrierte Nährstofffracht mit sich tragen.
 

:aV iVW 6iFNHUÁ�VViJNHiW"
Die überschüssige Flüssigkeit, die am Boden der Trocken-
toilette abgeschieden und nicht vom Toilettenabfall aufge-
noPPen wiUG, nennt Pan SiFkeUÀ�ssiJkeit. 'iese Fl�ssiJ-
keit ist nährstoffreich, enthält aber auch Mikroben. Es wird 
daher empfohlen, diese Abscheidung für einen Zeitraum 
von circa einem Jahr zu lagern, bevor sie als Dünger 
veUwenGet weUGen kann. 'ie SiFkeUÀ�ssiJkeit eiJnet siFh 
ebenfalls als ausgezeichneter Starter für den Gartenkom-
post.

Beispiel für die Installation mit Sammeltank für die 
abgeschiedene Flüssigkeit (Abbildung dient nur der 
Veranschaulichung)

Beispiel für die Installation mit Verdunstungspfanne  (Bild 
dient nur der Veranschaulichung)
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2.  Gebrauch und Wartung der Biolan 
Komplet Trockentoilette
Wenn Sie bei Gebrauch und Wartung der Trockentoilette diese Anleitun-
gen befolgen haben Sie ein angenehmeres Erlebnis. 
Die Komplet Trockentoilette wurde für die Kompostierung von Toilet-
tenabfällen, einschließlich Toilettenpapier, entwickelt. Werfen Sie jedoch 
bitte keine Abfälle in die Toilette, die die Abfallbehandlung beeinträchti-
gen könnten, wie etwa:
� Abfall, Damenbinden
� Chemikalien, Kalk
� Reinigungsmittel, Waschwasser
� Zündhölzer, Asche, Zigarettenkippen.

2.1  Vor der Verwendung
Streuen Sie eine etwa 5 cm dicke Schichte Biolan Kompost- und Toilet-
tenstreu auf den Boden des Toilettenbehälters. Befüllen Sie den entfern-
baren Behälter für das Streumaterial (Teil 3) mit Streumaterial.

2.2  Verwendung von Streumaterial
Geben Sie nach jeder Verwendung der Toilette 0,2-0,5 Liter Streuma-
terial zu (Abb. 1). Der sorgfältige Einsatz von Trockenstreu ist für die 
ordnungsgemäße Funktion der Toilette wesentlich. Wir empfehlen die 
Verwendung von Biolan Kompost- und Toilettenstreu. Das Kompost- 
unG ToilettenstUeu niPPt eIfi]ient *eU�Fhe auI unG soUJt I�U eine loFkeUe 
Struktur des Toilettenkomposts.

2.3  Ganzjähriger Gebrauch der Toilette
Die Toilette kann das ganze Jahr über verwendet werden, wenn Sie in 
einem warmen Raum aufgestellt ist. Es muss jedoch in kalten Regionen 
auf die  Wärmeisolierung des Entlüftungs- und Flüssigkeitsableitungs-
systems geachtet werden. Um das Gefrieren der Flüssigkeit in den Roh-
ren zu vermeiden, sollte immer ein ausreichendes Gefälle vorhanden 
sein.
Eine Toiletteneinheit, die an einem kalten/nicht beheizbaren Ort aufge-
stellt ist, kann während der Wintermonate einfrieren. Die Toiletteneinheit 
ist aus frostbeständigem Polyethylen-Kunststoff hergestellt und wird so-
mit durch Frost nicht beschädigt. Eine an einem kalten Ort aufgestellte 
Toilette, kann auch im Winter gelegentlich benutzt werden. Entleeren 
Sie den Flüssigkeitstank bevor die Flüssigkeit gefriert. 
:iUG Gie abJeleitete Fl�ssiJkeit in eineP BehllteU JesaPPelt, ePSfie-
hlt es sich, diesen Behälter vor Wintereinbruch zu entleeren, um Ma-
terialschäden durch Gefrieren der Flüssigkeit zu vermeiden. Feuchtes 
Trockenstreu im Behälter kann während der Wintermonate gefrieren. 
Bewahren Sie das Streumaterial für den Gebrauch im Winter an einem 
trockenen Ort auf.

2.4  Entleeren der Toilette(Abb. 2 und 3)
1. Ziehen Sie das Entlüftungsrohr (Teil 21) vom oberen Teil ab und he-

ben Sie den Behälter für das Streumaterial (Teil 3) auf die Seite.
2. Drehen Sie den Winkelverbinder (Teil 14) nach oben und ziehen Sie 

den Schlauch zur Flüssigkeitsableitung (Teil 13) ab. 
3. Ziehen oder tragen Sie den Behälter zur Entleerungsstelle. Sowohl 

voUne als auFh hinten auI GeP BehllteU befinGen siFh *UiIIe.

2.5. Entleeren des Flüssigkeitsbehälters
Entleeren Sie den Sickerwasserkanister nach Bedarf, jedoch minde-
stens einPal SUo -ahU. 9eUwenGen Sie Gie nlhUstoIIUeiFhe SiFkeUÀ�s-
sigkeit als Stickstoffquelle für den Kompost. Dadurch wird vor allem die 
Aktivität im Gartenkompost verbessert, der zwar kohlenstoffreich, aber 
nährstoffarm ist.
Sie k|nnen Gie SiFkeUÀ�ssiJkeit ebenIalls als '�nJePittel I�U =ieUSÀan-
zen in Hof und Garten verwenden. Das sichere Verdünnungsverhältnis 
betUlJt 1:5. SiFkeUÀ�ssiJkeit kann ebenIalls in unveUG�nnteU FoUP veU-
wendet werden. Dabei müssen Sie jedoch nach dem Aufbringen sorgf-
altig gießen um ein frühes Ausbleichen zu verhindern.
Die Aufbringung des Düngers im Herbst wird nicht empfohlen, um die 
9oUbeUeitunJ GeU PehUMlhUiJen PÀan]en auI Gie :inteUUuhe niFht ]u st-
oren. Eine Aufbewahrungszeit von etwa einem Jahr sollte vor der Ver-
wendung als Dünger eingehalten werden. Während dieser Lagerungs-
zeit sterben Fäkalbakterien in der Flüssigkeit ab. 

2.6. Reinigung der Komplet Trockentoilette
Der Thermositz der Komplet Trockentoilette kann mit herkömmlichen 
Haushaltsreinigern gesäubert werden. Prüfen Sie den Abwasserschlau-
ch (Teil 13) einmal pro Jahr und reinigen Sie ihn nach Bedarf. Das Toilet-
tengehäuse muss im Zuge der Entleerung nicht gereinigt werden.

1. Zugabe von Streumaterial

2. $E]LHKHQ GHV $EÀXVVVFKODXFKHV

3. Entleeren des Behälters
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3. Möglicherweise auftretende 
Probleme
3.1  Gerüche und Feuchtigkeit
Wird die Komplet Trockentoilette korrekt installiert und benutzt, treten in 
der Regel keine Geruchsprobleme auf. Sollte es doch zu Geruchsbe-
lastungen kommen, überprüfen Sie bitte, ob:
� das Entlüftungsrohr, das von der Toiletteneinheit zum Dach gelei-

tet wiUG, JeUaGe ist unG �beU Gen 'aFhfiUst hinausUaJt. Ist Gas (nt-
l�ItunJsUohU niFht JeUaGe oGeU UaJt niFht �beU Gen 'aFhfiUst ePSoU, 
können Sie entweder die Installation korrigieren oder die Entlüftung 
durch die Installation des Biolan Abluftventilators oder des Biolan 
Windventilators (siehe Zubehör auf Seite DE-6) verbessern.

� eine Verstopfung im  Flüssigkeitsableitungssystem für die Toilette 
voUlieJt unG Gie Fl�ssiJkeit unJehinGeUt abÀie�en kann.

� Es sich beim verwendete Streumaterial um das Biolan Kompost- 
und Trockenstreu handelt (siehe Zubehör auf Seite DE-6). Wird eine 
Mischung aus Torf und Sägespänen oder  anderes Streumaterial mit 
feiner Struktur verwendet, könnte die Kompostmasse zu stark ver-
dichtet sein.

3.2. Insekten
=uPeist finGen siFh kleine FlieJenaUten wie Pil]P�Fken, FUuFhtÀieJen 
usw. in den Komposttoiletten. Ein Fliegennetz kann diese kleinen In-
sekten gewöhnlich nicht daran hindern, in den Kompost zu gelangen.  
Sollten siFh FlieJen iP KoPSost befinGen:
� sorgen Sie dafür, dass Sie Biolan Kompost- und Trockenstreu als 

Streumaterial verwenden (siehe Zubehör auf Seite DE-6). Einige 
Streumaterialien (z.B. frische Holzschnitzel von Laubbäumen) loc-
ken Fliegen in den Kompost. Im Gegensatz dazu wirkt die im Biolan 
Kompost- und Toilettenstreu enthaltene Kiefernrinde als Schutzmittel 
gegen Insekten.

� geben Sie eine dicke Schichte Streumaterial oben auf den Kompost.
� Fliegen können ebenfalls mit Insektensprays auf Pyrethrum-Basis 

bekämpft werden. Geeignete Produkte erhalten Sie in Ihrem lokalen 
Kaufhaus für den Gartenbedarf. Wiederholen Sie die Besprühung 
im Verlauf der folgenden zwei bis drei Tage, um auch die neuen Ge-
nerationen von Fliegen, die aus den Eiern und Larven schlüpfen, 
]u veUniFhten. :ieGeUholen Sie Gie BesSU�hunJ bis keine ÀieJenGen 
Insekten mehr zu sehen sind.

� überprüfen Sie, ob das Entlüftungsrohr, das von der Toiletteneinheit 
]uP 'aFh Jeleitet wiUG, JeUaGe ist unG �beU Gen 'aFhfiUst hinausUaJt. 
Ist das Entlüftungsrohr nicht gerade oder ragt nicht über den Dach-
fiUst ePSoU, k|nnen Sie entweGeU Gie Installation koUUiJieUen oGeU Gie 
Entlüftung durch die Installation des Biolan Abluftventilators oder des 
Biolan Windventilators (siehe Zubehör auf Seite DE-6) verbessern.

� entleeren und reinigen Sie die Toilette nach Bedarf.

4.  Kompostieren der Toilettenabfälle
Das Zersetzungsstadium der aus der Komplet Trockentoilette entleerten 
Abfälle hängt von der Zeitdauer der bereits ablaufenden Kompostierung 
ab. In der Regel muss die Abfallmasse vor der Verwendung kompostiert 
werden. 
Sie können die Toilettenabfälle zusammen mit Gartenabfällen oder im 
Haushalt anfallenden Bioabfällen kompostieren. Befolgen Sie bitte bei 
der Kompostierung lokale Richtlinien hinsichtlich der Behandlung von 
Abfall und halten Sie ausreichenden Abstand zu Nachbarn, Brunnen 
und Wasserkörpern ein.
Achten Sie bei der Kompostierung darauf, dass keine Flüssigkeit aus 
dem Kompost in das umliegende Erdreich sickert. Der Biolan Garten-
komposter oder der Biolan Landschaftskomposter (siehe Zubehör auf 
Seite DE-6) eignen sich hervorragend für diesen Zweck. Aus hygieni-
schen Gründen müssen Toilettenabfälle mindestens ein Jahr lang kom-
SostieUt weUGen, bevoU Sie als KoPSost in GeU Nlhe von essbaUen PÀan-
zen aufgebracht werden können. Die Kompostierung für einen Zeitraum 
von 6 0onaten ist ausUeiFhenG I�U Gie 9eUwenGunJ bei =ieUSÀan]en. 
Das Vergraben der Abfälle im Erdboden ist verboten.
Die im Kompost enthaltenen Mikroorganismen zersetzen organische 
Substanzen unter aeroben Bedingungen. Nach einer Kompostierung 
über einen Zeitraum von 1-3 Jahren wird der Abfall in Komposterde um-
JewanGelt. UP einen P|JliFhst eIfi]ienten AblauI GeU KoPSostieUunJ ]u 
garantieren, müssen optimale Lebensbedingungen für die abfallabbau-
enden Mikroorganismen geschaffen werden. Die Basisvoraussetzung 
für die Kompostierung ist das Vorhandensein von Sauerstoff, Feuchtig-
keit und Nährstoffen.
Die Mikroorganismen im Kompost benötigen feuchte Bedingungen. 
Deshalb muss der Kompost optimal feucht, jedoch nicht nass sein. Um 
sicherzustellen, dass die Kompostmasse ausreichend durchlüftet ist, 
streuen Sie grobes Streumaterial oder Häckselmaterial in Schichten in 
die Abfallmasse. Ist der Kompost zu dicht gepackt oder zu nass, entste-
hen anaerobe Bedingungen und die Masse beginnt zu rotten und übler 
Geruch kann entstehen. 
BeGeFken Sie Gie ObeUÀlFhe Ges KoPSosts naFh GeU =uJabe von Toi-
lettenabfall oder Flüssigkeiten sorgfältig mit Streumaterial, Gartenabfäl-
len oder Torf. Wenden Sie den Kompost mindestens einmal während 
des Sommers um sicherzustellen, dass alle Bestandteile der Kompost-
masse gründlich zersetzt werden. Sorgfältig kompostierte Toilettenab-
fälle eignen sich hervorragend als Bodenverbesserer für mehrjährige 
PÀan]en, B�sFhe, BluPe unG Gen *eP�seJaUten.

Kontaktieren Sie bitte Ihre lokale Abfallberatungsstelle, um 
sich über die geltenden Richtlinien für die Kompostierung 
zu informieren. Für weitere Informationen zur Kompostie-
rung und Verwendungsmöglichkeiten von Urin besuchen 
Sie bitte Gie :ebsite www.biolan.fi.

5. Entsorgung des Produkts 
Die verwendeten Rohmaterialien sind in der Liste (siehe Seite 4) aufge-
führt. Entsorgen Sie bitte jedes Einzelteil gemäß der Anleitung. Befolgen 
Sie immer die entsprechenden regionalen Richtlinien sowie die Bestim-
mungen der jeweiligen Abfallentsorgungsstelle.

PE = Polyethylen
Entsorgung als Elektromüll oder Kunststoffrecycling 

PP = Polypropylen   
Entsorgung als Elektromüll oder Kunststoffrecycling 

RST = rostfreier Stahl  
Metallrecycling 

Papier    
Papierrecycling
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Biolan Kompost- und 
Toilettenstreu
Biolan Kompost- und Toilettenstreu ist eine 
Mischung, die sich aus reiner, getrockneter und 
geriebener Nadelbaumrinde und Torf zusammen-
setzt und beim Kompostieren und in Trockentoilet-
ten 9eUwenGunJ finGet. (ine UeJelPl�iJe =uJabe 
zum Kompost verschafft der zu kompostierende 
Masse eine luftdurchlässige und lockere Struktur 
unG JewlhUleistet soPit eine eIfi]iente unG JeUu-
chlose Kompostierung. 
Verpackungsgröße: 40 l-Sack, 85 l-Sack
Produktnummer: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Torf
Biolan Torf ist gereinigtes, weißes, nicht mit Kalk 
oder Düngemittel behandeltes Torfmoos. Es 
zeichnet sich durch einen natürlichen Säuregehalt 
aus. Biolan Torf eignet sich zum Beispiel für die 
Lagerung von Rübenfrüchten, als Bodenverbes-
serer und zur Verwendung in der Verdunstungsp-
Ianne I�U SiFkeUÀ�ssiJkeit.
Verpackungsgröße: 70 l-Sack
Produktnummer: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka ist ein aufklappbarer, hygie-
nischer Thermositz von langer Lebensdauer. 
Das geschäumte, elastische Material bricht 
nicht und absorbiert keine Feuchtigkeit. Um 
eine gründliche Säuberung zu ermöglichen, 
kann sowohl der Deckel als auch der Sitzring 
hochgeklappt werden. Für die Reinigung wer-
den gewöhnliche Haushaltsreiniger verwendet. 
Er passt auf Toiletten, bei denen der Abstand 
zwischen den Scharnierstiften entweder 16 cm 
oder 18 cm beträgt. 
Produktnummer: 70578500

Biolan Windventilator
'eU Biolan :inGventilatoU ist ein eIfi]ientes, Pit 
Windkraft betriebenes Absauggebläse. Er eignet 
sich hervorragend für die Lüftung von Lagerhäu-
sern, Trockentoiletten, Badezimmern, Kleinklä-
ranlagen sowie anderen Orten, die gut entlüftet 
werden müssen. Der Windventilator ist aus Alu-
PiniuP JeIeUtiJt unG besit]t ein lu�eUst ePSfinG-
lich ausgelegtes Lager. Nur ein schwacher Wind 
wird benötigt, um den Luftaustausch erheblich zu 
verbessern. 
Produktnummer: 70572500

Biolan Abluftventilator
Der Abluftventilator  besitzt einen elektrischen 
Antrieb und wurde für die Verbesserung der Ven-
tilation von Trockentoiletten entwickelt. Die An-
schlussstutzen des Abluftventilators passen di-
rekt auf ein Rohr mit einem Durchmesser von 75 
mm. Der Ventilator hat einen Leistungsverbrauch 
von nur 10 W. Er arbeitet mit einer Spannung von 
12 V und seine Drehgeschwindigkeit kann mit 
dem im Lieferpacket enthaltenen Transformator 
reguliert werden. 
Produktnummer: schwarz 70575410  
 

Biolan Gartenkomposter
Der Biolan Gartenkomposter eignet sich für 
die Kompostierung von Haushalts-, Garten- 
und Toilettenabfällen in einem Einfamilien-
haus oder einem Ferienhaus. Sein großer, 
mit Scharnieren versehener Deckel erleich-
tert das Befüllen des Komposters. Die her-
metisch abgedichtete Struktur und der ein-
stellbare Luftaustausch verhindert ein Austrocknen der Kompostmasse 
und reduziert den Aufwand bei der Betreuung.
Produktnummer: grün 70572000, grau 70576700

Biolan Komposter Stein
Der Biolan Komposter Stein eignet sich für 
die Kompostierung von Haushalts-, Garten- 
und Toilettenabfällen in einem Einfamilien-
haus oder einem Ferienhaus. Dank seiner 
Größe eignet sich dieser Komposter beson-
ders für die Kompostierung von Garten- und 
Toilettenabfällen, die in einem Sommerhaus 
anfallen. Der Biolan Komposter Stein ähnelt 
in seinem Design und seiner Farbe einem 
natürlichen Steinblock und fügt sich somit 
wunderbar in seine Umgebung ein. Er eignet sich auch gut für kleine 
Gärten.
Produktnummer: grauer Granit 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis ist ein biochemisches Sic-
keUwasseUfilteU I�U Gie 9eUwenGunJ in GeU 
TUoFkentoilette. (s UeiniJt Gie SiFkeUÀ�ssiJ-
keit, so dass diese direkt in die Umgebung 
abgeleitet werden kann. Das Filter funktio-
niert mittels Schwerkraft und benötigt keine 
Stromversorgung. Die Kapazität des Filters 
beträgt 60 Liter. 
Produktnummer: 70572100

Garantiebestimmungen
Die Biolan Komplet Trockentoilette hat ein Jahr Garantie.
1. Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum und deckt möglicherweise auf-

tretende Material- und Herstellungsfehler. Die Garantie gilt nicht für 
indirekte Schäden.

2. Biolan Oy behält sich das Recht vor, nach eigenem Ermessen, Ent-
scheidungen über die Reparatur oder den Ersatz von beschädigten 
Teilen zu treffen.

3. Jegliche Schäden, die durch unsachgemäße oder gewaltsame 
Handhabung des Gerätes, Nichtbefolgen der Gebrauchsanleitung 
oder normale Abnutzung entstehen, sind unter dieser Garantie nicht 
gedeckt.

Bitte wenden Sie sich mit allen diese Garantie betreffenden Angelegen-
heiten direkt an Biolan Oy.

Biolan Oy
Postfach 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan Zubehör
 
Die Verfügbarkeit hängt vom jeweiligen Land ab. Wenden Sie sich an Ihren Wiederverkäufer.
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6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.
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5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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KOMPLET DRY TOILET
Instructions for installation, use and maintenance

The Biolan Komplet Dry Toilet is a toilet unit designed 
Ior 1-6 people to be placed simply on tKe Áoor.  
Its operation does not require water or electricity sup-
ply; just adding bulking material is enougK.

Contents
Dimensions EN-1
Component list EN-2
1.  Planning and installation EN-3
 1.1  Placing the Komplet Dry Toilet in the toilet space EN-3
 1.2 Installing the ventilation pipe EN-3
 1.3  Leading off the seep liquid EN-3
2.  Use and maintenance of the Biolan Komplet Dry Toilet EN-4
 2.1  Before use EN-4
 2.2  Using bulking material EN-4
 2.3  Year-round use of the toilet EN-4
 2.4  Emptying the toilet  EN-4
 2.5  Emptying the liquid tank EN-4
 2.6  Cleaning the Komplet Dry Toilet EN-4
3.   Problems that may occur EN-5
 3.1  Odours and moisture EN-5
 3.2  Insects EN-5
4.  Composting the toilet waste EN-5
5.  Disposal of the product  EN-5
Biolan accessories EN-6
About the guarantee EN-6

Dimensions
dimensions (height x width x depth) 85 x 60 x 78 cm

weight about 15 kg

sitting height 53 cm

volume of the waste tank about 140 litres

volume of the bulking material container 33 litres

diameter of the outlet air pipe 75 mm

diameter of the liquid removal pipe 32 mm

length of the drain pipe 885 mm

material dyed throughout polyethylene plastic

other thermal seat
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Spare parts sales: dealers and the Biolan online shop at www.biolan.fi
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Component list
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Component Part name Part No. Material
1 Toilet tank 17704010 PE
2 Top 17704150 PE
3 Bulking material container 17704160 PE
4 Cover for bulking material container 17704170 PE
5 Thermal seat, hinge pins, 2 pcs.* 70578500 EPP
6 Rod 21704190 Steel
7 Wheel 18704060 PE
8 Lock ring 20070003 RST
9 Ventilation pipe 750 mm 28704030 PE
10 Ventilation pipe 600 mm 28704040 PE
11 Flexible ventilation pipe 19704020 PE
12 Pipe bracket 18704050 PE
13 Drain hose 28704080 PE
14 Angular sleeve connector 28707090 PE
15 Ventilation pipe cap 18710250 PE

In addition to the components illustrated in the components picture, 
the Komplet Dry Toilet also includes:

User manual Finnish/Swedish 27704130 Paper
Bucket for dosing 18704100 PE
User manual in 10 languages (export 
products only)

27704135 Paper

Compost and Toilet Bulking Material, 40 l 70562100 Package: PE
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1.  Planning and installation
When selecting a location for, and then installing, the Biolan Komplet 
'U\ 7RLOHW� SURYLGH VXIÀFLHQW VSDFH IRU LWV XVH DQG PDLQWHQDQFH� DQG 
route the ventilation pipe straight up through the roof above the ridge. 
Collect the seep liquid in a closed tank for later utilisation, evaporate it 
using an pan or treat it with Biolan Suotis (see Accessories on page 6). 
The method for post-treating the solid waste should also be carefully 
planned, to enable easier servicing of the unit.

7eFhniFal sSeFi¿Fations
 - length 78 cm, width 59.4 cm, seat height 53 cm
 - height 85 cm
 - weight about 15 kg
 - volume about 140 l
 - external diameter of the ventilation pipe 75 mm
 - external diameter of the liquid removal pipe 32 mm

1.1  Placing the Komplet Dry Toilet in the toilet space
,QVWDOO WKH .RPSOHW 'U\ 7RLOHW DW D OHYHO SRVLWLRQ RQ WKH ÁRRU� :KHQ VH-
lecting the location for the unit, take into account the space required for 
the ventilation and liquid removal arrangements and the maintenance 
of the unit (see Dimension drawing on page 2, and Examples of instal-
lation on page 5). 

1.2 Installing the ventilation pipe
Route the ventilation pipe from the toilet unit straight up above the 
roof ridge. Any bends in the pipe will impede natural ventilation, caus-
ing odour problems. Join up the ventilation pipe as shown in the detail 
drawing on page 4, and seal the lead-through using a sealant that is 
VXLWDEOH IRU WKH URRÀQJ PDWHULDO� $V UHTXLUHG� H[WHQG WKH YHQWLODWLRQ SLSH 
with a Ø 75-mm sewer pipe, or with the pipe parts   that are sold as 
spare parts for the toilet.
In complicated installations, or if installing the toilet within living quar-
ters, it is recommended that the ventilation be ensured using a sepa-
rate Biolan Exhaust Ventilator or Biolan Wind Fan. The Exhaust Ventila-
WRU LV DYDLODEOH DV DQ RSWLRQ DQG� DV UHTXLUHG� LW FDQ EH UHWURÀWWHG� (VHH 
Accessories on page 6).

7KH ÁH[LEOH YHQWLODWLRQ SLSH (SDUW ��) LV HDVLHVW WR LQVWDOO 
when warm, using a screwdriver as a stretching aid. As 
necessary, the surfaces can be made slippery using, for 
example, dishwashing detergent.

1.3  Leading off the seep liquid
Route the seep liquid from the toilet unit into the liquid tank, the evapo-
UDWLQJ SDQ RU %LRODQ 6XRWLV� 'XULQJ LQVWDOODWLRQ� SURYLGH VXIÀFLHQW JUDGL-
HQW WR HQDEOH WKH OLTXLG ÁRZ ZLWKRXW REVWUXFWLRQ DOO WKH ZD\ WR WKH GUDLQ� 
Depending on the installation location, accomplish the lead-through 
HLWKHU DV D VHZHU� RU DV D SLSH OHDGLQJ WKURXJK WKH ZDOO RU WKH ÁRRU� 
The diameter of the toilet unit liquid hose is 32 mm. Sewer pipe parts or 
a hose 32 mm in diameter are suitable for conducting the liquid away. 
We recommend using a coupling sleeve at the pipe or hose joint. Keep 
in mind possible use of the toilet in winter when laying the seep liquid 
pipe and locating and insulating the canister or the treatment unit.
,I \RX URXWH WKH OLTXLG LQWR DQ HYDSRUDWLQJ SDQ� ÀW DQ RYHUKHDG UDLQ OLG 
above the pan. Use Biolan Peat in the pan for neutralisation of odours. 
(see Accessories on page 6).

Any bends in the ventilation pipe impede natural 
ventilation, causing odour and moisture problems. 
 
Do not allow liquids that are rich in nutrients to enter the 
soil, as these cause an excessively concentrated nutrient 
load.
 

What is seep liquid?
Excess liquid on the bottom of the dry toilet which has 
not been absorbed by the toilet waste is called seep liq-
uid. This liquid is rich in nutrients, but contains microbes. 
Therefore it is recommended that it be kept in storage for 
about a year before it is used as fertiliser. Seep liquid is 
also an excellent starter for garden compost.

([aPSle oI installation Zith FolleFtinJ tank IoU liTuiG 
(picture is indicative only)

([aPSle oI installation Zith evaSoUatinJ San  (Picture is 
indicative only)
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Spare parts sales: dealers and the Biolan online shop at www.biolan.fi
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2.  Use and maintenance of the Biolan Komplet 
Dry Toilet
Using and maintaining the Dry Toilet in accordance with these instruc-
tions makes for a much more pleasant experience. 
The Komplet Dry Toilet is intended for composting toilet waste, includ-
ing toilet paper. But do not put into the toilet anything that could ham-
per the post-treatment of the toilet waste, such as:
� debris, sanitary towels
� chemicals, lime
� detergents, washing water
� matches, ash, cigarette butts.

2.1  Before use
Put a layer of Biolan Compost and Toilet Bulking Material about 5-cm 
thick on the bottom of the toilet tank. Fill the removable bulking mate-
rial container (part 3) with bulking material.

2.2  Using bulking material
Every time after using the toilet, add 0.2-0.5 litre of bulking material 
(Fig. 1). Applying suitable bulking material is essential for proper opera-
tion of the toilet. For bedding we recommend Biolan Compost and Toilet 
%XONLQJ 0DWHULDO� 7KH &RPSRVW DQG 7RLOHW %XONLQJ 0DWHULDO HIÀFLHQWO\ 
absorbs odours and keeps the toilet compost airy.

2.3  Year-round use of the toilet
The toilet may be used all year round, if installed in a warm space. Ther-
mal insulation of the ventilation and liquid removal systems in cold ar-
HDV PXVW WKHQ� KRZHYHU� EH WDNHQ LQWR DFFRXQW� $OVR SURYLGH D VXIÀFLHQW 
inclination so as to prevent the liquid from freezing in the pipe.
Installed in a cold space, the toilet can freeze during winter. The toilet 
unit is manufactured of frost-proof polyethylene, so freezing does not 
damage it. A toilet located in a cold space can be used occasionally dur-
ing winter. Empty the liquid tank before the liquid in it freezes. 
If the liquid is collected in a canister, empty the canister in the autumn 
in order to avoid damage caused by freezing of the liquid. If the bulking 
material in the container is moist, it may freeze during winter. Keep the 
bulking material in a dry place for use in the winter.

2.4  Emptying the toilet  
(Figs. 2 and 3)
1. Disconnect the ventilation pipe (Part 21) from the top and lift the 

bulking material container (part 3) to the side.
2. Turn up the angular sleeve connector (part 14) and disconnect the 

liquid drain hose (part 13). 
3. Drag or carry the tank to the emptying location. The body of the tank 

LV ÀWWHG ZLWK KDQGOHV ERWK LQ WKH IURQW DQG UHDU�

2.5 Emptying the liquid tank
Empty the seep liquid canister as required, however, at least once a 
year. Utilise the seep liquid that is rich in nutrients as a source of nitro-
JHQ IRU FRPSRVW� 7KLV LQWHQVLÀHV WKH DFWLYLW\ RI WKH JDUGHQ FRPSRVW LQ 
particular, which is poor in nutrients but rich in carbon.
You can also use seep liquid as fertiliser for ornamental plants in the 
yard and garden. A safe dilution ratio is 1:5. You can also use undiluted 
seep liquid, but the area must then be carefully watered after the ap-
plication to avoid early blight.
Fertilising in the autumn is not recommended so as not to disturb the 
preparation of perennial plants for winter. The recommended storing 
time before use as fertiliser is approximately one year. During storing 
the excrement-borne bacteria in the liquid will die. 

2.6 Cleaning the Komplet Dry Toilet
The thermal seat of the Komplet Dry Toilet can be cleaned using any 
common domestic cleaning agents. Check the drain hose (part 13) 
once a year and clean it as necessary. There is no need to wash the 
toilet tank when emptying it.

1. Adding the bulking material

2. Disconnecting the drain hose

3. Emptying the tank

EN
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ing winter. Empty the liquid tank before the liquid in it freezes. 
If the liquid is collected in a canister, empty the canister in the autumn 
in order to avoid damage caused by freezing of the liquid. If the bulking 
material in the container is moist, it may freeze during winter. Keep the 
bulking material in a dry place for use in the winter.

2.4  Emptying the toilet  
(Figs. 2 and 3)
1. Disconnect the ventilation pipe (Part 21) from the top and lift the 

bulking material container (part 3) to the side.
2. Turn up the angular sleeve connector (part 14) and disconnect the 

liquid drain hose (part 13). 
3. Drag or carry the tank to the emptying location. The body of the tank 

LV ÀWWHG ZLWK KDQGOHV ERWK LQ WKH IURQW DQG UHDU�

2.5 Emptying the liquid tank
Empty the seep liquid canister as required, however, at least once a 
year. Utilise the seep liquid that is rich in nutrients as a source of nitro-
JHQ IRU FRPSRVW� 7KLV LQWHQVLÀHV WKH DFWLYLW\ RI WKH JDUGHQ FRPSRVW LQ 
particular, which is poor in nutrients but rich in carbon.
You can also use seep liquid as fertiliser for ornamental plants in the 
yard and garden. A safe dilution ratio is 1:5. You can also use undiluted 
seep liquid, but the area must then be carefully watered after the ap-
plication to avoid early blight.
Fertilising in the autumn is not recommended so as not to disturb the 
preparation of perennial plants for winter. The recommended storing 
time before use as fertiliser is approximately one year. During storing 
the excrement-borne bacteria in the liquid will die. 

2.6 Cleaning the Komplet Dry Toilet
The thermal seat of the Komplet Dry Toilet can be cleaned using any 
common domestic cleaning agents. Check the drain hose (part 13) 
once a year and clean it as necessary. There is no need to wash the 
toilet tank when emptying it.

1. Adding the bulking material

2. Disconnecting the drain hose

3. Emptying the tank
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3.   Problems that may occur
3.1  Odours and moisture
No odour problems will occur in the Komplet Dry Toilet, provided that 
it is installed and used in the correct manner. If odour problems occur, 
make sure that:
� the ventilation pipe leading from the toilet unit to the roof, is straight 

and extends above the roof ridge. If the ventilation pipe is not 
straight or does not extend above the roof ridge, repair the instal-
lation or improve the ventilation by installing a separate Biolan Ex-
haust Ventilator or a Biolan Wind Fan (see Accessories on page 6).

� the liquid removal system for the toilet is not blocked and the liquid 
FDQ ÁRZ IUHHO\ DOO WKH ZD\ GRZQ�

� the bulking material used is Biolan Compost and Toilet Bulking Ma-
terial (see Accessories on page 6). If a mixture of peat and sawdust 
RU RWKHU EHGGLQJV RI ÀQH WH[WXUH LV XVHG� WKH FRPSRVW PDVV PD\ EH 
packed too tightly.

3.2 Insects
7KH PRVW FRPPRQ ÁLHV LQ WKH FRPSRVWLQJ WRLOHWV DUH VPDOO IXQJXV JQDWV 
DQG IUXLW ÁLHV� 8VLQJ D Á\ QHW GRHV QRW SUHYHQW WKHVH WLQ\ ÁLHV IURP HQ-
WHULQJ WKH FRPSRVW�  ,I ÁLHV DSSHDU LQ WKH FRPSRVW�
� make sure that the bulking material used is Biolan Compost and 

Toilet Bulking Material (see Accessories on page 6). Some beddings 
(H�J� IUHVK FKLSV RI GHFLGXRXV WUHHV) DWWUDFW ÁLHV WR WKH FRPSRVW� 7KH 
pine bark used in the Biolan Compost and Toilet Bulking Material, 
however, acts as a repellent.

� add a thick layer of bulking material on top of the compost.
� GR DZD\ ZLWK DQ\ Á\LQJ LQVHFWV LQ WKH WRLOHW VSDFH XVLQJ S\UHWKULQ�

based spray. Consult your local garden centre to select a suitable 
product. Repeat the spraying at intervals of two-three days to ex-
terminate the new generations emerging from eggs and maggots. 
5HSHDW WKH VSUD\LQJ XQWLO Á\LQJ LQVHFWV QR ORQJHU FDQ EH VSRWWHG�

� check that the ventilation pipe is routed from the toilet unit straight 
up to the roof, and that it extends above the roof ridge. If the ventila-
tion pipe does not go straight up to the roof or does not extend above 
the roof ridge, you can repair the installation or improve the ventila-
tion by installing a separate Biolan Exhaust Ventilator or a Biolan 
Wind Fan (see Accessories on page 6).

� as required, empty and wash the toilet.

4.  Composting the toilet waste
The composting grade of waste emptied from the Komplet Dry Toilet 
depends on how long the composting has been in progress. In general, 
the mass requires composting before it can be utilised. 
You can compost the toilet waste together with garden waste and do-
mestic bio-waste. While composting, observe the local regulations on 
ZDVWH KDQGOLQJ DQG FRQVLGHU VXIÀFLHQW SURWHFWLYH GLVWDQFHV WR QHLJK-
bours, wells and bodies of water.
Organise the composting so that no liquids seep from the compost into 
the soil. The Biolan Garden Composter or the Biolan Biolan Stone Com-
poster (see Accessories on page 6) are well-suited to the purpose. For 
hygienic reasons, the toilet waste must be composted for at least a 
year before application to edible plants. Composting for half a year is 
VXIÀFLHQW EHIRUH DSSOLFDWLRQ WR RUQDPHQWDO SODQWV� %XU\LQJ ZDVWH LQ WKH 
ground is prohibited.
The micro-organisms in the compost decompose organic matter under 
aerobic conditions. After the composting has continued for 1–3 years, 
the result will be compost soil. To ensure that the composting is as 
HIÀFLHQW DV SRVVLEOH� SURYLGH WKH ZDVWH�GHFRPSRVLQJ PLFUR�RUJDQLVPV 
with favourable living conditions. The basic requirements for compost 
are the presence of oxygen, moisture and nutrients.
The micro-organisms in the compost require moist conditions, so the 
compost must be suitably moist, but not wet. To ensure that the com-
SRVW LV VXIÀFLHQWO\ DLU\� XVH FRDUVH EXONLQJ PDWHULDO RU EUDQFK FKDII LQ 
layers among the waste. Compost that is too tightly packed or too wet is 
anaerobic and starts to rot and smell. 
Cover the surface of the compost carefully with bulking material, gar-
den waste or peat after the addition of toilet waste or liquid. Turn the 
compost at least once during the summer to ensure that all the ingre-
dients of the compost decompose properly. Toilet waste, composted 
with care, makes excellent soil conditioner for perennial plants, shrubs, 
trees and a vegetable plot.

Please consult your local waste advisor for regulations on 
FRPSRVWLQJ� 9LVLW ZZZ�ELRODQ�À IRU PRUH LQIRUPDWLRQ RQ 
composting and the utilisation of urine.

5. Disposal of the product 
The raw materials used are presented in the list (see page 4) Dispose of 
each part as prescribed. Always follow the regional and collecting-point-
VSHFLÀF LQVWUXFWLRQV�

PE = polyethylene
to collection of energy waste or recycling of plastic 

PP = polypropylene   
to collection of energy waste or recycling of plastic 

RST = stainless steel  
to recycling of metal 

Paper    
to recycling of paper

02

PE-HD

05

PP

EN
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Biolan Compost and Toilet Bulking 
Material
Biolan Compost and Toilet Bulking Material is a 
blend made of pure, dried and ground conifer 
bark and peat for composting and dry toilets. Ap-
plying it regularly to the compost keeps the com-
post mass airy and ensures the composting is ef-
ÀFLHQW DQG RGRXUOHVV� 
Package size: a bag of 40 litres, a bag of 85 litres
Product number: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Peat
Biolan Peat is clean, white non-fertilised or limed 
sphagnum peat. It is naturally sour. Biolan Peat 
is suitable for, for example, storing root crop, use 
as soil conditioner, and use in an evaporating pan 
for seep liquid.
Package size: a bag of 70 litres
Product number: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka is a hinged thermal seat, 
ZKLFK LV K\JLHQLF DQG GXUDEOH� 7KH ÁH[LEOH IRDP 
material neither cracks in use nor absorbs 
moisture. Both the lid and the seat ring can be 
lifted up, which makes thorough cleaning of the 
seat easier. It can be cleaned using any com-
mon domestic cleaning agents. The seat can 
EH ÀWWHG LQ WRLOHWV ZKHUH WKH GLVWDQFH EHWZHHQ 
the hinge pins is either 16 cm or 18 cm. 
Product number: 70578500

Biolan Wind Fan
7KH %LRODQ :LQG )DQ LV DQ HIÀFLHQW H[KDXVW IDQ 
that is powered by the wind. It is ideal for improv-
ing the ventilation in warehouses, dry toilets, 
bathrooms, small scale water treatment plants 
etc, and locations that need good ventilation. 
The Wind Fan is made of aluminium, and thanks 
to its very mobile bearing, even a slight breeze 
FDQ LPSURYH YHQWLODWLRQ VLJQLÀFDQWO\� 
Product number: 70572500

Biolan Exhaust Ventilator
The Exhaust Ventilator with electric drive is de-
signed to improve the ventilation of the dry toilet. 
7KH FRQQHFWRUV RI WKH ([KDXVW 9HQWLODWRU ÀW GL-
rectly onto a pipe 75 mm in diameter. The ven-
tilator only requires electric power of about 10 
W. The ventilator operates with a voltage of 12 
V and its rotational speed can be adjusted using 
the transformer included in the package. 
Product number: black 70575410 

Biolan Garden Composter
The Biolan Garden Composter is intended 
for the composting of domestic, garden 
and toilet waste in a detached house or a 
holiday home. Its large, hinged cover makes 
WKH ÀOOLQJ RI WKH FRPSRVWHU HDVLHU� 7KH KHU-
metic structure and adjustable air exchange 
prevent the compost mass from drying, and 
reduce the need for maintenance.
Product number: green 70572000, grey 70576700

Biolan Stone Composter
The Biolan Stone Composter is intended 
for the composting of domestic and garden 
waste in a detached house or holiday home. 
Thanks to its large size, it is well-suited to 
the composting of garden waste and toilet 
waste from a summer cottage. Biolan Stone 
Composter having the colour of natural 
stone merges well with its surroundings, and 
is well-suited even to small yards.
Product number: grey granite 70573200

Biolan Suotis
%LRODQ 6XRWLV LV D ELRFKHPLFDO VHHS OLTXLG ÀO-
ter for a dry toilet. The device cleans up the 
seep liquid so that it can be run off directly 
LQWR WKH QDWXUDO HQYLURQPHQW� 7KH ÀOWHU RSHU-
ates by gravitation and does not need any 
electricity supply. The capacity of the device 
is 60 litres. 
Product number: 70572100

About the guarantee
The Biolan Komplet Dry Toilet is guaranteed for one year.
1. The guarantee is valid from the date of purchase and covers pos-

sible defects in material and workmanship. The guarantee does not 
cover any indirect damage.

2. Biolan Oy retains the right to decide about repairing or replacing 
damaged parts at its discretion.

3. Any damage resulting from careless or forcible handling of the de-
vice – from failure to observe the operating instructions, or from 
normal wear – will not be covered by this guarantee.

For matters related to the guarantee, please consult Biolan Oy directly.

Biolan Oy
P.O. Box 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
ZZZ�ELRODQ�À

Biolan accessories
 
Availability varies from country to country. Consult your local dealer for details.
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1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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INODORO SECO KOMPLET
Instrucciones de instalación, uso y mantenimiento

El Inodoro Seco Biolan Komplet está diseñado para 1-6 personas 
y colocarse de forma simple sobre el suelo.  
No requiere ni agua ni electricidad para funcionar; basta con 
añadir material para aumentar el volumen.

Contenido
Lista de componentes ES-2
1.  PlanifiFaFiyn e instalaFiyn (S-3
 1.1  InstalaFiyn Gel InoGoUo SeFo KoPSlet en el esSaFio Ge baxo (S-3
 1.2  InstalaFiyn Ge la tubeUta Ge ventilaFiyn (S-3
 1.3  &onGuFiU el ltTuiGo sobUante IueUa (S-3
2.  Uso y PanteniPiento Gel InoGoUo SeFo Biolan KoPSlet (S-4
 2.1  Antes Ge usaUlo (S-4
 2.2  Uso Ge PateUial SaUa auPentaU el voluPen (S-4
 2.3  Uso Gel inoGoUo GuUante toGo el axo (S-4
 2.4  9aFiaGo Gel inoGoUo(Imágenes 2 y 3) ES-4
 2.5. 9aFiaGo Gel tanTue Ge ltTuiGo (S-4
 2.6. LiPSie]a Gel InoGoUo SeFo KoPSlet (S-4
3.   PUoblePas Tue SueGen suUJiU (S-5
 3.1  OloUes y huPeGaG (S-5
 3.2. InseFtos (S-5
4.  &oPSostaMe Ge los UesiGuos Gel inoGoUo (S-5
5. (liPinaFiyn Gel SUoGuFto  (S-5
AFFesoUios Ge Biolan (S-6
Asuntos UelaFionaGos Fon la JaUantta (S-6

Medidas
PeGiGas (alto [ anFho [ IonGo) 85 x 60 x 78 cm

peso 15 kJ aSUo[iPaGaPente

altuUa Gel asiento 53 FP

FaSaFiGaG Gel tanTue Ge UesiGuos 140 litUos aSUo[iPaGaPente

FaSaFiGaG Gel FonteneGoU Ge leFho 33 litUos

GiiPetUo Ge la tubeUta Ge aiUe Ge saliGa 75 mm

GiiPetUo Ge la tubeUta Ge GesaJ�e 32 PP

lonJituG Ge la tubeUta Ge GesaJ�e 885 mm

PateUial Solietileno texiGo en su totaliGaG

otUos asiento tpUPiFo
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Lista de componentes

12

Compo-
nente

Nombre de la pieza Número de la 
pieza

Material

1 Tanque del inodoro 17704010 Polietileno
2 Tapa 17704150 Polietileno
3 Contenedor de lecho 17704160 Polietileno
4 Tapa para el contenedor de lecho 17704170 Polietileno
5 Asiento térmico, pasadores de bisagra,  

2 unidades*
70578500 EPP (polipropileno 

expandido)

6 Varilla 21704190 Acero
7 Rueda 18704060 Polietileno
8 Anillo de cierre 20070003 Acero inoxidable

9 Tubería de ventilación de 750 mm 28704030 Polietileno
10 Tubería de ventilación de 600 mm 28704040 Polietileno
11 7XEHUtD GH YHQWLODFLyQ ÁH[LEOH 19704020 Polietileno
12 Soporte de tubería 18704050 Polietileno
13 Manguera de desagüe 28704080 Polietileno
14 Conector angular de manguera 28707090 Polietileno
15 Sombrerete de tubería de ventilación 18710250 Polietileno

Además de los componentes que aparecen en la imagen de componentes, el Inodoro Seco 
Komplet incluye:

0DQXDO GH XVXDULR HQ ÀQpV�VXHFR 27704130 Papel
&XER SDUD GRVLÀFDFLyQ 18704100 Polietileno
Manual de usuario en 10 idiomas (solo para 
productos de exportación)

27704135 Papel

Lecho Seco Biolan, 40 l 70562100 Paquete: Polietileno
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��  Plani¿FaFiyn e instalaFiyn
A la hoUa Ge GeFiGiU GynGe FoloFaU y GesSups instalaU el InoGoUo SeFo 
Biolan KoPSlet aseJ~Uese Ge FontaU Fon sufiFiente esSaFio SaUa su uso y 
PanteniPiento, ast FoPo Ge GaU saliGa a la tubeUta Ge ventilaFiyn GiUeFta-
Pente haFia el teMaGo sobUe el Faballete. ReFoMa el ltTuiGo sobUante en un 
tanTue FeUUaGo SaUa un SosteUioU uso, evaSyUelo utili]anGo un tanTue Ge 
evaSoUaFiyn o tUitelo Fon Biolan Suotis (veU AFFesoUios en la SiJina 6). 
TaPbipn Gebe SlaneaUse FuiGaGosaPente el PptoGo SosteUioU al tUataPien-
to Ge UesiGuos syliGos SaUa SeUPitiU una UeSaUaFiyn Pis IiFil Ge la uniGaG.

Características técnicas
 - laUJo 78 FP, anFho 59,4 FP 
 - altuUa Gel asiento 53 FP
 - altuUa 85 FP
 - Seso aSUo[iPaGo: 15 kJ
 - voluPen aSUo[iPaGo: 140 l
 - GiiPetUo e[teUioU Ge la tubeUta Ge ventilaFiyn: 75 PP
 - GiiPetUo e[teUioU Ge la tubeUta Ge evaFuaFiyn Ge ltTuiGo: 32 PP

���  ,nstalaFiyn Gel ,noGoUo SeFo .oPSlet en el 
espacio de baño
Instale el InoGoUo SeFo KoPSlet sobUe el suelo en SosiFiyn hoUi]ontal. 
A la hoUa Ge GeFiGiU GynGe FoloFaU la uniGaG tenJa en Fuenta el esSaFio 
neFesaUio SaUa la ventilaFiyn y eliPinaFiyn Ge ltTuiGo, ast FoPo el Pan-
teniPiento Gel inoGoUo (veU la iPaJen Ge las GiPensiones en la SiJina 
&S-2 y eMePSlos Ge instalaFiyn en la SiJina &S-5). 

��� ,nstalaFiyn Ge la tuEeUta Ge ventilaFiyn
'p saliGa a la tubeUta Ge ventilaFiyn GesGe el baxo GiUeFtaPente haFia 
el teMaGo sobUe el Faballete. &ualTuieU UeFoGo en la tubeUta iPSeGiUi la 
ventilaFiyn natuUal y FausaUi SUoblePas Ge oloUes. Una la tubeUta Ge 
ventilaFiyn tal y FoPo se PuestUa en la iPaJen GetallaGa Ge la SiJina 
&S-4 y selle la tubeUta Fon un sellaGoU aGeFuaGo SaUa el PateUial Gel te-
MaGo. ([tienGa la tubeUta Ge ventilaFiyn Fon una tubeUta Ge alFantaUillaGo 
Ge � 75 PP o Fon SaUtes Ge tubeUta Tue se venGen FoPo UeSuestos 
SaUa el inoGoUo.
Si la instalaFiyn es FoPSliFaGa o si se instala el inoGoUo en PyGulos ha-
bitaFionales se UeFoPienGa aseJuUaU una buena ventilaFiyn utili]anGo 
SoU seSaUaGo Biolan 9entilaGoU Ge (sFaSe o 9entilaGoU Ge AiUe Biolan. 
PueGe obteneU Biolan 9entilaGoU Ge (sFaSe FoPo una oSFiyn o aGaStaU-
lo si IueUa neFesaUio (veU AFFesoUios en la SiJina &S-6).

La tubeUta Ge ventilaFiyn Àe[ible (Sie]a 11) es Pis IiFil Ge 
instalaU FuanGo esti Faliente ayuGinGose Ge un GestoUni-
llaGoU. SeJ~n sea neFesaUio, se SueGen haFeU las suSeUfi-
Fies UesbalaGi]as utili]anGo, SoU eMePSlo, lavavaMillas.

���  ConGuFiU el ltTuiGo soEUante IueUa
'iUiMa el ltTuiGo sobUante Gel inoGoUo a un tanTue Ge ltTuiGo, un tanTue 
Ge evaSoUaFiyn o Biolan Suotis. 'uUante la instalaFiyn SUoSoUFione sufi-
Fiente SenGiente SaUa SeUPitiU Tue el ltTuiGo Àuya hasta el GesaJ�e sin 
obstUuFFiyn alJuna. 'eSenGienGo Ge la loFali]aFiyn Ge la instalaFiyn 
eIeFt~e el GesaJ�e FoPo una alFantaUilla o una tubeUta a tUavps Ge la 
SaUeG o el suelo. 
(l GiiPetUo Ge la PanJueUa Ge evaFuaFiyn Ge ltTuiGo Gel inoGoUo es Ge 
32 PP. Tanto SaUtes Ge la tubeUta Ge alFantaUillaGo FoPo una PanJueUa 
Ge 32 PP Ge GiiPetUo son aGeFuaGas SaUa tUansSoUtaU el ltTuiGo Se 
UeFoPienGa utili]aU un PanJuito Ge aFoSlaPiento en la tubeUta o en el 
ePSalPe Ge la PanJueUa. &onsiGeUe un Sosible uso Gel inoGoUo GuUan-
te el invieUno FuanGo instale la tubeUta Ge ltTuiGo sobUante y FoloTue y 
atsle el bote o la uniGaG Ge tUataPiento.
Si GiUiJe el ltTuiGo a un tanTue Ge evaSoUaFiyn, SonJa enFiPa una taSa-
GeUa SaUa la lluvia.  UtiliFe la TuUba Biolan en el tanTue Ge evaSoUaFiyn 
SaUa neutUali]aU los oloUes. (veU AFFesoUios en la SiJina &S-6).

&ualTuieU UeFoGo en la tubeUta Ge ventilaFiyn iPSeGiUi una 
ventilaFiyn natuUal, lo Tue FausaUi oloUes y SUoblePas Ge 
huPeGaG.
 
No SeUPita Tue el ltTuiGo UiFo en nutUientes SenetUe en la 
tieUUa, ya Tue esto SUovoFa una FaUJa Ge nutUientes e[Fesi-
vaPente FonFentUaGa.

(MePSlo Ge instalaFiyn Fon tanTue FoleFtoU Ge ltTuiGo(la 
imagen es solo indicativa)

(MePSlo Ge instalaFiyn Fon tanTue Ge evaSoUaFiyn  (La 
imagen es solo indicativa)

¿Qué es el líquido sobrante?
(l ltTuiGo sobUante es el e[Feso Ge ltTuiGo Tue se seSa-
Ua en la SaUte inIeUioU Gel inoGoUo seFo y Tue no es ab-
soUbiGo SoU los UesiGuos Gel inoGoUo. (ste ltTuiGo es UiFo 
en nutUientes, SeUo taPbipn Fontiene PiFUobios. PoU tanto 
se UeFoPienGa PanteneUlo alPaFenaGo GuUante un axo 
aSUo[iPaGaPente antes Ge utili]aUlo FoPo IeUtili]ante. (l 
ltTuiGo sobUante taPbipn es una e[Felente base SaUa IabUi-
FaU FoPSost Ge MaUGtn.
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Lista de componentes
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Compo-
nente

Nombre de la pieza Número de la 
pieza

Material

1 Tanque del inodoro 17704010 Polietileno
2 Tapa 17704150 Polietileno
3 Contenedor de lecho 17704160 Polietileno
4 Tapa para el contenedor de lecho 17704170 Polietileno
5 Asiento térmico, pasadores de bisagra,  

2 unidades*
70578500 EPP (polipropileno 

expandido)

6 Varilla 21704190 Acero
7 Rueda 18704060 Polietileno
8 Anillo de cierre 20070003 Acero inoxidable

9 Tubería de ventilación de 750 mm 28704030 Polietileno
10 Tubería de ventilación de 600 mm 28704040 Polietileno
11 7XEHUtD GH YHQWLODFLyQ ÁH[LEOH 19704020 Polietileno
12 Soporte de tubería 18704050 Polietileno
13 Manguera de desagüe 28704080 Polietileno
14 Conector angular de manguera 28707090 Polietileno
15 Sombrerete de tubería de ventilación 18710250 Polietileno

Además de los componentes que aparecen en la imagen de componentes, el Inodoro Seco 
Komplet incluye:

0DQXDO GH XVXDULR HQ ÀQpV�VXHFR 27704130 Papel
&XER SDUD GRVLÀFDFLyQ 18704100 Polietileno
Manual de usuario en 10 idiomas (solo para 
productos de exportación)

27704135 Papel

Lecho Seco Biolan, 40 l 70562100 Paquete: Polietileno
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2.  Uso y mantenimiento del Inodoro 
Seco Biolan Komplet
(l uso y PanteniPiento Gel InoGoUo SeFo Ge aFueUGo Fon estas instUuF-
Fiones Ga luJaU a una e[SeUienFia PuFho Pis aJUaGable. 
(l InoGoUo SeFo KoPSlet ha siGo SensaGo SaUa FoPSostaU UesiGuos Ge 
inoGoUo, SaSel hiJipniFo inFluiGo. Sin ePbaUJo, no intUoGu]Fa naGa Tue 
SueGa GifiFultaU el tUataPiento Ge los UesiGuos, FoPo:
� esFoPbUos, FoPSUesas
� SUoGuFtos TutPiFos, Fal
� GeteUJentes, aJua Ge IUeJaU
� FeUillas, Feni]a, Folillas.

���  $ntes Ge usaUlo
PonJa una FaSa Ge LeFho SeFo Biolan Ge unos 5 FP Ge esSesoU en el 
IonGo Gel tanTue Gel inoGoUo. Llene el FonteneGoU Ge leFho (Sie]a 3) Ge 
PateUial SaUa auPentaU el voluPen.

���  8so Ge PateUial SaUa auPentaU el voluPen
AxaGa 0,2-0,5 l Ge PateUial SaUa auPentaU el voluPen (iPaJen 1) FaGa 
ve] Tue utiliFe el inoGoUo. La aGiFiyn Ge un leFho seFo aGeFuaGo es 
esenFial SaUa Tue el inoGoUo IunFione FoUUeFtaPente. ReFoPenGaPos 
utili]aU LeFho SeFo Biolan. (l LeFho SeFo Biolan absoUbe los oloUes Ge 
IoUPa efiFa] y Pantiene aiUeaGo el FoPSost Gel inoGoUo.

���  8so Gel inoGoUo GuUante toGo el axo
(l inoGoUo SueGe utili]aUse GuUante toGo el axo si se enFuentUa instalaGo 
en un esSaFio FiliGo. Sin ePbaUJo, hay Tue teneU en Fuenta el aisla-
Piento tpUPiFo Ge los sistePas Ge ventilaFiyn y eliPinaFiyn Ge ltTuiGo 
en iUeas IUtas. PUoSoUFione taPbipn sufiFiente SenGiente SaUa SUeveniU 
la FonJelaFiyn Gel ltTuiGo en la tubeUta.
Si el inoGoUo se instala en un esSaFio IUto SueGe FonJelaUse GuUante el 
invieUno. La uniGaG esti IabUiFaGa Fon Solietileno Uesistente a las hela-
Gas, SoU lo Tue no Uesulta GaxaGa SoU la FonJelaFiyn. Un inoGoUo loFali-
]aGo en un esSaFio IUto SueGe utili]aUse en invieUno Ge IoUPa oFasional. 
9aFte el tanTue Ge ltTuiGo antes Ge Tue pste se FonJele. 
Si se UeFoJe el ltTuiGo en un bote, vaFte el bote GuUante el otoxo SaUa 
evitaU el Gaxo FausaGo SoU la FonJelaFiyn Gel ltTuiGo. Si el PateUial SaUa 
auPentaU el taPaxo Tue esti en el FontenGoU esti h~PeGo SueGe Tue 
se FonJele GuUante el invieUno. 0antenJa el PateUial SaUa auPentaU el 
voluPen en un luJaU seFo SaUa utili]aUlo GuUante el invieUno.

2.4  Vaciado del inodoro(Imágenes 2 y 3)
1. 'esFoneFte la tubeUta Ge ventilaFiyn (Sie]a 21) Ge la taSa y GesliFe 

el FonteneGoU Ge leFho (Sie]a 3) haFia un laGo.
2. Suba el FoneFtoU anJulaU Ge la PanJueUa (Sie]a 14) y GesFoneFte la 

PanJueUa Ge GesaJ�e Ge ltTuiGo (Sie]a 13). 
3. AUUastUe o lleve el tanTue al luJaU Ge vaFiaGo. (l tanTue Fuenta Fon 

asas en la SaUte GelanteUa y tUaseUa.

���� 9aFiaGo Gel tanTue Ge ltTuiGo
9aFte el tanTue Ge ltTuiGo sobUante tantas veFes FoPo sean neFesaUias 
y al Penos una ve] al axo. UtiliFe el ltTuiGo sobUante UiFo en nutUientes 
FoPo una Iuente Ge nitUyJeno SaUa el FoPSost. (sto intensifiFa SaUti-
FulaUPente el FoPSost Ge MaUGtn, Tue es SobUe en nutUientes SeUo UiFo 
en FaUbyn.
TaPbipn SueGe utili]aU el ltTuiGo sobUante FoPo IeUtili]ante SaUa Slan-
tas GeFoUativas en su Satio o MaUGtn. Una buena SUoSoUFiyn Ge GiluFiyn 
es 1:5. TaPbipn SueGe utili]aU ltTuiGo sobUante no GiluiGo, SeUo GebeUi 
lavaU FuiGaGosaPente GesSups la ]ona tUas la aSliFaFiyn SaUa evitaU 
Sestes tePSUanas.
No se UeFoPienGa IeUtili]aU en otoxo SaUa no entoUSeFeU la SUeSaUaFiyn 
Ge las Slantas SeUennes SaUa el invieUno. Se UeFoPienGa alPaFenaUlo 
GuUante aSUo[iPaGaPente un axo antes Ge utili]aUlo FoPo IeUtili]ante. 
Las baFteUias Ge los e[FUePentos PoUiUin GuUante el alPaFenaPiento. 

2.6. Limpieza del Inodoro Seco Komplet
(l asiento tpUPiFo Gel InoGoUo SeFo KoPSlet SueGe liPSiaUse Fon Fual-
TuieU aJente liPSiaGoU FoP~n. &oPSUuebe la PanJueUa Ge GesaJ�e 
(Sie]a 13) una ve] al axo y ltPSiela Fon la IUeFuenFia neFesaUia. No es 
neFesaUio liPSiaU el tanTue Gel inoGoUo GuUante su vaFiaGo.

1. Adición del material para aumentar el volumen

2. Desconexión de la manguera de desagüe

3. Vaciado del tanque

ES
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��  PUoElePas Tue SueGen suUJiU
���  2loUes \ huPeGaG
No se SUoGuFen SUoblePas Ge oloUes en el InoGoUo SeFo KoPSlet Tue 
se instale y use Ge PaneUa FoUUeFta. Si aSaUeFen Palos oloUes FoP-
SUuebe:
� Tue la tubeUta Ge ventilaFiyn Tue va GesGe el inoGoUo hasta el teMaGo 

estp GeUeFha y se e[tienGa sobUe el Faballete Gel teMaGo. Si la tubeUta 
Ge ventilaFiyn no esti GeUeFha o no se e[tienGe sobUe el Faballete 
Gel teMaGo SueGe UeSaUaU la instalaFiyn o PeMoUaU la ventilaFiyn insta-
lanGo Biolan 9entilaGoU Ge (sFaSe o un 9entilaGoU Ge AiUe Biolan Ge 
IoUPa seSaUaGa (veU AFFesoUios en la SiJina &S-6).

� Tue el sistePa Ge eliPinaFiyn Ge ltTuiGo Gel inoGoUo no estp bloTuea-
Go y el ltTuiGo SueGa ÀuiU libUePente tubeUta abaMo.

� AseJ~Uese Ge utili]aU siePSUe LeFho SeFo Biolan (veU AFFesoUios 
en la SiJina &S-6). PoU eMePSlo, si se usa una Pe]Fla Ge tuUba y 
liPaGuUas Ge PaGeUa y otUos elePentos Ge te[tuUa fina, la Pasa Ge 
FoPSost SueGe seU GePasiaGo FoPSaFta.

3.2. Insectos
Las PosFas Pis habituales en los inoGoUos seFos son la PosTuilla 
neJUa y la PosFa Ge la IUuta. Las PosTuiteUas no evitan Tue estas Gi-
Pinutas PosFas SenetUen en el FoPSost.  Si aSaUeFen PosFas en el 
FoPSost:
� FoPSUuebe Tue el leFho ePSleaGo es LeFho SeFo Biolan. AlJunos 

tiSos Ge leFho, FoPo los Ge astillas IUesFas Ge iUboles FaGuFos, 
atUaen a las PosFas al FoPSost. Sin ePbaUJo, la FoUte]a Ge Sino Gel 
LeFho SeFo Biolan tiene FaUaFteUtstiFas UeSelentes.

� AxaGa una FaSa JUuesa Ge leFho sobUe el FoPSost.
� eliPine FualTuieU inseFto volaGoU Gel esSaFio Ge baxo utili]anGo un 

sSUay Fon SiUetUina. &onsulte Fon su FentUo loFal Ge MaUGineUta SaUa 
eleJiU un SUoGuFto aGeFuaGo. 9uelva a IuPiJaU en inteUvalos Ge Gos 
o tUes Gtas SaUa eliPinaU a las FUtas Tue han saliGo Ge los huevos y 
a las laUvas. ReSita la oSeUaFiyn hasta Tue los inseFtos volaGoUes 
hayan GesaSaUeFiGo.

� Tue la tubeUta Ge ventilaFiyn Tue va GesGe el inoGoUo hasta el teMaGo 
estp GeUeFha y se e[tienGa sobUe el Faballete Gel teMaGo. Si la tubeUta 
Ge ventilaFiyn no esti GeUeFha o no se e[tienGe sobUe el Faballete 
Gel teMaGo SueGe UeSaUaU la instalaFiyn o PeMoUaU la ventilaFiyn insta-
lanGo Biolan 9entilaGoU Ge (sFaSe o un 9entilaGoU Ge AiUe Biolan Ge 
IoUPa seSaUaGa (veU AFFesoUios en la SiJina &S-6).

� 9aFte y liPSie el inoGoUo Fon la IUeFuenFia neFesaUia.

��  CoPSostaMe Ge los UesiGuos Gel 
inodoro
(l JUaGo Ge FoPSostaMe Ge los UesiGuos Gel InoGoUo SeFo KoPSlet Ge-
SenGe Gel SeUioGo Tue pstos lleven FoPSostanGo. (n JeneUal la Pasa 
neFesita FoPSostaMe antes Ge SoGeU seU utili]aGa. 
PueGe FoPSostaU los UesiGuos Gel inoGoUo Munto a UesiGuos Ge MaUGtn y 
UesiGuos biolyJiFos GoPpstiFos. 'uUante el FoPSostaMe aseJ~Uese Ge 
FuPSliU Fon la noUPativa loFal sobUe eliPinaFiyn Ge UesiGuos y tenJa 
SUeFauFiyn en Fuanto a la GistanFia Ge seJuUiGaG Ge sus veFinos, Ge 
So]os y Ge Pasas Ge aJua FeUFanas.
OUJaniFe el FoPSostaMe SaUa Tue el ltTuiGo Gel FoPSost no se filtUe a la 
tieUUa. (l &oPSostaGoU Biolan -aUGtn o el &oPSostaGoU Biolan PieGUa 
(veU AFFesoUios en la SiJina &S-6) son aGeFuaGos SaUa este fin. PoU Ua-
]ones Ge hiJiene, FoPSoste los UesiGuos Gel inoGoUo GuUante al Penos 
un axo antes Ge aSliFaUlo a Slantas FoPestibles. Un FoPSostaMe Ge 6 
Peses es sufiFiente antes Ge su aSliFaFiyn a Slantas GeFoUativas. (sti 
SUohibiGo enteUUaU UesiGuos en la tieUUa.
Los PiFUooUJanisPos Gel FoPSost GesFoPSonen PateUial oUJiniFo en 
FonGiFiones aeUybiFas. TUas 1-3 axos Ge FoPSostaMe se obtiene FoPo 
UesultaGo teUUeno Ge abono. PaUa aseJuUaUse Ge Tue el FoPSostaMe es 
lo Pis efiFa] Sosible, SUoSoUFione a los PiFUooUJanisPos Tue GesFoP-
Sonen UesiGuos unas FonGiFiones Ge viGa IavoUables. Los UeTuisitos bi-
siFos Gel FoPSostaMe son: SUesenFia Ge o[tJeno, huPeGaG y nutUientes.
Los PiFUooUJanisPos Gel FoPSost neFesitan FonGiFiones Ge huPeGaG, 
SoU lo Tue el FoPSost Gebe estaU aGeFuaGaPente h~PeGo, SeUo no Po-
MaGo. PaUa aseJuUaUse Ge Tue el FoPSost estp bien suelto utiliFe un 
PateUial SaUa auPentaU el voluPen JUueso o FaSas Ge SaMa entUe los 
UesiGuos. Si el FoPSost esti ePSaTuetaGo GePasiaGo FoPSaFto o esti 
GePasiaGo PoMaGo es anaeUybiFo y FoPien]a a SuGUiUse y oleU Pal. 
&ubUa Fon FuiGaGo la suSeUfiFie Gel FoPSost Fon PateUial SaUa auPen-
taU el voluPen, UesiGuos Ge MaUGtn o tuUba tUas axaGiU los UesiGuos Gel 
inoGoUo. 0ueva el FoPSost al Penos una ve] GuUante el veUano SaUa es-
taU seJuUo Ge Tue toGos los inJUeGientes Gel FoPSost se GesFoPSonen 
Ge IoUPa aGeFuaGa. Los UesiGuos Gel inoGoUo FoPSostaGos Fon FuiGaGo 
son un e[Felente aFonGiFionaGoU Gel suelo SaUa Slantas SeUennes, aU-
bustos, iUboles y SaUa un teUUeno Fon veUGuUas.

PoU IavoU Fonsulte Fon su asesoU loFal Ge Jestiyn Ge Uesi-
Guos la noUPativa sobUe FoPSostaMe. 9isite www.biolan.fi 
SaUa Pis inIoUPaFiyn aFeUFa Gel FoPSostaMe y el uso Ge 
la oUina.

�� (liPinaFiyn Gel SUoGuFto 
Las PateUias SUiPas utili]aGas se enFuentUan en esta lista (veU SiJina 
4). 'eseFhe FaGa Sie]a tal y FoPo se inGiFa. SiJa siePSUe las instUuF-
Fiones UeJionales y esSeFtfiFas Ge Suntos Ge UeFoJiGa.

PE = Polietileno
SaUa la UeFoJiGa Ge UesiGuos eneUJptiFos o el UeFiFlaMe Ge 
plástico 

PP   PoliSUoSileno   
SaUa la UeFoJiGa Ge UesiGuos eneUJptiFos o el UeFiFlaMe Ge 
plástico 

RST   aFeUo ino[iGable  
SaUa el UeFiFlaMe Gel Petal 

Papel    
SaUa el UeFiFlaMe Ge SaSel

02

PE-HD

05

PP

ES
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Lecho Seco Biolan
(l LeFho SeFo Biolan es una Pe]Fla Ge tuUba 
y FoUte]a Ge FontIeUas SuUa, seFaGa y tUituUaGa, 
SaUa FoPSostaMe y UetUetes seFos. UtiltFelo SeUiy-
GiFaPente en su FoPSost SaUa PanteneU la Pasa 
suelta y JaUanti]aU un FoPSostaMe efiFa] e inoGo-
Uo. 
TaPaxo Gel SaTuete: saFo Ge 40 y 85 l
N~PeUo Gel SUoGuFto: 40 l 70562100, 85 l 
70562500

7uUEa Biolan
La TuUba Biolan es una tuUba Ge esIaJno liPSia 
y blanFa sin IeUtili]aU ni enFalaU. (s iFiGa SoU na-
tuUale]a. La TuUba Biolan es aGeFuaGa SaUa, SoU 
eMePSlo, alPaFenaU FoseFhas Ge tubpUFulos, utili-
]aUla FoPo aFonGiFionaGoU Gel suelo o en un tan-
Tue Ge evaSoUaFiyn SaUa el ltTuiGo sobUante.
TaPaxo Gel SaTuete: saFo Ge 70 litUos
N~PeUo Gel SUoGuFto: 55544200

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka es un asiento tpUPiFo abi-
saJUaGo, hiJipniFo y Uesistente. (l PateUial Ge 
esSuPa Àe[ible no se aJUieta Fon el uso ni ab-
soUbe la huPeGaG. Tanto la taSa FoPo la ta]a 
se SueGen levantaU, lo Tue IaFilita una liPSie-
]a a IonGo Gel asiento. Se SueGe liPSiaU Fon 
FualTuieU GeteUJente habitual Ge uso GoPpsti-
Fo. PueGe FoloFaUse en inoGoUos en los Tue la 
GistanFia entUe los SasaGoUes Ge las bisaJUas 
es de 16 o 18 cm. 
N~PeUo Gel SUoGuFto: 70578500

Ventilador de Aire Biolan
(l 9entilaGoU Ge AiUe Biolan es un ventilaGoU aF-
FionaGo SoU el viento Tue PeMoUa la ventilaFiyn Ge 
]onas Ge alPaFenaMe, inoGoUos seFos, salas Ge 
baxo, Slantas Ge tUataPiento Ge aJuas UesiGuales 
y otUas instalaFiones Tue SUeFisen ventilaFiyn. (l 
9entilaGoU Ge AiUe esti heFho Ge aluPinio. *Ua-
Fias a un enJUanaMe Puy sensible, aFt~a inFluso 
Fon vientos Puy lentos, PeMoUanGo FonsiGeUable-
Pente la ventilaFiyn. 
N~PeUo Gel SUoGuFto: 70572500

Biolan Ventilador de Escape
(l 9entilaGoU Ge (sFaSe elpFtUiFo se ha GisexaGo 
SaUa PeMoUaU la ventilaFiyn Ge los UetUetes seFos. 
Las Fone[iones Gel 9entilaGoU Ge (sFaSe estin 
SensaGas SaUa tubos Ge ¡ 75 PP. (l FonsuPo 
elpFtUiFo es Ge sylo 10 : aSUo[iPaGaPente.  (l 
ventilaGoU IunFiona Fon un voltaMe Ge 12 9 y su 
veloFiGaG Ge UotaFiyn SueGe aMustaUse Fon el 
FonveUtiGoU inFluiGo. 
N~PeUo Gel SUoGuFto: neJUo 70575410 

Compostador Biolan Jardín
(l &oPSostaGoU Biolan -aUGtn SueGe usaU-
se SaUa FoPSostaU los UesiGuos GoPpstiFos 
y Ge MaUGtn Ge vivienGas uniIaPiliaUes y se-
JunGas UesiGenFias. Su JUan taSa abatible 
IaFilita el llenaGo Gel FoPSostaGoU. La Gensa 
estUuFtuUa y la ventilaFiyn aMustable iPSiGen 
Tue la Pasa Ge FoPSost se seTue, UeGuFien-
Go la neFesiGaG Ge FuiGaU el FoPSost.
N~PeUo Gel SUoGuFto: veUGe 70572000, JUis 70576700

Compostador Biolan Piedra
(l &oPSostaGoU Biolan PieGUa SueGe usaUse 
SaUa FoPSostaU los UesiGuos GoPpstiFos y Ge 
MaUGtn Ge vivienGas uniIaPiliaUes y seJunGas 
UesiGenFias. *UaFias a su JeneUoso taPaxo, 
es Puy aGeFuaGo SaUa FoPSostaU los Uesi-
Guos Ge MaUGtn y lavabo Ge las seJunGas Uesi-
GenFias. &on su FoloU Ge UoFa, el &oPSosta-
GoU PieGUa enFaMa bien en su entoUno y SueGe 
usaUse hasta en MaUGines Puy SeTuexos.
N~PeUo Gel SUoGuFto: JUanito JUis 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis es un filtUo bioTutPiFo SaUa el 
ltTuiGo sobUante Ge un inoGoUo seFo. LiPSia 
el ltTuiGo sobUante SaUa Tue SueGa veUteUse 
GiUeFtaPente en el entoUno natuUal. (l filtUo 
IunFiona SoU JUaveGaG y no UeTuieUe suPi-
nistUo elpFtUiFo. Tiene una FaSaFiGaG Ge 60 
litUos. 
N~PeUo Gel SUoGuFto: 70572100

$suntos UelaFionaGos Fon la JaUantta
El Inodoro Seco Biolan Komplet tiene un año de garantía.
1. La JaUantta es viliGa GesGe el Gta Ge la FoPSUa y FubUe toGos aTue-

llos GeIeFtos en el PateUial y la IabUiFaFiyn. La JaUantta no FubUe 
Sosibles Gaxos inGiUeFtos.

2. Biolan Oy se UeseUva el GeUeFho a GeFiGiU si UeSaUa o sustituye las 
Sie]as GaxaGas a su GisFUeFiyn.

3. Los Gaxos FausaGos SoU un uso GesFuiGaGo o IoU]aGo Gel GisSositi-
vo - SoU no FuPSliU las InstUuFFiones Ge Uso, o SoU el GesJaste - no 
estin FubieUtos SoU la JaUantta.

PaUa asuntos FonFeUnientes a la JaUantta, SoU IavoU SynJase en FontaF-
to Fon Biolan Oy GiUeFtaPente.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Accesorios de Biolan
 
La GisSonibiliGaG vaUta GeSenGienGo Gel Sats. PaUa Pis Getalles, Fonsulte al SUoveeGoU Ge su ]ona.
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.
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5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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KUIVKÄIMLA
Paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhend

Biolani Kuivkäimla on põrandapinnale paigaldatav  
käimlaseade kasutamiseks 1–6 inimesele.  
Käimla ei vaja toimimiseks vett ega elektrit, piisab sidusaine 
kasutamisest.

Sisukord

Osade loend ET-2
1. Projekteerimine ja paigaldamine ET-3
 1.1 Kuivkäimla paigaldamine käimlaruumi ET-3
 1.2 Ventilatsioonitoru paigaldamine ET-3
 1.3 Imbvedeliku ärajuhtimine ET-3
2.  Kuivkäimla kasutamine ja hooldamine ET-4
 2.1  Enne kasutuselevõttu ET-4
 2.2  Sidusaine kasutamine ET-4
 2.3  Käimla aastaringne kasutamine ET-4
 2.4  Käimla tühjendamine (Pildid 2 ja 3)) ET-4
 2.5 Vedelikupaagi tühjendamine ET-4
 2.6 Kuivkäimla puhastamine ET-4
3. Võimalikud probleemolukorrad ET-5
 3.1 Lõhnad ja niiskus ET-5
 3.2 Putukad ET-5
4. Käimlajäätmete kompostimine ET-5
5. Toote hävitamine  ET-5
Biolani tarvikud ET-6
Garantii ET-6

Mõõtmed
mõõtmed (kõrgus x laius x sügavus) 85 × 60 × 78 cm

mass u 15 kg

istme kõrgus 53 cm

jäätmemahuti maht u 140 liitrit

sidusainemahuti maht 33 liitrit

ventilatsioonitoru läbimõõt 75 mm

vedeliku äravoolutoru läbimõõt 32 mm

vedeliku äravoolutoru pikkus 885 mm

materjal läbivärvitud polüeteenplast

muu soojustatud prill-laud
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Osa Nimetus Osa nr Materjal
1 Käimlamahuti 17704010 PE
2 Kaas 17704150 PE
3 Sidusaineanum 17704160 PE
4 Sidusaineanuma kaas 17704170 PE
5 Soojustatud prill-laud, hingetapid, 2 tk * 70578500 EPP
6 Võll 21704190 Teras
7 Ratas 18704060 PE
8 Lukustusrõngas 20070003 roostevaba teras
9 Ventilatsioonitoru 750 mm 28704030 PE
10 Ventilatsioonitoru 600 mm 28704040 PE
11 Elastne ventilatsioonitoru 19704020 PE
12 Toruklamber 18704050 PE
13 Vedeliku äravoolutoru 28704080 PE
14 Nurkmuhv 28707090 PE
15 Ventilatsioonitoru kate 18710250 PE

Kuivkäimla juurde kuuluvad lisaks koostejoonisel näidatule veel:
Soome-/rootsikeelne kasutusjuhend 27704130 Paber
Doseerimiskopp 18704100 PE
10-keelne kasutusjuhend (ainult koos 
eksporttoodetega)

27704135 Paber

Biolani Komposti- ja Käimlaturvas, 40 l 70562100 Pakend: PE
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1.  Projekteerimine ja paigaldamine
Biolani Kuivkäimla ehitamisel ja paigaldamisel pidage muu hulgas sil-
mas, et selle kasutamiseks ja hooldamiseks tuleb jätta piisavalt ruumi 
ning ventilatsioonitoru tuleb juhtida sirgelt üles katuseharjast kõrgema-
le. Koguge imbvedelik taaskasutuseks kinnisesse mahutisse, aurustage 
auUustaPisanuPas v}i t||GelJe seGa Biolani filtUis Suotis (TaUvikuG lk 
ET-6). Kavandage ka käimla tahkete jäätmete järelkäitlus ja valige käim-
lale sobiv asukoht, et seda oleks hõlbus hooldada.

Tehnilised andmed
 - pikkus 78 cm, laius 59,4 cm 
 - istme kõrgus 53 cm
 - kõrgus 85 cm
 - mass umbes 15 kg
 - maht umbes 140 l
 - ventilatsioonitoru välisläbimõõt 75 mm
 - vedeliku äravoolutoru välisläbimõõt 32 mm

1.1  Kuivkäimla paigaldamine käimlaruumi
Asetage kuivkäimla horisontaalselt põrandapinnale. Arvestage seadme 
asukohta valides kliimaseadme paigaldamise ja vedeliku äravoolu kor-
raldamise vajadust ning hooldamiseks vajalikku ruumi (koostejoonis lk 
ET-2 ja paigaldusnäited lk ET-5). 

1.2 Ventilatsioonitoru paigaldamine
Juhtige ventilatsioonitoru käimlaseadmest sirgelt üles katuseharjast kõr-
gemale. Käänakud ventilatsioonitorus takistavad loomulikku õhurõhku-
de erinevusel põhinevat ventilatsiooni ja põhjustavad seega lõhnaprob-
leeme. Monteerige ventilatsioonitoru 4. leheküljel asuva koostejoonise 
järgi kokku ja tihendage läbiviik katusest sobiva tihendiga. Pikendage 
vajaduse korral ventilatsioonitoru Ø 75 mm kanalisatsioonitoruga või 
käimla varuosadena müüdavate toruosadega.
Keerulisemates paigaldustingimustes või kui paigaldate käimla siseruumi-
desse, soovitame tuulutust tõhustada spetsiaalse Biolani Väljatõmbeven-
tilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga. Ventilaatori võite hankida lisatarvi-
kuna ja selle võib vajaduse korral paigaldada ka hiljem (Tarvikud lk ET-6.).

Elastset ventilatsioonitoru (osa 11) on kõige hõlpsam pai-
galdada soojas keskkonnas, kasutades venitamiseks kru-
vikeerajat. Vajaduse korral võib pindu nt nõudepesuvahen-
diga libestada.

1.3  Imbvedeliku ärajuhtimine
Juhtige imbvedelik käimlast vedelikumahutisse, aurustusanumasse või 
filtUisse Suotis. bUavoolu SaiJalGaGes tuleb taJaGa Siisav kalle, et ve-
delik voolaks kogu äravoolu pikkuses vabalt allapoole. Tehke läbiviik 
vastavalt vajadusele kanalisatsiooniavana, toruläbiviiguna läbi seina või 
põranda. 
Käimlaseadme vedelikuvooliku läbimõõt on 32 mm. Vedeliku ärajuhti-
miseks sobivad Ø 32 mm kanalisatsioonitoru osad või voolik.  Toru või 
vooliku ühenduskohtades on soovitatav kasutada ühendusmuhvi. Ar-
vestage toru paigaldades ning kanistrile või töötlusseadmele asukohta 
valides ja seda soojustades ka talvise kasutamise võimalust.
Kui juhite vedeliku aurustusanumasse, ehitage selle kohale varikatus. 
Kasutage anumas lõhnade neutraliseerimiseks Biolani Põhiturvast (Tar-
vikud lk ET-6.).

Käänakud ventilatsioonitorus takistavad loomulikku õhu-
rõhkude erinevusel põhinevat ventilatsiooni ja põhjustavad 
seega lõhnaprobleeme.
 
bUJe MuhtiJe toitaineiG sisalGavaiG veGelikke kliPlast otse 
maapinda, sest need koormavad pinnase paikselt toitaine-
tega üle.
 

Mis on imbvedelik?
Kuivkäimla põhjas eraldatud, käimlajäätmetesse mitteim-
bunud üleliigset vedelikku nimetatakse imbvedelikuks. Ve-
delik on toitainerikas, kuid sisaldab mikroobe. Seepärast 
on soovitatav lasta vedelikul vähemalt aasta seista, enne 
kui seda väetisena kasutatakse. Imbvedelik on ka hea aia-
komposti erguti.

Vedeliku kogumismahutiga paigaldusnäide 
Joonis on suunav

Aurustumisanumaga paigaldusnäide 
Joonis on suunav
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eksporttoodetega)

27704135 Paber

Biolani Komposti- ja Käimlaturvas, 40 l 70562100 Pakend: PE
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2.  Kuivkäimla kasutamine ja 
hooldamine
Kasutage ja hooldage kuivkäimlat antud juhiste kohaselt. Siis on meel-
div käimlat kasutada ja hooldada. 
Kuivkäimla on mõeldud kompostitavate käimlajäätmete jaoks, niisiis 
v}ib sellesse visata ka :&-SabeUit. bUJe visake kliPlasse PiGaJi sel-
list, mis raskendab käimlajäätmete järelkäitlemist, näiteks:
� prahti, hügieenisidemeid
� kemikaale, lupja
� pesuvahendeid, pesuvett
� tuletikke, tuhka, suitsukonisid

2.1  Enne kasutuselevõttu
Puistake käimlaanuma põhja umbes viie sentimeetri paksune kiht Bio-
lani Komposti- ja Käimlaturvast. Täitke äravõetav sidusaineanum (osa 
3) sidusainega.

2.2  Sidusaine kasutamine
Lisage pärast iga käimla kasutuskorda 2–5 dl sidusainet (pilt 1). Sobi-
va sidusaine kasutamine on käimla toimivuse seisukohast esmatähtis. 
Sidusainena soovitatakse kasutada Biolani Komposti- ja Käimlaturvast. 
Komposti- ja Käimlaturvas seob tõhusalt lõhnu ja hoiab massi õhulisena.

2.3  Käimla aastaringne kasutamine
Sooja ruumi paigaldatud käimlat võite kasutada aasta ringi. Sel juhul 
arvestage käimlat paigaldades kliimaseadme paigaldamise võimalust ja 
vedeliku äravoolutorustiku soojustamise vajadust külmades ruumides. 
Jälgige ka vedelikutoru kalde piisavust, et vedelik torus ei jäätuks.
Külma ruumi paigaldatud käimla võib talvel jäätuda. Käimla on valmista-
tud külmakindlatest materjalidest, seepärast jäätumine seda ei kahjusta. 
Ka külmas ruumis asuvat käimlat võib talviti aeg-ajalt kasutada. Tühjen-
dage vedelikumahuti, enne kui vedelik selles jäätub. 
Kui kogute vedelikku kanistrisse, tühjendage see sügisel, et vältida jää-
tumisest tekkida võivaid kahjustusi. Kui sidusainemahutis olev sidusaine 
on niiske, võib see talvel jäätuda. Hoidke sidusainet talvise kasutamise 
tarbeks soojas ruumis.

2.4  Käimla tühjendamine (Pildid 2 ja 3)
1. Võtke ventilatsioonitoru (osa 10) kaane küljest lahti ja tõstke sidusai-

neanum (osa 3) kõrvale.
2. Pöörake nurkmuhv (osa 14) üles ja võtke lahti vedeliku äravoolutoru 

(osa 13). 
3. Viige anum tühjenduskohta. Anuma kesta küljes on ees ja taga san-

gad.

2.5 Vedelikupaagi tühjendamine
Tühjendage imbvedeliku kanistrit vastavalt vajadusele, kuid vähemalt 
kord aastas. Kasutage toitaineterikast imbvedelikku kompostile läm-
mastikuallikana. See tõhustab märgatavalt toitainetevaese ja süsinikku 
sisaldava aiakomposti kõdunemist.
Võite imbvedelikku kasutada ka õues ja aias kasvavate ilutaimede väe-
tamiseks. Ohutu lahjendusaste on 1 : 5. Võite kasutada ka lahjendamata 
imbvedelikku, kuid siis tuleb pinnas pärast väetamist korralikult läbi kas-
ta, et vältida lehtede põletusi.
Väetada ei soovitata sügisel, sest see võib häirida mitmeaastaste tai-
mede talveks valmistumist. Soovitatav on lasta imbvedelikul enne ka-
sutamist umbes kaks aastat seista. Selle aja kestel surevad vedelikus 
sisalduvad väljaheidetest pärinevad bakterid. 

2.6 Kuivkäimla puhastamine
Kuivkäimla plastosi ja istmerõngast võib pesta kõikide tavaliste koduste 
SesuaineteJa. bUavoolutoUu (osa 13) tuleb �ks koUG aastas kontUolliGa Ma 
vajaduse korral puhastada. Käimlamahutit ei ole vaja pärast tühjenda-
mist puhastada.

1. Sidusaine lisamine.

2. Vedeliku äravoolutoru lahtiühendamine

3. Mahuti tühjendamine

ET
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3. Võimalikud probleemolukorrad
3.1  Lõhnad ja niiskus
Õigesti paigaldatud ja nõuetekohaselt kasutatavas kuivkäimlas lõhna-
probleeme ei esine. Kui lõhnaprobleeme esineb, veenduge, et:
� käimlaseadmest väljuv ventilatsioonitoru on juhitud sirgelt üles katu-

seharjast kõrgemale. Kui ventilatsioonitoru ei ole juhitud sirgelt üles 
või ei ulatu katuseharjast kõrgemale, kõrvaldage ventilatsioonitoru 
paigaldusvead või tõhustage ventilatsiooni spetsiaalse Biolani Väl-
jatõmbeventilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga (Tarvikud lk ET-6).

� käimla vedeliku äravoolutoru ei ole ummistunud ja vedelik saab kogu 
toru pikkuses vabalt allapoole voolata.

� sidusainena on kasutatud Biolani Komposti- ja Käimlaturvast (Tarvi-
kud lk ET-6). Näiteks turba ja saepuru segu või muu peeneteralise 
sidusaine kasutamisel tekib oht, et kompostimass tiheneb liigselt.

3.2 Putukad
Enamasti on kompostkäimlas tegemist väikeste kõdusääsklaste, leina-
sääsklaste, sookärblaste või puuviljakärbestega. Nende pisikärblaste 
vastu ei aita komposti katmine kärbsevõrguga.  Kui komposti sisse te-
kivad kärbsed:
� veenduge, et sidusainena on kasutatud Biolani Komposti- ja Käimla-

turvast (Tarvikud lk ET-6). Mõni sidusaine, näiteks värske lehtpuuha-
ke, meelitab komposti kärbseid. Komposti- ja Käimlaturbas sisalduv 
männikoor seevastu peletab kärbseid.

� lisage komposti pinnale ohtralt sidusainet.
� hävitage käimlaruumis lendavad putukad pihustatava tõrjevahen-

diga, mille toimeaine on püretriin. Küsige tõrjevahendit valides nõu 
aianduskauplusest. Korrake tõrjet paaripäevaste vaheaegadega, et 
häviksid ka munadest ja vastsetest arenenud uued kärbsepõlvkon-
nad. Tehke tõrjet seni, kuni lendavaid putukaid ei ole enam näha.

� veenduge, et käimlaseadmest väljuv ventilatsioonitoru on juhitud 
sirgelt üles katuseharjast kõrgemale. Kui ventilatsioonitoru ei ole ju-
hitud sirgelt üles või ei ulatu katuseharjast kõrgemale, kõrvaldage 
ventilatsioonitoru paigaldusvead või tõhustage ventilatsiooni spet-
siaalse Biolani Väljatõmbeventilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga 
(Tarvikud lk ET-6).

� vajaduse korral tühjendage ja peske käimla.

4.  Käimlajäätmete kompostimine
Kuivkäimlast tühjendatud jäätmete komposteerumisaste sõltub sellest, 
kui kaua on jäätmed jõudnud käimlas komposteeruda. Üldiselt tuleb 
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postri asukoht ohutus kauguses naabritest, kaevudest ja veekogudest.
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5. Toote hävitamine 
Toote valmistamiseks kasutatud materjalid on nimetatud osade loendis 
(lk  4). Hävitage kõik selle osad asjakohaselt. Järgige alati kohalikke 
nõudeid ja kogumispunktis saadud juhiseid.

PE = polüeteen
energiajäätmete kogumispunkti või plastmassi taaskasu-
tusse 

PP = polüpropeen   
energiajäätmete kogumispunkti või plastmassi taaskasu-
tusse 

RVT = roostevaba teras  
metalli kogumispunkti 

Paber    
paberi kogumispunkti

02

PE-HD

05

PP
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Biolani Komposti- ja 
Käimlaturvas
Biolani Komposti- ja Käimlaturvas on puhtast, 
kuivatatud ja peenestatud okaspuidukoorest ning 
turbast valmistatud sidusaine kompostimiseks ja 
kuivkäimlate tarbeks. Selle korrapärane kasuta-
mine kompostis hoiab kompostimassi õhulisena, 
tagab tõhusa ja lõhnatu komposteerumise. 
Pakendi suurus: 40-liitrine kott, 85-liitrine kott
Tootekood: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolani Põhiturvas
Biolani Põhiturvas on puhas ja hele samblaturvas, 
mida ei ole väetatud ega lubjatud. See on loo-
mupäraselt happeline. Põhiturvas sobib näiteks 
köögiviljade säilitamiseks, maaparandamiseks ja 
kasutamiseks kuivkäimla imbvedeliku aurustami-
sanumas.
Pakendi suurus: 70-liitrine kott
Tootekood: 55544200

Biolani Pehvakka
Biolani Pehvakka on hingedele kinnitatud soe 
iste, hügieeniline ja vastupidav. Elastne vaht-
materjal ei murdu kasutamise ajal ega ima niis-
kust. Nii kaant kui ka istmerõngast saab üles 
tõsta, seepärast on istme põhjalik puhastamine 
hõlbus. Seda võib puhastada kõikide tavalis-
te koduste puhastusainetega. Prill-laud sobib 
käimlatesse, mille hingetappide vahekaugus on 
16 või 18 cm. 
Tootekood: 70578500

Biolani Tuuleventilaator
Biolani Tuuleventilaator on tuule jõul töötav, õhu-
vahetust tõhustav ventilaator, mis on mõeldud 
kasutamiseks laoruumides, kuivkäimlates, pe-
semisruumides, reovee puhastusjaamades jms 
tuulutamist vajavates kohtades. Tuuleventilaator 
on valmistatud alumiiniumist ja tänu eriti kerge 
käiguga laagritele töötab see isegi juba nõrga 
tuulega, tõhustades oluliselt tuulutust. 
Tootekood: 70572500

Biolani Väljatõmbeventilaator
Elektriline väljatõmbeventilaator on mõeldud 
kuivkäimlate tuulutamise tõhustamiseks. Välja-
tõmbeventilaatori liitmikud sobivad otseühenda-
miseks 75 mm läbimõõdus torudega. Ventilaatori 
elektritarve on vaid u 10 W. Ventilaatori toitepin-
ge on 12 V ja selle pöörlemiskiirust saab muuta 
komplekti kuuluva regulaatori abil. 
Tootekood: must 70575410 

Biolani Aiakomposter
Biolani Aiakomposter on mõeldud käimla-, 
aia- ja köögijäätmete kompostimiseks era-
mutes ja suvilates. Suur hingedega kaas 
lihtsustab kompostri täitmist. Tihe konstrukt-
sioon ja reguleeritav tuulutus väldivad kom-
postimassi kuivamist ja vähendavad nõnda 
komposti hooldamise vajadust.
Tootekood: roheline 70572000, hall 70576700

Biolani Maastikukomposter Kivi
Biolani Maastikukomposter Kivi on mõel-
dud aia- ja köögijäätmete kompostimiseks 
eramutes ja suvilates. Tänu suurtele mõõt-
metele sobib see hästi aiajäätmete ja suvila 
käimlajäätmete kompostimiseks. Loodusliku 
kivi värvitoonides maastikukomposter sulan-
dub ümbrusega kokku ja sobib seetõttu ka 
väiksesse õue.
Tootekood: hall graniit 70573200 
 

Biolani Suotis
Biolani filteU Suotis on biolooJilis-keePiline 
filteU kuivkliPla iPbveGeliku Maoks. SeaGPe-
Ja SuhastatuG filtUeeUituG veGeliku v}ib Muhti-
da otse loodusesse. Filter töötab raskusjõu 
mõjul ega vaja töötamiseks elektrit. Seadme 
maht on 60 liitrit. 
Tootekood: 70572100

Garantii
Biolani Kuivkäimlal on aastane garantii.
1. Garantii algab ostukuupäevast ning katab võimalikud materjali- ja 

tootmisdefektid. Garantii ei kata võimalikke kaudseid kahjusid.
2. Biolan Oy jätab endale õiguse otsustada defektse detaili parandami-

se või väljavahetamise üle.
3. Käesolev garantii ei kata seadmega hooletu või vägivaldse ümber-

käimise, kasutusjuhendite eiramise või normaalse kulumise tagajär-
jel tekkinud kahjustusi.

Garantiiküsimustega palume teid pöörduda otse Biolan Oy poole.

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel + 358 2 5491 600
Faks + 358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolani tarvikud
 
Saadavus eri riikides on erinev. Täiendavat teavet saab edasimüüjalt.
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1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.
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5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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TOILETTE SÈCHE KOMPLET  
Mode d'installation, d'emploi et d'entretien

La Toilette Sèche Biolan Komplet est un appareil conçu 
pour une petite famille qui s'installe simplement sur le sol.  
Il n'y a besoin ni d'eau, ni d'électricité pour la faire 
IonFWionnHU. ,l VXI¿W MXVWH G
aMoXWHU GH la liWiqUH.

Table des matières
Liste des éléments FR-2
1. PlanifiFation et installation FR-3
 1.1 Installation Ge la Toilette SqFhe KoPSlet Gans le loFal FR-3
 1.2 Installation Gu tuyau Ge ventilation FR-3
 1.3 evaFuation Gu li[iviat FR-3
2. Utilisation et entUetien Ge la Toilette SqFhe KoPSlet FR-4
 2.1 Avant l
utilisation FR-4
 2.2 Utilisation Ge la litiqUe FR-4
 2.3 Utilisation Ge la toilette j l
annpe FR-4
 2.4 9iGanJe Ge la Toilette SqFhe (ÀJXUHV 2 HW 3) )5��
 2.5 9iGanJe Gu UpseUvoiU Ge liTuiGe FR-4
 2.6 NettoyaJe Ge la Toilette SqFhe KoPSlet FR-4
3.PUoblqPes pventuels FR-5
 3.1 OGeuU et huPiGitp FR-5
 3.2 InseFtes FR-5
4. &oPSostaJe Ges GpFhets Ge toilette FR-5
5. 0ise au Uebut  FR-5
AFFessoiUes Biolan FR-6
4uestions lipes j la JaUantie FR-6

Dimensions
GiPensions (hauteuU [ laUJeuU [ SUoIonGeuU) 85 [ 60 [ 78 FP

SoiGs enviUon 15 kJ

hauteuU G
assise 53 FP

voluPe Gu UeseUvoiU j GpFhets enviUon 140 litUes

voluPe Gu UpFiSient j litiqUe FoPSostable 33 litUes

GiaPqtUe Gu tuyau Ge soUtie G
apUation 75 PP

GiaPqtUe Gu tuyau G
pvaFuation Ge liTuiGe 32 PP

lonJueuU Gu tuyau G
pvaFuation Ge liTuiGe 885 mm

PatpUiau SlastiTue Solypthylqne teintp

autUe siqJe theUPiTue
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PHQW

1RP GH OD SLqFH 1� GH SLqFH 0DWpULDX

1 5pVHUYRLU GH O
DSSDUHLO �������� PE
2 'HVVXV �������� PE
3 5pFLSLHQW j OLWLqUH �������� PE
� &RXYHUFOH SRXU UpFLSLHQW j OLWLqUH �������� PE
� 6LqJH WKHUPLTXH� EURFKHV GH FKDUQLqUHV� 

2 XQLWpV�
�������� EPP

� 7LJH 2������� $FLHU
7 5RXOHWWH �������� PE
� %DJXH GH UHWHQXH 2������3 INOX
� 7X\DX GH YHQWLODWLRQ ��� PP 2�����3� PE
10 7X\DX GH YHQWLODWLRQ ��� PP 2������� PE
11 7X\DX ÁH[LEOH GH YHQWLODWLRQ ������2� PE
�2 3DWWH GH À[DWLRQ GH WX\DX �������� PE
�3 7X\DX G
pYDFXDWLRQ 2������� PE
�� 5DFFRUG GH PDQFKRQ DQJXODLUH 2������� PE
�� %RXFKRQ GX WX\DX GH YHQWLODWLRQ �����2�� PE

(Q SOXV GHV pOpPHQWV ÀJXUDQW VXU O
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/LWLqUH SRXU &RPSRVWHXUV HW 7RLOHWWHV 
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Qu'est-ce que le lixiviat ?
L
e[Fqs Ge liTuiGe spSaUp Gans le IonG Ge la toilette sqFhe 
Tui n
est Sas absoUbp SaU les GpFhets Ge la toilette est aSSe-
lp li[iviat. &e liTuiGe est UiFhe en nutUiPents, Pais il Fontient 
Ges PiFUobes. Il est GonF UeFoPPanGp Ge le PettUe Ge F{tp 
et Ge le FonseUveU SenGant enviUon un an avant Ge l
utiliseU 
FoPPe enJUais. Le li[iviat est pJalePent un e[Fellent SUo-
Guit Ge GpPaUUaJe SouU le FoPSost Gu MaUGin.

��  3ODQLÀFDWLRQ HW LQVWDOODWLRQ
LoUsTue l
on Fhoisit l
ePSlaFePent SouU la Toilette SqFhe Biolan et au 
PoPent o� on l
installe, il Iaut veilleU j laisseU suIfisaPPent G
esSaFe 
SouU l
utiliseU et l
entUeteniU et IaiUe SasseU le  tuyau Ge ventilation sans 
FouUbes SaU le toit, et j Fe Tu
il GpSasse le Iavte Gu toit.  Le liTuiGe est 
UeFueilli Gans un UpFiSient IeUPp SouU rtUe utilisp Slus taUG, Suis pva-
SoUp j l
aiGe G
un pvaSoUateuU ou tUaitp aveF l
aFFessoiUe Biolan Suotis 
(voiU SaJe 6). Le tUaitePent ultpUieuU Ges GpFhets soliGes et le Fhoi[ Ge 
l
ePSlaFePent Goivent pJalePent rtUe Sensps soiJneusePent afin Ge 
IaFiliteU l
entUetien Ge l
aSSaUeil.

Caractéristiques techniques
 � lonJueuU 78 FP, laUJeuU 59,4 FP, hauteuU Gu siqJe 53 FP
 � hauteuU 85 FP
 � SoiGs enviUon 15 kJ
 � voluPe enviUon 140 l
 � GiaPqtUe e[teUne Gu tuyau Ge ventilation 75 PP
 � GiaPqtUe e[teUne Gu tuyau G
pvaFuation 32 PP

���  ,QVWDOODWLRQ GH OD 7RLOHWWH 6qFKH .RPSOHW GDQV OH ORFDO
Installe] la Toilette KoPSlet en Sosition Slane suU le sol.  LoUsTue vous 
GpFiGe] Ge l
enGUoit o� installeU  l
aSSaUeil, tene] FoPSte Ge l
esSaFe 
npFessaiUe j sa ventilation et au[ aPpnaJePents SeUPettant l
pvaFua-
tion Ge liTuiGe, ainsi Tu
j son entUetien (voiU les Fotes en SaJe 2 et les 
e[ePSles G
installation S FR-5).  

��� ,QVWDOODWLRQ GX WX\DX GH YHQWLODWLRQ
Faites SasseU le tuyau Ge ventilation Ge la toilette j la veUtiFale SaU le 
toit MusTu
au Iavte, sans FouGes. Toutes les FouUbes Gans le tuyau eP-
SrFhent la ventilation natuUelle et SUovoTuent Ges SUoblqPes G
oGeuU. 
RaFFoUGe] le tuyau Ge ventilation FonIoUPpPent au FUoTuis Ge Gptail 
SaJe 4 et, j l
aiGe G
un Moint sSpFial SouU toituUe, Upalise] l
ptanFhpitp 
Ge la FonGuite. Si npFessaiUe, UallonJe] le tuyau Ge ventilation aveF 
un tuyau G
pvaFuation Ge 75 PP Ge � ou aveF les UallonJes venGues 
FoPPe SiqFes GptaFhpes.
'ans les installations FoPSliTupes, ou s
il s
aJit G
une FUpation Ge toi-
lettes j l
intpUieuU Ge SiqFes habitables, il est UeFoPPanGp Ge PettUe en 
SlaFe une ventilation j l
aiGe Gu 9entilateuU j AsSiUation Biolan ou Gu 
([tUaFteuU eolien Biolan venGus spSaUpPent. Le 9entilateuU j AsSiUation 
est GisSonible en oStion, et si npFessaiUe, on Seut le PoGeUnise (voiU 
AFFessoiUes SaJe FR-6). 

Le tuyau Ge ventilation Àe[ible (SiqFe 11) est Slus IaFile j 
installeU loUsTu
il est FhauG, j l
aiGe G
un touUnevis utilisp 
FoPPe outil e[tenseuU. Si npFessaiUe, on Seut lubUifieU les 
suUIaFes j l
aiGe SaU e[ePSle G
un GpteUJent SouU la vais-
selle.

���  eYDFXDWLRQ GX OL[LYLDW
Le li[iviat Tui s
pFoule Ge la toilette Goit rtUe aPenp Gans un UpseUvoiU 
j liTuiGe, un pvaSoUateuU ou Biolan Suotis. PenGant l
installation, SUp-
voye] le JUaGient Ge Sente npFessaiUe j SeUPettUe l
pFoulePent sans 
obstUuFtion Gu liTuiGe MusTu
au bout. (n IonFtion Ge l
ePSlaFePent Ge 
l
installation, l
pvaFuation Seut se IaiUe sous IoUPe G
pJout, JUkFe j une 
tUaveUspe Ge SaUoi ou Ge SlanFheU. 
Le GiaPqtUe Gu tuyau Ge liTuiGe s
pFoulant Ge l
aSSaUeil est Ge 32 PP. 
Soit Ges SiqFes Ge tuyauteUie G
pvaFuation soit un tuyau Ge 32 PP Ge 
GiaPqtUe Fonviennent j l
pvaFuation Gu liTuiGe. Nous UeFoPPanGons 
G
utiliseU un PanFhon Ge FouSlaJe, suU le tuyau ou le Moint Ge tuyau. 
Aye] j l
esSUit la Sossibilitp G
utiliseU la toilette en hiveU loUsTue vous 
Sose] le tuyau j li[iviat et loUsTue vous Fhoisisse] l
ePSlaFePent Gu 
biGon ou Ge l
installation Ge tUaitePent et SUpvoye] leuU isolation. 
Si vous Iaites SasseU le liTuiGe SaU un pvaSoUateuU, SUotpJe]-le FontUe la 
Sluie aveF un FouveUFle.  Utilise] Ge la TouUbe Biolan Gans l
pvaSoUateuU 
SouU neutUaliseU les oGeuUs.  (9oiU AFFessoiUes SaJe FR-6).

Il Iaut pviteU Ge FouGeU le tuyau Ge ventilation, FaU Fela 
ePSrFhe la ventilation natuUelle et entUavne Ges SUoblqPes 
G
oGeuU et G
huPiGitp.
 
Ne laisse] Sas Ge liTuiGes UiFhes en nutUiPents SpnptUeU 
Gans la teUUe FaU ils FUpent une FhaUJe nutUitive e[Fessive-
Pent FonFentUpe.
 

Exemple d'installation avec réservoir de récupération du 
liquide (illustration uniquement à titre indicatif)

Exemple d'installation avec évaporateur   
(illustration uniquement à titre indicatif)
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(Op� 
PHQW

1RP GH OD SLqFH 1� GH SLqFH 0DWpULDX

1 5pVHUYRLU GH O
DSSDUHLO �������� PE
2 'HVVXV �������� PE
3 5pFLSLHQW j OLWLqUH �������� PE
� &RXYHUFOH SRXU UpFLSLHQW j OLWLqUH �������� PE
� 6LqJH WKHUPLTXH� EURFKHV GH FKDUQLqUHV� 

2 XQLWpV�
�������� EPP

� 7LJH 2������� $FLHU
7 5RXOHWWH �������� PE
� %DJXH GH UHWHQXH 2������3 INOX
� 7X\DX GH YHQWLODWLRQ ��� PP 2�����3� PE
10 7X\DX GH YHQWLODWLRQ ��� PP 2������� PE
11 7X\DX ÁH[LEOH GH YHQWLODWLRQ ������2� PE
�2 3DWWH GH À[DWLRQ GH WX\DX �������� PE
�3 7X\DX G
pYDFXDWLRQ 2������� PE
�� 5DFFRUG GH PDQFKRQ DQJXODLUH 2������� PE
�� %RXFKRQ GX WX\DX GH YHQWLODWLRQ �����2�� PE

(Q SOXV GHV pOpPHQWV ÀJXUDQW VXU O
LOOXVWUDWLRQ� OD 7RLOHWWH 6qFKH .RPSOHW 
FRPSUHQG pJDOHPHQW �

0DQXHO XWLOLVDWHXU ÀQQRLV�VXpGRLV 2�����3� 3DSLHU
8Q VHDX GH GRVDJH �������� PE
0DQXHO XWLOLVDWHXU HQ �� ODQJXHV (SURGXLWV 
GHVWLQpV j O
H[SRUWDWLRQ XQLTXHPHQW)

2�����3� 3DSLHU

/LWLqUH SRXU &RPSRVWHXUV HW 7RLOHWWHV 
6qFKHV %LRODQ� �� O

����2��� &RQGLWLRQQH�
PHQW � 3(



FR-4

FR

��  8WLOLVDWLRQ HW HQWUHWLHQ GH OD 7RLOHWWH 6qFKH 
.RPSOHW
Si vous vous FonIoUPe] j Fes instUuFtions SouU utiliseU et entUeteniU la 
Toilette SqFhe SpSaUante, l
e[SpUienFe seUa bien Slus aJUpable. &ela 
UenG en eIIet son utilisation et son entUetien Slus aJUpables. 
La Toilette SqFhe KoPSlet est Gestinpe j FoPSosteU Ges GpFhets Ge 
toilette, y FoPSUis Gu SaSieU hyJipniTue. 0ais n
y Mete] Uien Tui Suisse 
JrneU le tUaitePent Ges GpFhets, SaU e[ePSle :
� GpbUis, seUviettes hyJipniTues
� SUoGuits FhiPiTues, Fhau[,
� GpteUJents, eau Ge lessive
� alluPettes, FenGUes, PpJots.

���  $YDQW O
XWLOLVDWLRQ
'pSose] une FouFhe Ge LitiqUe SouU &oPSosteuUs et Toilettes SqFhes 
Biolan G
enviUon 5 FP G
pSaisseuU suU le IonG Gu UpseUvoiU Ge la toilette.  
RePSlisse] le UpFiSient j litiqUe (SiqFe 3) aveF Ge la litiqUe.

���  8WLOLVDWLRQ GH OD OLWLqUH
ASUqs FhaTue utilisation Ge la toilette, aMoute] Ge 0,2 j 0,5 litUe Ge litiqUe 
(FiJ. 1). L
ePSloi G
une litiqUe aGaStpe est essentiel au bon IonFtionne-
Pent Ge la toilette. Nous UeFoPPanGons G
utiliseU la LitiqUe SouU &oP-
SosteuUs et Toilettes SqFhes Biolan. La LitiqUe SouU &oPSosteuUs et Toi-
lettes SqFhes Biolan absoUbe les oGeuUs Ge Iaoon eIfiFaFe et Paintient 
le FoPSost Ge la toilette apUp.

���  8WLOLVDWLRQ GH OD WRLOHWWH j O
DQQpH
La toilette Seut rtUe utilispe toute l
annpe si elle est installpe Gans un en-
GUoit FhauG. 'ans les UpJions IUoiGes, il Iaut aloUs teniU FoPSte Ge l
isola-
tion theUPiTue et Ges systqPes G
pvaFuation Ge liTuiGe. PUpvoye] aussi 
une Sente suIfisante SouU ePSrFheU le liTuiGe Ge JeleU Gans le tuyau.
Une toilette installpe Gans un enGUoit IUoiG Seut JeleU l
hiveU. La toilette 
est en Solypthylqne antiJel, et le Jel ne l
enGoPPaJe Sas. Une toilette 
situpe Gans un enGUoit IUoiG Seut rtUe utilispe Ge tePSs j autUe l
hiveU. 
9iGe] le UpseUvoiU avant Tue le liTuiGe ne Jqle. 
Si le liTuiGe est UeFueilli Gans un biGon, il Iaut viGeU Felui-Fi en autoPne 
afin G
pviteU les GpJkts SUovoTups SaU le Jel. (n eIIet, si la litiqUe Tui 
se tUouve Gans le UpFiSient est huPiGe, elle Seut JeleU SenGant l
hiveU. 
&onseUve] la litiqUe j l
abUi Ge l
huPiGitp SouU SouvoiU l
utiliseU l
hiveU. 

���  9LGDQJH GH OD 7RLOHWWH 6qFKH  
(ÀJXUHV 2 HW 3)
1. 'pbUanFhe] le tuyau Ge ventilation (SiqFe 21) UaFFoUGp en haut Ge 

l
aSSaUeil et souleve] le UpFiSient j litiqUe (SiqFe 3) suU le F{tp. 
2. TouUne] le UaFFoUG Ge PanFhon anJulaiUe (SiqFe 14) et GpbUanFhe] 

le tuyau G
pvaFuation Ge liTuiGe (SiqFe 13).  
3. (PSoUte] le UpseUvoiU suU le lieu Ge viGanJe (en le tiUant ou en le 

SoUtant). Le FoUSs Gu UpseUvoiU est pTuiSp Ge SoiJnpes j l
avant et 
j l
aUUiqUe.

��� 9LGDQJH GX UpVHUYRLU GH OLTXLGH
9iGe] le biGon Ge li[iviat si npFessaiUe, Pais au Poins une Iois SaU an. 
Le li[iviat Fontient beauFouS Ge nutUiPents : utilise]-le SouU enUiFhiU 
votUe FoPSost en a]ote.  Il intensifie notaPPent l
aFtivitp Gu FoPSost Ge 
MaUGin, Tui est SauvUe en nutUiPents Pais UiFhe en FaUbone. 
9ous Souve] utiliseU pJalePent le li[iviat FoPPe enJUais SouU les 
Slantes oUnePentales Gans la FouU et le MaUGin.  Un UaSSoUt Ge Gilution 
sans UisTue est Ge 1:5.  9ous Souve] aussi l
utiliseU non Gilup, Pais il 
IauGUa soiJneusePent aUUoseU aSUqs aSSliFation SouU pviteU la IoUPation 
SUpFoFe Ge PilGiou. 
L
aSSliFation Ge IeUtilisant j l
autoPne est GpFonseillpe, FaU il ne Iaut Sas 
SeUtuUbeU les Slantes vivaFes Tui se SUpSaUent SouU G
hiveU. La GuUpe 
UeFoPPanGpe SouU la FonseUvation avant utilisation FoPPe enJUais est 
G
enviUon un an. LoUsTu
on FonseUve le liTuiGe un FeUtain tePSs, les baF-
tpUies Tui se tUouvent Gans les e[FUpPents PeuUent.  

��� 1HWWR\DJH GH OD 7RLOHWWH 6qFKH .RPSOHW
Le siqJe theUPiTue Ge la Toilette SqFhe KoPSlet se nettoie aveF n
iP-
SoUte Tuel GpteUJent FouUant SouU la Paison. Le tuyau G¶pvaFuation Ge 
liTuiGe (SiqFe 13) Goit rtUe vpUifip une Iois SaU an et nettoyp si besoin. 
Il n
est Sas npFessaiUe Ge laveU le UpseUvoiU Ge la toilette au PoPent Ge 
la viGanJe.

1. Ajouter la litière

2. Démontage du tuyau d’évacuation

3. Vidange du réservoir

FR
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��   3UREOqPHV pYHQWXHOV
���  2GHXU HW KXPLGLWp
Il n
y a Sas Ge SUoblqPe G
oGeuUs Gans la Toilette SqFhe KoPSlet j 
FonGition Tu
elle soit installpe et utilispe FoUUeFtePent. 0ais si vous ave] 
Ges SUoblqPes G
oGeuUs, vpUifie] Tue :
� le tuyau Ge ventilation allant Ge l
aSSaUeil au toit est GUoit et GpSasse 

bien le Iavte Gu toit. Si le tuyau Ge ventilation n
est Sas GUoit ou ne 
GpSasse Sas Gu Iavte Gu toit, vous Souve] SaUIaiUe l
installation ou 
aPplioUeU la ventilation en installant un 9entilateuU j AsSiUation Biolan 
(SiqFe GptaFhpe) ou un ([tUaFteuU eolien Biolan (voiU AFFessoiUes 
SaJe FR-6). 

� le systqPe G¶pvaFuation Ge liTuiGe Ge la toilette n
est Sas bouFhp et 
le liTuiGe Seut s
pFouleU libUePent Ge haut en bas.

� la litiqUe utilispe est la LitiqUe SouU &oPSosteuUs et Toilettes SqFhes 
Biolan (voiU AFFessoiUes SaJe FR-6). Si on utilise un PplanJe Ge 
touUbe et Ge sFiuUe, ou G
autUes litiqUes j te[tuUe fine, il se Seut Tue 
Tue la Passe Ge FoPSost soit tUoS tasspe. 

��� ,QVHFWHV
Les PouFhes les Slus FouUantes Gans les toilettes j FoPSost sont Ges 
Setits PouFheUons Ges FhaPSiJnons, Ges PouFhes Ges IUuits, etF. L
uti-
lisation G
un filet j PouFhes n
ePSrFhe Sas les Slus Setites Ge se JlisseU 
Gans le FoPSost.  Si Ges PouFhes aSSaUaissent Gans le FoPSost :
� assuUe]-vous Tue la litiqUe utilispe est bien Ge la LitiqUe SouU &oP-

SosteuUs et Toilettes SqFhes Biolan (voiU AFFessoiUes SaJe FR-6). 
&eUtaines litiqUes (SaU e[ePSle les FoSeau[ IUais G
aUbUes j IeuillaJe 
FaGuF) attiUent les PouFhes Gans le FoPSost. PaU FontUe, l
pFoUFe 
Ge Sin Tui FoPSose la LitiqUe SouU &oPSosteuUs et Toilettes SqFhes 
Biolan, Iait oIfiFe Ge UpSulsiI.

� aMoute] une pSaisse FouFhe Ge litiqUe j la suUIaFe Gu FoPSost.
� GpbaUUasse]-vous Ges inseFtes volants en SulvpUisant un inseFtiFiGe 

j la SyUptUine. 'ePanGe] Fonseil j votUe MaUGineUie loFale SouU FhoisiU 
un SUoGuit aGaStp. Renouvele] la SulvpUisation j Geu[ ou tUois MouUs 
G
inteUvalle SouU e[teUPineU les nouvelles JpnpUations Ge PouFhes 
pFloses Ges °uIs et Ges astiFots.  RpSpte] la SulvpUisation MusTu
j 
Fe Tue vous ne voyie] Slus Ge PouFhes. 

� vpUifie] Tue le tuyau Ge ventilation est aPenp GeSuis la toilette j la 
veUtiFale MusTu
au toit et Tu
il GpSasse Gu Iavte.  Si le tuyau Ge venti-
lation n
est Sas GUoit ou ne GpSasse Sas Gu Iavte Gu toit, vous Souve] 
SaUIaiUe l
installation ou aPplioUeU la ventilation en installant un 9en-
tilateuU j AsSiUation Biolan (SiqFe GptaFhpe) ou un ([tUaFteuU eolien 
Biolan (voiU AFFessoiUes SaJe FR-6).

� si npFessaiUe, viGe] et lave] la toilette.

��  &RPSRVWDJH GHV GpFKHWV GH WRLOHWWH
Le GeJUp Ge FoPSostaJe Ges GpFhets Tue l
on viGe Ge la Toilette SqFhe 
KoPSlet GpSenG Ge la GuUpe Gu SUoFessus.  (n JpnpUal, il est npFessaiUe 
Ge FoPSosteU la Passe avant Ge SouvoiU l
utiliseU. 
9ous Souve] FoPSosteU les GpFhets Ge toilette aveF les GpFhets Ge MaU-
Gin et les GpFhets PpnaJeUs oUJaniTues. LoUs Gu FoPSostaJe, veille] j 
UesSeFteU les UpJlePentations loFales suU le tUaitePent Ges GpFhets et 
Sense] j laisseU Ges GistanFes Ge SUoteFtion suIfisantes aveF les voi-
sins, les  Suits les SiqFes G
eau avoisinantes. 
OUJanise] le FoPSostaJe Ge PaniqUe j Fe Tu
il ne suinte Sas Ge liTuiGe 
Gu FoPSost Gans le sol. Le &oPSosteuU Ge MaUGin Biolan ou le &oP-
SosteuU PieUUe Biolan (SaJe FR-6) Fonviennent SaUIaitePent j Fet eIIet. 
PouU Ges Uaisons G
hyJiqne, les GpFhets Ge la toilette Goivent rtUe FoP-
Sostps SenGant au Poins un an avant Ge les ePSloyeU suU Ges Slantes 
FoPestibles. Un FoPSostaJe G
un an est suIfisant avant l
pSanGaJe suU 
Ges Slantes oUnePentales. Il est inteUGit G
enIouiU les GpFhets Gans le 
sol.
(n FonGitions apUobies, les PiFUo-oUJanisPes Tui se tUouvent Gans le 
FoPSost GpFoPSosent la PatiqUe oUJaniTue. Au bout G
une GuUpe Ge 1-3 
ans, les GpFhets sont tUansIoUPps en teUUe j FoPSost. PouU Tue le FoP-
SostaJe soit aussi eIfiFaFe Tue Sossible, Gonne] Ge bonnes FonGitions 
G
e[istenFe au[ PiFUo-oUJanisPes Tui GpFoPSosent les GpFhets. Les 
besoins essentiels Gu FoPSost sont la SUpsenFe G
o[yJqne, G
huPiGitp 
et Ge nutUiPents.
Les PiFUo-oUJanisPes Gu FoPSost ont besoin G
rtUe j l
huPiGitp. Il Iaut 
GonF Tue le FoPSost soit suIfisaPPent huPiGe, Pais Sas Pouillp. PouU 
Tue le FoPSost soit suIfisaPPent apUp, utilise] Ge la litiqUe JUossiqUe ou 
Ges FoSeau[ Ge bois en FouFhes SaUPi les GpFhets. Un FoPSost tUoS 
tassp ou tUoS huPiGe est anapUobiTue et FoPPenFe j SouUUiU et j sentiU 
Pauvais. 
ReFouvUe] soiJneusePent la suUIaFe Gu FoPSost aveF Ge la litiqUe, Ges 
GpFhets Ge MaUGin ou Ge la touUbe aSUqs y avoiU aMoutp les GpFhets Ge 
toilette ou Gu liTuiGe. RetouUne] au Poins une Iois le FoPSost SenGant 
l
ptp SouU Tue tous les inJUpGients se GpFoPSosent bien. &oPSostps 
aveF soin, les GpFhets Ge toilette Fonstituent une e[Fellente SUpSaUation 
Gu sol SouU les Slantes vivaFes, les buissons, les aUbUes et un FaUUp Ge 
lpJuPes.

&onsulte] l
oUJanisPe FhaUJp Gu tUaitePent Ges GpFhets 
SUqs Ge votUe GoPiFile SouU FonnavtUe la UpJlePentation suU 
le FoPSostaJe. Alle] suU le site www.biolan.fi SouU avoiU 
GavantaJe G
inIoUPation suU le FoPSostaJe et l
utilisation 
Ge l
uUine.

�� 0LVH DX UHEXW 
Les PatiqUes SUePiqUes utilispes sont SUpsentpes Gans la liste (voiU SaJe 
4). &haTue SiqFe Goit rtUe pliPinpe Gans les UqJles. &onIoUPe]-vous 
touMouUs au[ instUuFtions UpJionales et j Felles Ges Soints Ge FolleFte.

P(   Solyethylene
Gestinp au UaPassaJe Ges GpFhets ou au UeFyFlaJe Gu 
SlastiTue 

PP   SolySUoSylqne   
Gestinp au UaPassaJe Ges GpFhets ou au UeFyFlaJe Gu 
SlastiTue 

RST   aFieU ino[yGable  
Gestinp au UeFyFlaJe Gu Pptal 

PaSieU    
SouU le UeFyFlaJe Gu SaSieU

02

PE-HD

05

PP

FR
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/LWLqUH SRXU &RPSRVWHXUV HW 7RLOHWWHV 
6qFKHV %LRODQ
La LitiqUe SouU &oPSosteuUs et Toilettes SqFhes 
Biolan est un PplanJe G
pFoUFe Ge FoniIqUe SuU, 
spFhp et bUoyp et Ge touUbe j FoPSostaJe, Ges-
tinp au[ toilettes sqFhes. Une aSSliFation UpJuliqUe 
suU le FoPSost FonseUve la Passe Ge FoPSost ap-
Upe et assuUe un FoPSostaJe eIfiFaFe et inoGoUe. 
&onGitionnePent : saF Ge 40 litUes, saF Ge 85 litUes
PUoGuit nuPpUo : 40 l 70562100, 85 l 70562500

7RXUEH %LRODQ
La TouUbe Biolan est Fonstitupe Ge touUbe Ge 
sShaiJne SUoSUe, blanFhe, non IeUtilispe et non 
Fhaulpe. (lle est natuUellePent aFiGe. La TouUbe 
Biolan Fonvient j la FonseUvation Ges lpJuPes-Ua-
Fines, elle seUt j la SUpSaUation Gu sol et s
utilise 
SouU le li[iviat Gans un pvaSoUateuU.
&onGitionnePent : saF Ge 70 litUes
PUoGuit nuPpUo : 55544200

%LRODQ 3HKYDNND
Biolan Pehvakka est un siqJe theUPiTue j FhaU-
niqUes, hyJipniTue et GuUable. Il est IabUiTup 
Gans un PatpUiau en Pousse souSle inFassable 
j l
utilisation et Tui n
absoUbe Sas l
huPiGitp. 
Le FouveUFle et la lunette se soulqvent tous 
les Geu[, Fe Tui IaFilite le nettoyaJe j IonG Gu 
siqJe. Il Seut se nettoyeU j l
aiGe Ge n
iPSoUte 
Tuel SUoGuit Ge nettoyaJe GoPestiTue FouUant. 
&e siqJe Seut s
aGaSteU j Ges toilettes o� la Gis-
tanFe entUe les a[es Ges FhaUniqUes est Ge 16 
FP ou Ge 18 FP. 
PUoGuit nuPpUo : 70578500

([WUDFWHXU eROLHQ %LRODQ
L
([tUaFteuU eolien Biolan est un ventilateuU G
e[-
tUaFtion eIfiFaFe aFtionnp SaU le vent. Il est iGpal 
SouU aPplioUeU la ventilation Gans Ges entUeS{ts, 
Ges loFau[ Ge toilettes sqFhes, Ges salles Ge 
bains, Ge Setites stations Ge tUaitePent Ges eau[ 
etF. et tous les loFau[ npFessitant une bonne 
ventilation. &onstUuit en aluPiniuP, Fet ([tUaF-
teuU eolien est Pontp suU un UoulePent tUqs lpJeU, 
Tui lui SeUPet G
aPplioUeU nettePent la ventila-
tion, PrPe aveF une tUqs lpJqUe bUise. 
PUoGuit nuPpUo : 70572500

9HQWLODWHXU j $VSLUDWLRQ %LRODQ
&e 9entilateuU j AsSiUation j FoPPanGe pleF-
tUiTue est Fonou SouU aPplioUeU la ventilation Ge 
la toilette sqFhe. Les UaFFoUGs Gu 9entilateuU j 
AsSiUation s
aGaStent GiUeFtePent j un tuyau Ge 
75 PP Ge GiaPqtUe. Le ventilateuU ne FonsoPPe 
Tue 10 :. Il IonFtionne j une tension Ge 12 9 et 
sa vitesse Ge Uotation se UqJle j l
aiGe Gu tUans-
IoUPateuU FoPSUis Gans l
ePballaJe. 
PUoGuit nuPpUo : noiU 70575410 

&RPSRVWHXU GH -DUGLQ %LRODQ
Le &oPSosteuU Ge -aUGin Biolan est Ges-
tinp au FoPSostaJe Ges GpFhets PpnaJeUs 
oUJaniTues, GpFhets Ge MaUGin et GpFhets Ge 
toilette Gans une Paison inGiviGuelle ou une 
UpsiGenFe Ge vaFanFes. Son JUanG FouveUFle 
j FhaUniqUes IaFilite le UePSlissaJe. Sa stUuF-
tuUe heUPptiTue et son GisSositiI Ge Uenouvel-
lePent Ge l
aiU UpJlable ePSrFhent la Passe Ge FoPSost Ge spFheU et 
liPite le besoin G
entUetien.
PUoGuit nuPpUo : veUt 70572000, JUis 70576700

&RPSRVWHXU 3LHUUH %LRODQ
Le &oPSosteuU PieUUe Biolan est Gestinp 
au FoPSostaJe Ges GpFhets PpnaJeUs oU-
JaniTues, GpFhets Ge MaUGin et GpFhets Ge 
toilette Gans une Paison ou une UpsiGenFe 
Ge vaFanFes. Sa JUanGe taille le UenG tout j 
Iait inGiTup au FoPSostaJe Ges GpFhets Ge 
MaUGin et Ges GpFhets Ge toilette G
une Pai-
son Ge FaPSaJne l
ptp. *UkFe j sa FouleuU 
Ge SieUUe natuUelle, le &oPSosteuU PieUUe 
Biolan se IonG SaUIaitePent j son enviUon-
nePent et Fonvient PrPe au[ Setites FouUs.
PUoGuit nuPpUo : JUanit JUis 70573200

%LRODQ 6XRWLV
Biolan Suotis est un filtUe bioFhiPiTue Gesti-
np j filtUeU le liTuiGe Tui s¶est GpSosp Gans le 
IonG Ge la toilette sqFhe. L¶aSSaUeil SuUifie le 
li[iviat, Ge soUte Tu¶aSUqs tUaitePent, il Seut 
rtUe ePPenp GiUeFtePent Gans la natuUe. Le 
filtUe IonFtionne SaU JUavitation et ne npFes-
site SaU G¶aliPentation pleFtUiTue. Il a une 
FaSaFitp Ge tUaitePent Ge li[iviat Ge 60 litUes. 
PUoGuit nuPpUo : 70572100

4XHVWLRQV OLpHV j OD JDUDQWLH
La Toilette Sèche Biolan Komplet a une garantie d'un an.
1. La JaUantie est valable j SaUtiU Ge la Gate G
aFhat et FouvUe les pven-

tuels GpIauts Ge PatpUiau et Ge IabUiFation. (lle ne FouvUe Sas les 
pventuels GoPPaJes inGiUeFts.

2. Biolan Oy se UpseUve le GUoit Ge GpFiGeU Ge UpSaUeU ou Ge UePSlaFeU 
la SiqFe enGoPPaJpe j sa GisFUption.

3. Tous les GoPPaJes Upsultant G
une PaniSulation npJliJente ou bUu-
tale Ge l
aSSaUeil, G
un GpIaut G
obseUvation Gu 0oGe G
(PSloi ou Ge 
l
usuUe noUPale ne sont Sas FouveUts SaU Fette JaUantie.

PouU toutes Tuestions lipes j la JaUantie, nous vous invitons j FonsulteU 
Biolan Oy GiUeFtePent.

Biolan Oy
P.O.Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tpl. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

$FFHVVRLUHV %LRODQ
 
La GisSonibilitp vaUie G¶un Says j l¶autUe. PouU avoiU Ges SUpFisions, aGUesse]-vous j votUe UevenGeuU loFal.

FR

CS-1

CS

S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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SUCHA TOALETA KOMPLET
,nVWUXNFMa inVWalaFMi, XĪ\WNoZania i NonVHUZaFMi

Sucha Toaleta Biolan Komplet jest przeznaczona dla 
1-6 osób i można ją po prostu ustawić na podłodze.  
Jej działanie nie wymaga wody ani zasilania elektrycz-
nego; proste dodawanie materiału spęczniającego 
jest wystarczające.

SSis tUeĞFi
Wykaz elementów PL-2
1. Planowanie i instalacja PL-3
 1.1 Ustawianie Suchej Toalety w przestrzeni WC PL-3
 1.2 Instalowanie rury wentylacyjnej PL-3
 1.3 OGSUowaG]anie wyFiekaMąFeM FieF]y PL-3
2. UĪywanie i konseUwaFMa suFheM toalety Biolan KoPSlet PL-4
 2.1 PU]eG uĪyFieP PL-4
 2.2 UĪywanie PateUiaáu sSĊF]niaMąFeJo PL-4
 2.3 &aáoUoF]ne uĪywanie toalety PL-4
 2.4 OSUyĪnianie toalety (rys. 2 i 3)) PL-4
 2.5 OSUyĪnianie ]bioUnika FieF]y PL-4
 2.6 &]ys]F]enie koPSletneM, suFheM toalety PL-4
3. PUoblePy Makie PoJą wystąSiü PL-5
 3.1 NieSU]yMePne ]aSaFhy i wilJoü PL-5
 3.2 Insekty PL-5
4. KoPSostowanie nieF]ystoĞFi ] ubikaFMi PL-5
5. Utylizacja produktu  PL-5
AkFesoUia Biolan PL-6
InIoUPaFMe o JwaUanFMi PL-6

Wymiary
wyPiaUy (GáuJoĞü [ s]eUokoĞü [ JáĊbokoĞü) 85 [ 60 [ 78 FP

waJa okoáo 15 kJ

wysokoĞü sieG]enia 53 cm

obMĊtoĞü ]bioUnika nieF]ystoĞFi okoáo 140 litUyw

obMĊtoĞü SoMePnika na PateUiaá sSĊF]niaMąFy 33 litrów

ĞUeGniFa UuUy wylotoweM SowietU]a 75 PP

ĞUeGniFa UuUy Go sSustoweM 32 mm

GáuJoĞü UuUy sSustoweM 885 mm

PateUiaá baUwiony Slastik Solietylenowy

inny siedzenie termiczne
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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Wykaz elementów

12

Element 1D]ZD F]ĘŒFL 1U F]ĘŒFL 0DWHULDâ
1 Zbiornik toalety 17704010 PE
2 Wieko 17704150 PE
3 =ELRUQLN PDWHULDâX VSĘF]QLDMĉFHJR 17704160 PE
4 3RNU\ZD ]ELRUQLND PDWHULDâX VSĘF]QLDMĉFHJR 17704170 PE
5 6LHG]HQLH WHUPLF]QH� NRâNL ]DZLDVyZ� 2 V]W� 70578500 EPP
6 3UĘW 21704190 Stal
7 .yâNR 18704060 PE
8 3LHUŒFLHĽ EORNXMĉF\ 20070003 RST
9 5XUD ZHQW\ODF\MQD ��� PP 28704030 PE
10 5XUD ZHQW\ODF\MQD ��� PP 28704040 PE
11 (ODVW\F]QD UXUD ZHQW\ODF\MQD 19704020 PE
12 :VSRUQLN UXU\ 18704050 PE
13 :ĉŮ VSXVWRZ\ 28704080 PE
14 7XOHMND NĉWRZD 28707090 PE
15 .RâSDN UXU\ ZHQW\ODF\MQHM 18710250 PE

3R]D HOHPHQWDPL SU]HGVWDZLRQ\PL QD U\VXQNX HOHPHQWyZ NRPSOHWQD�  
VXFKD WRDOHWD ]DZLHUD UyZQLHŮ�

,QVWUXNFMĘ XŮ\WNRZQLND SR ÀĽVNX�V]ZHG]NX 27704130 3DSLHU
Wiaderko do dozowania 18704100 PE
,QVWUXNFMĘ XŮ\WNRZQLND Z �� MĘ]\NDFK  
(W\ONR SURGXNW\ HNVSRUWRZH)

27704135 3DSLHU

.RPSRVW L 0DWHULDâ 6SĘF]QLDMĉF\ GR 7RDOHW\� 
40 l

70562100 2SDNRZDQLH� 3(
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PL

��  PlanoZanie i instalaFMa
PoGF]as wyboUu PieMsFa lokali]aFMi a nastĊSnie instalowania koPSletneM, 
SuFheM Toalety Biolan uSewniü siĊ aby ]aSewniona byáa wystaUF]aMąFa 
SU]estU]eĔ Go MeM uĪywania i konseUwaFMi a UuUĊ wentylaFyMną SoSUowaG]iü 
SUosto w JyUĊ SU]e] GaFh naG kUawĊGĨ GaFhu. :yFiekaMąFą FieF] ]bie-
Uaü w ]bioUniku ]aPkniĊtyP Go Gals]eM utyli]aFMi, oGSaUowaü Mą uĪywaMąF 
Piski lub GoGaü Go nieM Biolan Suotis  (SatU] akFesoUia na stUonie PL-6). 
0etoGĊ SyĨnieMs]eM obUybki nieF]ystoĞFi staáyFh UywnieĪ naleĪy GokáaG-
nie ]aSlanowaü aby uPoĪliwiü áatwieMs]ą obsáuJĊ uU]ąG]enia.

:\PaJania teFhniF]ne
 - GáuJoĞü 78 FP, s]eUokoĞü 59,4 FP, wysokoĞü sieG]enia 53 FP
 - wysokoĞü 85 FP
 - Pasa okoáo 15 kJ
 - obMĊtoĞü okoáo 140 l
 - ]ewnĊtU]na ĞUeGniFa UuUy wentylaFyMneM 75 PP
 - ]ewnĊtU]na ĞUeGniFa UuUy sSustoweM 32 PP

���  8staZianie SuFheM 7oalet\ Z SU]estU]eni :C
SuFhą ToaletĊ ]ainstalowaü So]ioPo na SoGáoG]e. PoGF]as wyboUu 
PieMsFa ustawienia uU]ąG]enia w]iąü SoG uwaJĊ SU]estU]eĔ wyPaJaną 
Go wentylaFMi i usuwania FieF]y oUa] konseUwaFMi uU]ąG]enia (SatU] Uy-
sunek wyPiaUowy na stUonie PL-2 i SU]ykáaGy instalaFMi na stUonie PL-5). 

��� ,nstaloZanie UuU\ Zent\laF\MneM
RuUĊ wentylaFyMną SoSUowaG]iü oG toalety SUosto w JyUĊ naG kUawĊGĨ 
GaFhu. :s]elkie ]aJiĊFia UuUy utUuGnią natuUalną wentylaFMĊ SowoGuMąF 
SUoblePy ] nieSU]yMePnyPi ]aSaFhaPi. PoáąF]yü UuUĊ wentylaFyMną Mak 
Soka]ano na Uysunku s]F]eJyáowyP (stUona 4) i us]F]elniü UuUĊ uĪywa-
MąF us]F]elniaF]a oGSowieGnieJo Go PateUiaáyw GaFhowyFh. : Ua]ie 
SotU]eby wyGáuĪyü UuUĊ wentylaFyMną SU]y SoPoFy UuUy kanali]aFyMneM 
o ĞUeGniFy � 75-PP, lub F]ĊĞFiaPi UuUy, ktyUe są sSU]eGawane Mako 
F]ĊĞFi ]aPienne Gla toalety.
PU]y instalaFMaFh skoPSlikowanyFh lub SU]y instalowaniu toalety w ob-
UĊbie SoPies]F]eĔ Pies]kalnyFh ]aleFa siĊ wentylaFMĊ SU]y uĪyFiu oG-
G]ielneJo wentylatoUa wyFiąJoweJo Biolan lub wentylatoUa wiatUoweJo 
Biolan. :entylatoU wyFiąJowy PoĪna u]yskaü Mako oSFMĊ lub Go SyĨ-
nieMs]eJo ]aPontowania kieGy okaĪe siĊ konieF]ny (SatU] akFesoUia na 
stUonie 8) (SatU] akFesoUia na stUonie PL-6).

(lastyF]ną UuUĊ wentylaFyMną (F]ĊĞü 11) naMáatwieM ]ainsta-
lowaü So MeM SoGJU]aniu uĪywaMąF ĞUubokUĊtu Go SoPoFy 
w MeM Uo]FiąJaniu. : Ua]ie SotU]eby, uĪywaMąF na SU]y-
káaG Sáynu Go ]Pywania naF]yĔ, PoĪna sSUawiü Īeby So-
wieU]Fhnia byáą baUG]ieM Ğliska.

���  2GSUoZaG]anie Z\FiekaMąFeM FieF]\
:yFiekaMąFą FieF] oGSUowaG]iü ] toalety Go ]bioUnika FieF]y, Piski oG-
SaUowuMąFeM lub Biolan Suotis. PoGF]as instalaFMi ]aSewniü wystaUF]a-
MąFy kąt naFhylenia aby uPoĪliwiü SU]eSáyw FieF]y be] ]akáyFeĔ SU]e] 
Faáą GUoJĊ Go oGSáywu. : ]aleĪnoĞFi oG PieMsFa instalaFMi wykonaü oG-
SUowaG]enia albo Mako kanali]aFMĊ lub Mako UuUĊ SoSUowaG]oną SU]e] 
ĞFianĊ lub SoGáoJĊ. 
ĝUeGniFa wĊĪa FieF]y toalety wynosi 31 PP. OGSowieGnie Go oGSUo-
waG]ania Sáynyw są F]ĊĞFi UuUy kanali]aFyMneM lub waĪ o ĞUeGniFy 32 
PP. Na UuU]e lub ]áąF]u wĊĪa ]aleFaPy uĪyü tuleMkĊ áąF]ąFą. PoGF]as 
ukáaGania UuUy wyFiekaMąFeM FieF]y i ustawiania oUa] i]olowania kanistUa 
lub uU]ąG]enia obUybkoweJo SaPiĊtaü o PoĪliwoĞFi uĪywania toalety 
w trakcie zimy.
-eĞli FieF] Mest oGSUowaG]ana Go Piski oGSaUowuMąFeM to naG Piską na-
leĪy ]aPontowaü SokUywĊ FhUoniąFą SU]eG Ges]F]eP. 'o neutUali]aFMi 
nieSU]yMePnyFh ]aSaFhyw w PisFe uĪyü ToUIu Biolan. (SatU] akFesoUia 
na stUonie PL-6).

:s]elkie ]aJiĊFia UuUy wentylaFyMneM utUuGnią natuUalną 
wentylaFMĊ SowoGuMąF SUoblePy ] nieSU]yMePnyPi ]aSa-
FhaPi i wilJoFią.
 
Nie So]woliü aby FieF]e boJate w bioJeny Gostawaáy siĊ 
Jo Jleby JGyĪ PoĪe to sSowoGowaü wyMątkowo skonFen-
tUowaną GawkĊ bioJenyw.
 

&o Wo MHVW Z\FiHNaMĉFa FiHF]"
NaGPiaU FieF]y na Gnie suFheM toalety, ktyUa nie ]ostaáa 
SoFháoniĊta SU]e] nieF]ystoĞFi toalety na]ywa siĊ wyFie-
kaMąFą FieF]ą. Ta FieF] Mest boJata w bioJeny ale ]awieUa 
PikUoby. 'lateJo SU]eG MeM uĪyFieP Mako nawy] ]aleFa siĊ 
MeM skáaGowanie SU]e] okoáo Uok. :yFiekaMąFa FieF] Mest 
UywnieĪ GoskonaáyP staUteUeP Gla koPSostu oJUoGoweJo

PU]\káaG instalaFMi ]e ]EioUnikieP ]EioUF]\P na FieF] 
�U\VXQHN MHVW W\ONR SU]\NâDGHP�

PU]\káaG instalaFMi ] Piską oGSaUoZuMąFą  �U\VXQNL Vĉ W\ONR 
SU]\NâDGDPL�
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Element 1D]ZD F]ĘŒFL 1U F]ĘŒFL 0DWHULDâ
1 Zbiornik toalety 17704010 PE
2 Wieko 17704150 PE
3 =ELRUQLN PDWHULDâX VSĘF]QLDMĉFHJR 17704160 PE
4 3RNU\ZD ]ELRUQLND PDWHULDâX VSĘF]QLDMĉFHJR 17704170 PE
5 6LHG]HQLH WHUPLF]QH� NRâNL ]DZLDVyZ� 2 V]W� 70578500 EPP
6 3UĘW 21704190 Stal
7 .yâNR 18704060 PE
8 3LHUŒFLHĽ EORNXMĉF\ 20070003 RST
9 5XUD ZHQW\ODF\MQD ��� PP 28704030 PE
10 5XUD ZHQW\ODF\MQD ��� PP 28704040 PE
11 (ODVW\F]QD UXUD ZHQW\ODF\MQD 19704020 PE
12 :VSRUQLN UXU\ 18704050 PE
13 :ĉŮ VSXVWRZ\ 28704080 PE
14 7XOHMND NĉWRZD 28707090 PE
15 .RâSDN UXU\ ZHQW\ODF\MQHM 18710250 PE

3R]D HOHPHQWDPL SU]HGVWDZLRQ\PL QD U\VXQNX HOHPHQWyZ NRPSOHWQD�  
VXFKD WRDOHWD ]DZLHUD UyZQLHŮ�

,QVWUXNFMĘ XŮ\WNRZQLND SR ÀĽVNX�V]ZHG]NX 27704130 3DSLHU
Wiaderko do dozowania 18704100 PE
,QVWUXNFMĘ XŮ\WNRZQLND Z �� MĘ]\NDFK  
(W\ONR SURGXNW\ HNVSRUWRZH)
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��  8Ī\Zanie i konseUZaFMa suFheM 
toalety Biolan Komplet
UĪywaü i konseUwowaü SuFhą ToaletĊ ]JoGnie ] tyPi instUukFMaPi. 
']iĊki tePu uĪywanie toalety Mest ]naF]nie SU]yMePnieMs]e 
SuFha Toaleta Mest SU]e]naF]ona Go koPSostowania nieF]ystoĞFi ] ubi-
kaFMi, wáąF]aMąF SaSieU toaletowy. Ale nie wkáaGaü Go nieM niF]eJo Fo 
PoJáoby utUuGniaü obUybkĊ nieF]ystoĞFi, takiFh U]eF]y Mak:
� ĞPieFi, SoGSasek
� chemikaliów, wapna
� GeteUJentyw, woGy So SUaniu
� ]aSaáek, SoSioáu, nieGoSaákyw SaSieUosyw

���  PU]eG uĪ\FieP
Na Gnie ]bioUnika toalety SoáoĪyü waUstwĊ KoPSostu Biolan i 0ateUiaáu 
SSĊF]niaMąFeJo Go Toalety o JUuboĞFi okoáo 5 FP. :yMPowany SoMePnik 
na PateUiaá sSĊF]niaMąFy (F]ĊĞü 3) wySeániü PateUiaáeP sSĊF]niaMąFyP.

���  8Ī\Zanie PateUiaáu sSĊF]niaMąFeJo
=a kaĪGyP Ua]eP So uĪyFiu toalety GoGaü 0,2-0,5 litUa PateUiaáu sSĊF]-
niaMąFeJo (Uysunek 1). 'oGawanie oGSowieGnieJo PateUiaáu sSĊF]nia-
MąFeJo Mest nie]bĊGne Go SUawiGáoweJo G]iaáania toalety 'o osaG]ania 
]aleFaPy KoPSost Biolan i 0ateUiaá SSĊF]niaMąFy Go Toalet. KoPSost 
i 0ateUiaá SSĊF]niaMąFy Go Toalet skuteF]nie SoFháaniaMą nieSU]yMePne 
]aSaFhy i utU]yPuMą koPSost toalety SU]ewiewnyP.

���  CaáoUoF]ne uĪ\Zanie toalet\
Toaleta PoĪe byü uĪywana SU]e] okUąJáy Uok, MeĞli Mest ]ainstalowana w 
FieSáyP PieMsFu. : PieMsFaFh ]iPnyFh naleĪy MeGnak uw]JlĊGniü i]ola-
FMĊ FieSlną wentylaFMi i systePyw usuwania FieF]y. =aSewniü UywnieĪ 
oGSowieGni sSaGek aby ]aSobieF ]aPaU]aniu FieF]y w UuU]e.
-eĞli toaleta Mest ]ainstalowana w ]iPnyP PieMsFu SoGF]as ]iPy PoĪe 
]aPaU]nąü. Toaleta Mest wykonana ] oGSoUneJo na PUo]y Solietylenu 
wiĊF MeM ]aPaU]niĊFie nie sSowoGuMe MeM us]koG]enia. Toaleta uPies]-
F]ona w ]iPnyP PieMsFu SoGF]as ]iPy PoĪe byü uĪywana sSoUaGyF]-
nie. =bioUnik ] FieF]ą naleĪy oSUyĪniü SU]eG ]aPaU]niĊFieP FieF]y. 
-eĞli FieF] Mest ]bieUana w kanistU]e, oSUyĪniü kanisteU na Mesieni aby 
uniknąü MeJo us]koG]enia ] SowoGu ]aPaU]niĊFia FieF]y. -eĞli PateUiaá 
sSĊF]niaMąFy w SoMePniku Mest wilJotny to SoGF]as ]iPy PoĪe ]aPaU-
]nąü. 0ateUiaá sSĊF]niaMąFy SU]eFhowywaü w suFhyP PieMsFu w Felu 
uĪytkowania Jo w ]iPie.

���  2SUyĪnianie toalet\ (rys. 2 i 3))
1. OGáąF]yü UuUĊ wentylaFyMną (F]ĊĞü 21) oG wieka i wyMąü SoMePnik 

PateUiaáu sSĊF]niaMąFeJo (F]ĊĞü 3) na bok. 
2. OGkUĊFiü tuleMkĊ kątową (F]eĞü 14) i oGáąF]yü wąĪ sSustowy FieF]y 

(F]ĊĞü 13). 
3. :yFiąJnąü i SU]enieĞü ]bioUnik Go PieMsFa oSUyĪnienia. KoUSus 

]bioUnika Mest wySosaĪony w UąF]ki ]aUywno ] SU]oGu Mak i ] tyáu.

��� 2SUyĪnianie ]EioUnika FieF]\
KanisteU ] wyFiekaMąFą FieF]ą oSUyĪniaü weGáuJ SotU]eb, MeGnak SU]y-
naMPnieM Ua] w Uoku. :yFiekaMąFą FieF], ktyUa Mest boJata w bioJeny 
wykoU]ystaü Mako ĨUyGáo a]otu Go koPSostu. To SowoGuMe intensyfikaFMĊ 
G]iaáania koPSostu oJUoGoweJo, w s]F]eJylnoĞFi takieJo, ktyUy Mest bo-
Jaty w wĊJiel a uboJi w bioJeny.
:yFiekaMąFeM FieF]y PoĪna UywnieĪ uĪyü Mako nawy] Go UoĞlin o]Gob-
nyFh na SoGwyUku i w oJUyGku. Be]SieF]ne SUoSoUFMe Uo]FieĔF]enia wy-
nos]ą 1:5. :yFiekaMąFą FieF] PoĪna UywnieĪ wykoU]ystywaü w SostaFi 
nieUo]FieĔF]oneM, ale wteGy So ]astosowaniu UeMon tU]eba ostUoĪnie 
SoGlaü aby uniknąü wF]esneM UG]y ]boĪoweM. 
NawoĪenie na Mesieni nie Mest ]aleFane aby nie ]akáyFaü SU]yJotowaĔ 
UoĞlin wieloletniFh Go ]iPy. =aleFany F]as skáaGowania SU]eG wykoU]y-
stanieP Mako nawy] wynosi okoáo MeGneJo Uoku. PoGF]as skáaGowania 
wyJiną bakteUie Sowstaáe w ekskUePentaFh. 

��� C]\s]F]enie koPSletneM, suFheM toalet\
SieG]enie teUPiF]ne koPSletneM suFheM toalety PoĪna F]yĞFiü uĪywa-
MąF GowolnyFh, Sows]eFhnyFh, GoPowyFh ĞUoGkyw F]ys]F]ąFyFh. Ra] 
Go Uoku sSUawG]iü wąĪ sSustowy (F]ĊĞü 13) i w Ua]ie konieF]noĞFi wy-
F]yĞFiü Jo. Nie Pa konieF]noĞFi F]ys]F]enie ]bioUnika toalety SoGF]as 
oSUyĪniania Jo.

1. 'RGDZDQLH PDWHULDáX VSĊF]QLDMąFHJR

2. 2GáąF]DQLH ZĊĪD VSXVWRZHJR

3. 2SUyĪQLDQLH ]ELRUQLND
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��  PUoEleP\ Makie PoJą Z\stąSiü
���  1ieSU]\MePne ]aSaFh\ i ZilJoü
: koPSletneM, suFheM toaleFie nie wystĊSuMą SUobleP ] nieSU]yMePny-
Pi ]aSaFhaPi SoG waUunkieP, Īe Mest ]ainstalowana i uĪywana w So-
SUawny sSosyb. : SU]ySaGku wystĊSowania nieSU]yMePnyFh ]aSaFhyw 
sSUawG]iü nastĊSuMąFe U]eF]y:
� uSewniü siĊ, Īe UuUa wentylaFyMna SUowaG]ąFa oG toalety Go GaFhu 

Mest SUosta i wystaMe naG kUawĊGĨ GaFhu. -eĞli UuUa wentylaFyMna nie 
Mest SUosta lub nie wystaMe naG kUawĊGĨ GaFhu to PoĪna naSUawiü 
instalaFMĊ lub SoleSs]yü wentylaFMĊ instaluMąF oGG]ielny :entylatoU 
w:yFiąJowy Biolan lub :entylatoU :iatUowy Biolan (SaU] akFesoUia 
na stUonie PL-6).

� systeP usuwania FieF]y Gla toalety nie Mest ]aPkniĊty i FieF] PoĪe 
swoboGnie sSáywaü Go saPeJo sSoGu.

� uĪywanyP PateUiaáeP sSĊF]niaMąFyP Mest KoPSost Biolan i 0ate-
Uiaá SSĊF]niaMąFy Go Toalety (SatU] akFesoUia na stUonie PL-6). -eĞli 
uĪyta Mest Pies]anina toUIu i tUoFin lub inneJo JUubo]iaUnisteJo Pate-
Uiaáu osaG]aMąFeJo to Pasa koPSostowa PoĪe byü uSakowana ]byt 
ciasno.

3.2 Insekty
NaMSows]eFhnieMs]yPi insektaPi lataMąFyPi w toaletaFh koPSostuMą-
FyFh są koPaUy i Pus]ka owoFowa. UĪyFie siatki na PuFhy nie ]aSo-
bieJnie SU]eG GostanieP siĊ tyFh GUobnyFh insektyw lataMąFyFh Go koP-
Sostu.  -eĞli insekty áataMąFe SoMawią siĊ w koPSoĞFie:
� uSewniü siĊ, Īe uĪytyP PateUiaáeP sSĊF]niaMąFyP Mest koPSost Bio-

lan i PateUiaá sSĊF]niaMąFy Go toalet (SatU] akFesoUia na stUonie 6). 
NiektyUe PateUiaáy osaG]aMąFe (nS. ĞwieĪe wiyUy GU]ew liĞFiastyFh) 
SU]yFiąJaMąF insekty áataMąFe Go koPSostu. KoUa sosnowa uĪyta 
wKoPSoĞFie Biolan i 0ateUiaá SSĊF]niaMąFyP Go Toalet G]iaáa Mak 
ĞUoGek oGstUas]aMąFy.

� na JyUĊ koPSostu GoGaü JUubą waUstwĊ PateUiaáu sSĊF]niaMąFeJo.
� SostĊSowaü tak saPo w SU]ySaGku MakiFhkolwiek innyFh lataMąFyFh 

insektyw w toaleFie, uĪywaMąF sSUayu oSaUteJo na SyUetUuP. : Felu 
wyboUu oGSowieGnieJo SUoGuktu skonsultowaü siĊ ] lokalnyP Fen-
tUuP oJUoGniF]yP. PowtaU]aü oSUyskiwanie w oGstĊSaFh Fo Gwa-
-tU]y Gni aby ]walF]yü nowe Sokolenia SowstaMąFe ] MaMeF]ek i  laUw. 
PowtaU]aü oSUyskiwanie aĪ Go FaákowiteJo wySlenienia insektyw 
lataMąFyFh.

� USewniü siĊ, Īe UuUa wentylaFyMna SUowaG]ąFa oG toalety Go GaFhu 
Mest SUosta i wystaMe naG kUawĊGĨ GaFhu. -eĞli UuUa wentylaFyMna nie 
Mest SUosta lub nie wystaMe naG kUawĊGĨ GaFhu to PoĪna naSUawiü 
instalaFMĊ lub SoleSs]yü wentylaFMĊ instaluMąF oGG]ielny :entylatoU 
:yFiąJowy Biolan lub :entylatoU :iatUowy Biolan (SaU] akFesoUia 
na stUonie PL-6).

� : Ua]ie SotU]eby oSUyĪniü i uPyü toaletĊ.

��  .oPSostoZanie nieF]\stoĞFi ] 
uEikaFMi
StoSieĔ ]akoPSostowania nieF]ystoĞFi oSUyĪnionyFh ] koPSletneM, su-
FheM toalety ]aleĪy oG teJo Mak GáuJo tUwaáo koPSostowanie. OJylnie 
U]eF] bioUąF Pasa SU]eG uĪyFieP wyPaJa koPSostowania. 
NieF]ystoĞFi ] toalety PoĪna koPSostowaü ] oGSaGaPi oJUoGowyPi i 
biooGSaGaPi GoPowyPi. : tUakFie koPSostowania naleĪy SU]estU]e-
Jaü PieMsFowyFh SU]eSisyw GotyF]ąFyFh ]aJosSoGaUowania oGSaGyw 
oUa] SU]ewiG]ieü GostateF]ne oGleJáoĞFi oFhUonne oG sąsiaGyw, stuGni 
i akwenów wodnych.
KoPSostowanie naleĪy oUJani]owaü w taki sSosyb, aby ] Pasy Jlebo-
weM nie wyFiekaáy ĪaGne FieF]e. : tyP Felu s]F]eJylnie GobU]e SU]y-
GaMe siĊ KoPSostownik OJUoGowy Biolan lub KoPSostownik KaPienny 
Biolan (SatU] akFesoUia na stUonie PL-6). =e w]JlĊGyw hiJieniF]nyFh 
nieF]ystoĞFi ] ubikaFMi naleĪy koPSostowaü SU]e] Fo naMPnieM Uok, ]a-
niP uĪyMe siĊ Me Go uSUawy UoĞlin MaGalnyFh. PU]eG ]astosowanieP Go 
uSUawy UoĞlin o]GobnyFh wystaUF]y koPSostowanie SyáUoF]ne. =akoSy-
wanie nieF]ystoĞFi w ]iePi Mest ]abUonione.
0ikUooUJani]Py w koPSoĞFie Uo]káaGaMą PateUiĊ oUJaniF]ną w waUun-
kaFh tlenowyFh. *Gy koPSostowanie bĊG]ie kontynuowane SU]e] 1-3 
lat, wynikieP bĊG]ie Jleba koPSostowa. Aby ]aSewniü Mak naMleSs]a 
wyGaMnoĞü koPSostowania ]aSewniü PikUooUJani]PoP Uo]káaGaMąFyP 
nieF]ystoĞFi GoJoGne waUunki ĪywotnoĞFi. PoGstawowe wyPaJania Go-
tyF]ąFe koPSostu to obeFnoĞü tlenu, wilJoFi i substanFMi oGĪywF]yFh.
0ikUooUJani]Py w koPSoĞFie wyPaJaMą waUunkyw wilJotnyFh, a wiĊF 
koPSost Pusi byü oGSowieGnio wilJotny, ale nie PokUy. : Felu ]aSew-
nienia GostateF]neM SU]ewiewnoĞFi koPSostu uĪywaü JUubeJo PateUia-
áu sSĊF]niaMąFeJo lub JaáĊ]istyFh Slew w waUstwaFh wUa] ] nieF]ysto-
ĞFiaPi. KoPSost, ktyUy Mest ]byt Fiasno uSakowany lub ]byt wilJotny Mest 
be]tlenowy i ]aF]yna F]eUwienieü i wyG]ielaü ]aSaFh. 
Po GoGaniu nieF]ystoĞFi lub FieF]y ] ubikaFMi SU]ykUyü SowieU]FhniĊ 
koPSostu ostUoĪnie PateUiaáeP sSĊF]niaMąFyP, oGSaGaPi oJUoGowy-
Pi lub toUIeP. : tUakFie lata oGwUyFiü koPSost SU]ynaMPnieM Ua] aby 
]aSewniü, Īe ws]ystkie skáaGniki koPSostu Uo]káaGaMą sie SUawiGáowo. 
NieF]ystoĞFi ] ubikaFMi GokáaGnie skoPSostowane stanowią Goskonaáy 
ĞUoGek Go nawoĪenia Jleby SU]e]naF]oneM SoG wieloletnie UoĞliny, kU]e-
wy, GU]ewa i G]iaáki waU]ywne.

: Felu u]yskania inIoUPaFMi GotyF]ąFyFh koPSostowania 
naleĪy skontaktowaü siĊ ] lokalnyP GoUaGFą Go sSUaw 
]aJosSoGaUowania oGSaGyw. :iĊFeM inIoUPaFMi na tePat 
koPSostowania i uĪyFia uUyny PoĪna ]naleĨü na stUonie 
www.biolan.fi.

�� 8t\li]aFMa SUoGuktu 
UĪyte suUowFe są SU]eGstawione w SostaFi listy (SatU] stUona 4). Utyli]o-
waü kaĪGą F]ĊĞü ]JoGnie ] ]aleFeniaPi. PostĊSowaü ]aws]e ]JoGnie 
] instUukFMaPi UeJionalnyPi i sSeFyfiF]nyPi Gla GaneJo Sunktu ]biyUki 
odpadów.

PE = polietylen
Go ]bieUania oGSaGyw eneUJetyF]nyFh lub utyli]aFMi Slasti-
ku 

PP = polipropylen   
Go ]bieUania oGSaGyw eneUJetyF]nyFh lub utyli]aFMi Slasti-
ku 

RST = stal nierdzewna  
do utylizacji metalu 

Papier    
'o utyli]aFMi SaSieUu

02

PE-HD

05

PP

PL
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.oPSost Biolan i SSĊF]niaMąF\ 
0ateUiaá Go 7oalet
KoPSost Biolan i SSĊF]niaMąFy 0ateUiaá Go Toalet 
to mieszanka wykonana z czystej, wysuszonej i 
SU]y]iePneM koUy GU]ew iJlastyFh i toUIu SU]e]na-
czona do kompostowania i toalet suchych. Jej 
UeJulaUne GoGawania Go koPSostu F]yni PasĊ 
koPSostową SU]ewiewną i sSUawia, Īe koPSosto-
wanie jest wydajne i nie wydziela zapachów. 
:ielkoĞü oSakowania: woUek 40 litUyw, woUek 85 
litrów
NuPeU SUoGuktu: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Torf Biolan
ToUI Biolan to F]ysty, biaáy toUI sIaJnowy be] Go-
datku nawozów sztucznych i wapna. Jest natu-
Ualnie kwaĞny. ToUI Biolan Mest oGSowieGni Go, na 
SU]ykáaG, SU]eFhowywania uSUawy JáywneM, uĪyt-
kowania Mako ĞUoGek Go nawoĪenia Jleby oUa] 
uĪytkowania w PisFe oGSaUowywania wyFiekaMą-
cej cieczy.
:ielkoĞü oSakowania: woUek 70 litUyw
NuPeU SUoGuktu: 55544200

Deska Sedesowa Biolan
'eska SeGesowa Biolan Mest sieG]enieP teU-
PiF]nyP na ]awiasaFh, ktyUo Mest hiJieniF]ne 
i wytU]yPaáe. (lastyF]ny PateUiaá Siankowy w 
tUakFie uĪytkowania nie SĊka ani nie SoFháania 
wilJoFi. PoGnosiü PoĪna ]aUywno SokUywĊ Mak 
i obUĊF] sieG]enia Fo uáatwia GokáaGne F]ys]-
F]enie sieG]enia. 0oĪna Mą F]yĞFiü uĪywaMąF 
Sows]eFhnyFh, GoPowyFh ĞUoGkyw F]ys]F]ą-
FyFh SieG]enie PoĪna ]aPontowaü Go toalet, 
w ktyUyFh oGleJáoĞü PiĊG]y koákaPi ]awiasyw 
wynosi 16 lub 18 FP. 
NuPeU SUoGuktu: 70578500

Wentylator Wiatrowy Biolan
:entylatoU :iatUowy Biolan Mest wyGaMnyP wen-
tylatoUeP wyFiąJowyP, ktyUy Mest naSĊG]any wia-
tUeP. IGealnie naGaMe siĊ Go SoSUawy wentylaFMi w 
PaJa]ynaFh, toaletaFh suFhyFh, áa]ienkaFh, Pa-
áyFh ]akáaGaFh obUybki woGy itS., oUa] PieMsFaFh, 
ktyUe wyPaJaMą GobUeM wentylaFMi. :entylatoU 
:iatUowy wykonany Mest ] aluPiniuP a G]iĊki 
MeJo baUG]o UuFhliwePu áoĪysku nawet Gelikatny 
SoGPuFh PoĪe ]naF]nie SoSUawiü wentylaFMĊ. 
NuPeU SUoGuktu: 70572500

:ent\latoU :\FiąJoZ\ Biolan
:entylatoU :yFiąJowy ] naSĊGeP elektUyF]nyP 
jest przeznaczony do polepszania wentylacji 
suFheM toalety. PU]yáąF]a :entylatoUa :yFiąJo-
weJo SasuMą be]SoĞUeGnio Go UuUy o ĞUeGniFy 75 
PP. :entylatoU wyPaJa ]asilania elektUyF]neJo 
tylko okoáo 10:. PUaFuMe na naSiĊFiu 12 9 a MeJo 
SUĊGkoĞü obUotową PoĪna UeJulowaü uĪywaMąF 
tUansIoUPatoUa ]awaUteJo w SakieFie. 
NuPeU SUoGuktu: F]aUny 70575410

Kompostownik Ogrodowy Biolan
KoPSostownik OJUoGowy Biolan Mest SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh, oJUoGowyFh i nieF]ystoĞFi ] toalet 
w GoPu MeGnoUoG]innyP lub letniskowyP. 
NaSeánianie koPSostownik uáatwia GuĪa, 
zawieszona na zawiasach pokrywa. Herme-
tyF]na konstUukFMa i UeJulowana wyPiana 
SowietU]a ]aSobieJa wysus]aniu Pasy koP-
SostoweM oUa] ]PnieMs]a SotU]ebĊ konseUwaFMi.
NuPeU SUoGuktu: ]ielony 70572000, s]aUy 70576700

Kompostownik Kamienny 
Biolan
KoPSostownik KaPienny Biolan Mest SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh i oJUoGowyFh w GoPu MeGnoUoG]in-
nyP lub letniskowyP. ']iĊki GuĪeM wielkoĞFi 
s]F]eJylnie GobU]e naGaMe siĊ Go koPSosto-
wania oGSaGyw oJUoGowyFh i nieF]ystoĞFi 
] toalet w GoPkaFh letniskowyFh. KoPSo-
stownik KaPienny Biolan SosiaGaMąFy koloU 
natuUalneJo kaPienia GobU]e wtaSia siĊ w 
otoF]enie i GobU]e naGaMe siĊ nawet na PaáyFh SoGwyUkaFh.
NuPeU SUoGuktu: s]aUy JUanit 70573200

Biolan Suotis
Biolan Suotis  Mest bioFhePiF]nyP filtUeP wy-
FiekaMąFeM FieF]y Go toalety suFheM. UU]ąG]e-
nie F]yĞFi wyFiekaMąFą FieF] tak, Īe PoĪna 
Mą wSUowaG]iü be]SoĞUeGnio Go ĞUoGowiska 
natuUalneJo. FiltU G]iaáa JUawitaFyMnie i nie 
wyPaJa ĪaGneJo ]asilania elektUyF]neJo. 
PoMePnoĞü uU]ąG]enia wynosi 60 litUyw. 
NuPeU SUoGuktu: 70572100

,nIoUPaFMe o JZaUanFMi
6XFKa 7oalHWa Biolan .oPSlHW MHVW oEMĘWa MHGnoUoF]nĉ JZaUanFMĉ.
1. *waUanFMa Mest waĪna oG Gaty ]akuSu i obeMPuMe ewentualne waGy 

PateUiaáowe i wykonawF]e. *waUanFMa nie obeMPuMe ĪaGnyFh s]kyG 
SoĞUeGniFh.

2. Biolan Oy ]aFhowuMe SUawo Go GeFyGowania o naSUawie bąGĨ wy-
Pianie us]koG]onyFh F]ĊĞFi weGáuJ wáasneJo u]nania.

3. -akiekolwiek s]koGy wynikaMąFe ] nieGbaáeJo lub siáoweJo obFho-
G]enia siĊ ] uU]ąG]enieP – bĊGąFe skutkieP nieSU]estU]eJania in-
stUukFMi obsáuJi bąGĨ noUPalneJo ]uĪyFia – nie są obMĊte ninieMs]ą 
JwaUanFMą.

: sSUawaFh ]wią]anyFh ] JwaUanFMą naleĪy konsultowaü siĊ be]So-
ĞUeGnio ] Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

$kFesoUia Biolan
 
'ostĊSnoĞü ]aleĪy oG kUaMu. SkonsultuM siĊ ] lokalnyP SU]eGstawiFieleP.
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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,nVWUXNFiMaV X]VWƗGƯãanai, liHWoãanai Xn X]WXUƝãanai

Biolan 3aNaiãX 6aXVƗ 7XalHWH iU X] JUƯGaV noYiH-
WoMaPa WXalHWHV iHNƗUWa nHliHlai ƧiPHnHi.  
7ƗV IXnNFionƝãanai naY nHSiHFiHãaPV ǌGHnV Xn 
HlHNWUƯEa, SiHWiHN WiNai i]PanWoW VaXVo PaiVƯMXPX.

SatuUa UƗGƯtƗMs
'etaƺu saUaksts L9-2
1.  PlƗnoãana un u]stƗGƯãana L9-3
 1.1. Pakaiãu SausƗs Tualetes novietoãana tualetes telSƗ L9-3
 1.2. 9entilƗFiMas FauUules u]stƗGƯãana L9-3
 1.3. FiltUƗta novaGƯãana L9-3
2. Biolan SausƗs Tulaetes eksSluatƗFiMa un aSkalSoãana L9-4
 2.1. PiUPs lietoãanas L9-4
 2.2. Sauso Sakaiãu lietoãana L9-4
 2.3. Tualetes i]Pantoãana visu JaGu L9-4
 2.4.Tualetes i]tukãoãana (2� XQ 3� DWWĒOV) /9��
 2.5 âƷiGUuPa tveUtnes i]tukãoãana L9-4
 2.6 Pakaiãu SausƗs Tualetes tƯUƯãana L9-4
3.  IesSƝMaPƗs SUoblƝPas L9-5
 3.1. SPakas un PitUuPs L9-5
 3.2 KukaiƼi L9-5
4. Tualetes atkUituPu koPSostƝãana L9-5
5. IeUƯFes utili]ƗFiMa  L9-5
Biolan SieGeUuPi L9-6
-autƗMuPi SaU JaUantiMu L9-6

,]PĒUL
i]PƝUi (auJstuPs [ SlatuPs [ G]iƺuPs) 85 [ 60 [ 78 FP

svaUs aSP. 15 kJ

sƝGƝãanas auJstuPs 53 FP

atkUituPu tveUtnes aSMoPs aSP. 140 litUi

Sakaiãu konteineUa aSMoPs 33 litUi

Jaisa i]vaGes FauUules GiaPetUs 75 PP

ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanas FauUules GiaPetUs 32 PP

ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanas FauUules JaUuPs 885 PP

PateUiƗls visFauU kUƗsota SolietilƝna SlastPasa

Fits siltais sƝGeklis
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'HWDķD 'HWDķDV QRVDXNXPV 'HWDķDV QU� 0DWHULąOV
1 7XDOHWHV WYHUWQH �������� 3ROLHWLOĒQV
2 9ąNV �������� 3ROLHWLOĒQV
3 3DNDLäX NRQWHLQHUV �������� 3ROLHWLOĒQV
� 3DNDLäX NRQWHLQHUD YąNV �������� 3ROLHWLOĒQV
� 7HUPRVĒGHNOLV� YLUDV WDSLĿDV� 2 JDE� �������� EPP
� 6WLHQLV 2������� 7ĒUDXGV
7 5LWHQĨWLV �������� 3ROLHWLOĒQV
� 6OĒJJUHG]HQV 20070003 1HUŞVRäDLV WĒUDXGV
� 9HQWLOąFLMDV FDXUXOH ��� PP 2�����3� 3ROLHWLOĒQV
10 9HQWLOąFLMDV FDXUXOH ��� PP 2������� 3ROLHWLOĒQV
11 (ODVWĨJD YHQWLOąFLMDV FDXUXOH ������2� 3ROLHWLOĒQV
12 &DXUXOHV NURQäWHLQV �������� 3ROLHWLOĒQV
13 ãĲLGUXPD DL]YDGĨäDQDV äķŞWHQH 2������� 3ROLHWLOĒQV
�� /HĿĲD X]PDYDV VDYLHQRWąMV 2������� 3ROLHWLOĒQV
�� 9HQWLOąFLMDV FDXUXOHV YąNV �����2�� 3ROLHWLOĒQV

3DSLOGXV GHWDķąP� NDV SDUąGĨWDV GHWDķX DWWĒOą� NRPSRVWĒäDQDV WXDOHWHV VDVWąYą LU LHNķDXWL�
/LHWRäDQDV LQVWUXNFLMD VRPLVNL�]YLHGULVNL 2�����3� 3DSĨUV
'R]ĒäDQDV NDXVLĿä VDXVDMDP PDLVĨMXPDP �������� 3ROLHWLOĒQV
/LHWRäDQDV LQVWUXNFLMD �� YDORGąV  
(WLNDL HNVSRUWD SUHFĒP)

2�����3� 3DSĨUV

3DNDLäL .RPSRVWDP XQ 6DXVDMąP 7XDOHWĒP� 
�� O

����2��� ,HSDNRMXPV� 3ROLHWLOĒQV
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��  PlƗnoãana un u]stƗGƯãana
I]vƝloties Biolan SausƗs Tualetes u]stƗGƯãanas vietu, MƗƼeP vƝUƗ, lai 
tualetes lietoãanai un aSkoSei bǌtu SietiekaPi liela SlatƯba. 9entilƗFiMas 
FauUulei MƗbǌt i]vaGƯtai be] MebkƗGieP lƯkuPieP FauU MuPtu viUs koUes. 
FiltUƗts tiek savƗkts slƝJtƗ tUaukƗ tƗlƗkai i]Pantoãanai, i]tvaiFƝts 
i]tvaiFƝãanas baseinƗ vai aSstUƗGƗts aU Biolan Suotis filtUu (PieGeUuPi, 
L9-6. lSS.). IU UǌSƯJi MƗi]SlƗno Fieto tualetes atkUituPu tƗlƗkƗ aSstUƗGe un 
vietas i]vƝle, lai ieUƯFes aSkalSoãana notiktu SƝF iesSƝMas ƝUtƗk.

7ehniskais UakstuUoMuPs
 � JaUuPs 78 FP, SlatuPs 59,4 FP 
 � sƝGekƺa auJstuPs 53 FP
 � auJstuPs 85 FP
 � svaUs aS 15 kJ
 � tilSuPs aS 140 l
 � ventilƗFiMas FauUules ƗUƝMais GiaPetUs 75 PP
 � ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanas FauUules ƗUƝMais GiaPetUs 32 PP

���� Pakaiãu SausƗs 7ualetes novietoãana 
tualetes telSƗ
U]stƗGiet Sauso Tualeti u] JUƯGas veUtikƗlƗ stƗvoklƯ. I]vƝloties iekƗUtas 
atUaãanƗs vietu, ƼePiet vƝUƗ to, ka neSieFieãaPs ieUƯkot aUƯ ventilƗFiMu 
un ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanu, kƗ aUƯ atvƝlƝt aSkoSei neSieFieãaPo telSu 
(attƝls aU i]PƝUieP 2. lSS. un u]stƗGƯãanas SiePƝUi 5. lSS). 

���� 9entilƗFiMas FauUules u]stƗGƯãana
I]vaGiet ventilƗFiMas FauUuli no tualetes ieUƯFes FauUi MuPtaP viUs koUes. 
&auUulei MƗbǌt taisnai. LƯkuPi ventilƗFiMas FauUulƝ tUauFƝ ventilƗFiMai, 
kas GaUboMas SƝF JUavitƗFiMas SUinFiSa, tƗ UaGot SUoblƝPas aU sPaku. 
SaPontƝMiet ventilƗFiMas FauUuli atbilstoãi Getaƺu ]ƯPƝMuPaP (L9-
4. lSS.) un noblƯvƝMiet FauUules i]vaGu aU MuPta PateUiƗlaP atbilstoãu 
blƯvi. -a neSieFieãaPs SaJaUinƗt ventilƗFiMas FauUuli, taG GaUiet to aU 
kanali]ƗFiMas FauUuli (� 75 PP) vai aU SaSilGu FauUuli, kuUa tiek SƗUGota 
kƗ SaSilGaSUƯkoMuPs.
PUoblePƗtiskƗs u]stƗGƯãanas vietƗs vai aUƯ taG, Ma tualete tiek u]stƗGƯta 
iekãtelSƗs, ventilƗFiMai ieteiFaPs i]Pantot Biolan Nosǌkãanas 9entilatoUu 
vai Biolan 9ƝMa 9entilatoUu. 9entilatoUu vaU ieJƗGƗties kƗ SaSilGu aSUƯkoMuPu. 
-a UoGas vaMaG]Ưba, taG to vaU u]stƗGƯt aUƯ vƝlƗk (PieGeUuPi, L9-6. lSS.).

(lastƯJo ventilƝãanas FauUuli (11. Getaƺa) visvieJlƗk iU 
u]stƗGƯt, kaG tƗ iU silta, SaU i]stieSãanas SalƯJlƯG]ekli lietoMot 
skUǌvJUie]i. 9aMaG]Ưbas JaGƯMuPƗ viUsPas vaU SaGaUƯt sliGe-
nas, lietoMot, SiePƝUaP, tUauku Pa]JƗãanas lƯG]ekli.

����  )iltUƗta novaGƯãana
FiltUƗts no tualetes iekƗUtas tiek i]vaGƯts ãƷiGUuPa savƗkãanas tUaukƗ, 
i]tvaiFƝãanas baseinƗ vai u] Suotis filtUu. U]stƗGƯãanas laikƗ noGUoãiniet 
neSieFieãaPo slƯSuPu, lai sekPƝtu netUauFƝtu ãƷiGUuPa SlǌsPu visƗ 
leMuSFeƺƗ. AtkaUƯbƗ no u]stƗGƯãanas vietas ãƷiGUuPu vaU ai]vaGƯt FauU 
kolektoUu, ai]vaGƯãanas FauUuli, FauU sienu vai JUƯGu. 
Tualetes iekƗUtas ãƷiGUuPa ãƺǌtenes GiaPetUs iU 32 PP. âƷiGUuPa 
ai]vaGƯãanai iU SiePƝUotas 32 PP GiaPetUa kanali]ƗFiMas FauUules Gaƺas 
vai ãƺǌtene. IesakƗP FauUuƺu vai ãƺǌtenes savienoãanai i]Pantot savie-
noMuPa u]Pavas. I]vaGot un i]olƝMot FauUuli, kƗ aUƯ i]vietoMot kannu 
vai Fitu ãƷiGUo atkUituPu aSstUƗGes sistƝPu, MƗƼeP vƝUƗ to iesSƝMaPƗ 
eksSluatƗFiMa ]iePƗ.
-a ãƷiGUuPs tiek novaGƯts i]tvaiFƝãanas baseinƗ, i]veiGoMiet viUs tƗ 
MuPtiƼu, kas ai]saUJƗ baseinu no nokUiãƼieP. SPaku neitUali]Ɲãanai 
baseinƗ i]PantoMiet Biolan PaPata KǌGUu (PieGeUuPi, L9-6. lSS.).

-ebkƗGi ventilƗFiMas FauUules lƯkuPi kavƝ GabƯJo ventilƗFiMu, 
i]Uaisot sPaku un PitUuPa SUoblƝPas.
 
NenovaGiet baUƯbas vielƗP baJƗtos ãƷiGUuPus no tualetes 
tieãi auJsnƝ, Mo tas i]Uaisa SƗUPƝUƯJu baUƯbas nosloG]i 
vienƗ auJsnes vietƗ.
 

.aV iU ÀlWUąWV"
Lieko ãƷiGUuPu, kas atGalƗs SausƗs Tualetes aSakãƗ un ko 
neabsoUbƝ sausƗs tualetes atkUituPi, sauF SaU filtUƗtu. Tas 
iU baJƗts aU baUƯbas vielƗP, taþu satuU aUƯ PikUobus. TƗSƝF 
SiUPs i]Pantoãanas PƝsloMuPƗ to ieteiFaPs u]JlabƗt 
aSPƝUaP JaGu. FiltUƗtu aUƯ lieliski vaU i]Pantot GƗU]a koP-
SostaP.

8]stƗGƯãanas SiePƝUs aU ãƷiGUuPa savƗkãanas tveUtni�  
 6KHPDWLVNV DWWĒOV�

8]stƗGƯãanas SiePƝUs aU i]tvaikoãanas Easeinu� 
6KHPDWLVNV DWWĒOV�
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3DSLOGXV GHWDķąP� NDV SDUąGĨWDV GHWDķX DWWĒOą� NRPSRVWĒäDQDV WXDOHWHV VDVWąYą LU LHNķDXWL�
/LHWRäDQDV LQVWUXNFLMD VRPLVNL�]YLHGULVNL 2�����3� 3DSĨUV
'R]ĒäDQDV NDXVLĿä VDXVDMDP PDLVĨMXPDP �������� 3ROLHWLOĒQV
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(WLNDL HNVSRUWD SUHFĒP)

2�����3� 3DSĨUV

3DNDLäL .RPSRVWDP XQ 6DXVDMąP 7XDOHWĒP� 
�� O

����2��� ,HSDNRMXPV� 3ROLHWLOĒQV
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��  Biolan SausƗs 7ulaetes 
eksSluatƗFiMa un aSkalSoãana
LietoMiet un aSkoSiet Sauso Tualeti atbilstoãi instUukFiMƗP. Tas tualetes 
i]Pantoãanu un aSkoSãanu SaGaUƯs GauG] SatƯkaPƗku. 
SausƗ Tualete iU SaUeG]Ɲta koPSostƝMaPieP tualetes atkUituPieP, taMƗ 
skaitƗ aUƯ tualetes SaSƯUaP. NePetiet tualetƝ neko tƗGu, kas vaUƝtu 
aSJUǌtinƗt tualetes atkUituPu SƝFaSstUƗGi. PiePƝUaP:
� bǌvJUuåus, hiJiƝniskƗs Saketes
� ƷƯPikƗliMas, kaƺƷus
� Pa]JƗãanas lƯG]ekƺus, Pa]JƗãanas ǌGeni
� sƝUkoFiƼus, Selnus, i]sPƝƷus

����  PiUPs lietoãanas
IebeUiet tualetes tveUtnƝ aSPƝUaP SieFus FentiPetUus bie]u Biolan 
Pakaiãu KoPSostaP un SausaMƗP TualetƝP slƗni. PieSilGiet i]ƼePaPo 
Sakaiãu tveUtni (3. Getaƺa) aU SakaiãieP.

���� Sauso Sakaiãu lietoãana
PƝF katUas tualetes lietoãanas Uei]es iebeUiet aSPƝUaP 2–5 Gl Sakaiãu 
(1. attƝls). PiePƝUotu Sakaiãu i]Pantoãana iU ƗUkƗUtƯJi svaUƯJa, lai tua-
lete GaUbotos SaUei]i. 0Ɲs iesakƗP SakaiãieP i]Pantot Biolan Pakaiãus 
KoPSostaP un SausaMƗP TualetƝP. Pakaiãi KoPSostaP un SausaMƗP 
TualetƝP eIektƯvi absoUbƝ sPakas un u]tuU Pasu iUGenu.

���� 7ualetes i]Pantoãana visu JaGu
Tualeti, kas iU u]stƗGƯta siltƗs telSƗs, vaUat i]Pantot visu JaGu. âƗGƗ 
JaGƯMuPƗ, u]stƗGot tualeti, ƼePiet vƝUƗ ventilƗFiMas un ãƷiGUuPa ai]va-
GƯãanas sistƝPas siltuPi]olƗFiMu aukstƗs telSƗs. PƗUlieFinieties aUƯ, vai 
ãƷiGUuPa FauUule iU novietota SietiekaPi slƯSƗ leƼƷƯ, lai ãƷiGUuPs FauUulƝ 
nesasaltu.

Tualete, kas u]stƗGƯta aukstƗs telSƗs, ]iePƗ vaU sasalt. Tualetes iekƗUta 
iU i]Jatavota no sali]tuUƯJa PateUiƗla, tƗSƝF sasalãana to nesaboMƗ. Tu-
aleti, kas u]stƗGƯta aukstƗs telSƗs, ]iePƗ vaU i]Pantot laiku Sa laikaP. 
I]tukãoMiet ãƷiGUuPa tveUtni, SiUPs ãƷiGUuPs taMƗ iU sasalis. 
-a ãƷiGUuPs savƗkts kannƗ, tƗ UuGenƯ MƗi]tukão, lai i]vaiUƯtos no boMƗMu-
PieP ãƷiGUuPa sasalãanas GƝƺ. -a Sakaiãi konteineUƗ iU PitUi, ]iePƗ tie 
vaU sasalt. Lai Sakaiãus lietotu ]iePƗ, tie MƗu]JlabƗ siltƗ vietƗ.

���� 7ualetes i]tukãoãana (2� XQ 3� DWWĒOV)
1. AtvienoMiet ventilƗFiMas FauUuli no vƗka (10. Getaƺa) un noFeliet Sakai-

ãu tveUtni (3. Getaƺa).
2. PaJUie]iet leƼƷa u]Pavas savienotƗMu (14. Getaƺa) u] auJãu un atvie-

noMiet ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanas ãƺǌteni (13. Getaƺa). 
3. Ai]velFiet vai ai]nesiet tveUtni u] i]tukãoãanas vietu. TveUtnes koUSu-

sa SUiekãSusƝ un ai]PuJuUƝ iU UoktuUi SƗUvietoãanai.

��� âƷiGUuPa tveUtnes i]tukãoãana
I]tukãoMiet filtUƗta kannu SƝF vaMaG]Ưbas, toPƝU visPa] vienu Uei]i JaGƗ 
tas MƗGaUa obliJƗti. I]PantoMiet baUƯbas vielƗP baJƗto filtUƝto ãƷiGUuPu kƗ 
koPSosta slƗSekƺa avotu. Tas ƯSaãi aktivi]Ɲ baUƯbas vielƗP nabaG]ƯJa 
un oJlekli satuUoãa GƗU]a koPSosta GaUbƯbu.
FiltUƝto ãƷiGUuPu vaUat i]Pantot aUƯ SaJalPa un GƗU]a GekoUatƯvo auJu 
PƝsloãanai. 'Uoãa atãƷaiGƯãanas SakƗSe iU 1:5. 9aUat i]Pantot aUƯ 
neatãƷaiGƯtu filtUƗtu, bet taG ãƯ SlatƯba SƝF PƝsloãanas iU UǌSƯJi MƗsalaista, 
lai i]vaiUƯtos no laSu sausSlankuPainƯbas.
Nav ieteiFaPs PƝslot UuGenƯ, lai netUauFƝtu GauG]JaGƯJo auJu 
Jatavoãanos ]iePai. IeteiFaPais u]JlabƗãanas laiks SiUPs lietoãanas 
PƝsloMuPƗ iU aSPƝUaP viens JaGs. U]JlabƗãanas laikƗ ãƷiGUuPƗ 
esoãƗs IekƗliMu i]FelsPes baktƝUiMas iet boMƗ. 

��� Pakaiãu SausƗs 7ualetes tƯUƯãana
SausƗs Tualetes SlastPasas Gaƺas un sƝGekli vaU Pa]JƗt aU visieP Sa-
UastaMieP saG]Ưves Pa]JƗãanas lƯG]ekƺieP. Ai]vaGƯãanas ãƺǌtene (13. 
Getaƺa) MƗSƗUbauGa Uei]i JaGƗ un neSieFieãaPƯbas JaGƯMuPƗ MƗi]tƯUa. 
Nav neSieFieãaPs Pa]JƗt tualetes tveUtni SƝF tƗs i]tukãoãanas.

1. Pakaišu pievienošana.

2. âƷLGUXPD DL]YDGƯãDQDV ãƺǌWHQHV QRƼHPãDQD.

3. 7YHUWQHV L]WXNãRãDQD.
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�� ,esSƝMaPƗs SUoElƝPas
���� SPakas un PitUuPs
NekƗGas sPakas SUoblƝPas SausaMƗ TualetƝ neUoGas, Ma tƗ iU u]stƗGƯta 
SaUei]i. -a sPakas SUoblƝPas SastƗv, SƗUbauGiet:
� vai ventilƗFiMas FauUule, kas i]vaGƯta no tualetes iekƗUtas u] MuPtu, iU 

taisna un stieSMas viUs MuPta koUes. -a ventilƗFiMas FauUule nav taisna 
vai aUƯ nesnieG]as viUs MuPta koUes, i]laboMiet ãos GeIektus vai aUƯ 
SastiSUiniet ventilƝãanu aU ƯSaão Biolan Nosǌkãanas 9entilatoUu vai 
Biolan 9ƝMa 9entilatoUu (PieGeUuPi, L9-6. lSS.).

� tualetes ãƷiGUuPa ai]vaGƯãanas sistƝPa nav ai]sSUostota un ai]va-
GƗPais ãƷiGUuPs bUƯvi Slǌst u] leMu.

� SaU saistvielu iU i]Pantoti Biolan Pakaiãi KoPSostaP un SausaMƗP 
TualetƝP (PieGeUuPi, L9-6. lSS.). -a tiek i]Pantots, SiePƝUaP, kǌG-
Uas un ]ƗƧskaiGu PaisƯMuPs vai kƗGi Fiti sPalkas stUuktǌUas Sakaiãi, 
koPSosta Pasa vaU bǌt sasSiesta SƗUƗk blƯvi.

��� .ukaiƼi
KoPSostƝãanas tualetƝs bieåƗk i]SlatƯtie kukaiƼi iU Pa]ie sƝƼu oGi, 
auJƺu PuãiƼas utt. LietoMot PoskƯtu tƯklu, nevaU novƝUst ão sƯko PuãiƼu 
iekƺǌãanu koPSostƗ.  -a koPSostƗ SaUƗGƗs Puãas:
� SƗUlieFinieties, ka SakaiãieP esat lietoMuãi Biolan Pakaiãus KoP-

SostaP un SausaMƗP TualetƝP (PieGeUuPi, L9-6. lSS.). 'aåi Sakaiãi 
(SieP., svaiJas laSu koku skaiGas) koPSostaP Sievilina Puãas. TuU-
SUetƯ SUieåu Pi]as, ko satuU Biolan Pakaiãi KoPSostaP un SausaMƗP 
TualetƝP, GaUboMas kƗ PuãiƼu atbaiGƯãanas lƯG]eklis�

� SƗUbeUiet koPSostaP bie]u Sakaiãu kƗUtu�
� i]nƯFiniet tualetes telSƗ liGoMoãos kukaiƼus aU i]sPiG]inƗPu insekti-

FƯGu, kuUa aktƯvƗ viela iU SiUetUƯns. Lai i]vƝlƝtos SaUei]o lƯG]ekli, Mau-
tƗMiet SaGoPu GƗU]koSƯbas veikala SeUsonƗlaP. AtkƗUtoMiet aSsPiG]i-
nƗãanu tUƯs þetUas Uei]es aU Givu Gienu inteUvƗlu, lai i]nƯFinƗtu Puãu 
MaunƗs SaauG]es, kas i]ãƷiƺas no oliƼƗP un kƗSuUieP. AtkƗUtoMiet ão 
GaUbƯbu tik ilJi, kaPƝU vaiUs nav UeG]aPi liGoMoãi kukaiƼi�

� SƗUbauGiet, vai ventilƗFiMas FauUule, kas veG no tualetes iekƗUtas u] 
MuPtu, iU taisna un stieSMas viUs MuPta koUes. -a ventilƗFiMas FauUule 
nav taisna vai aUƯ nesnieG]as viUs MuPta koUes, i]laboMiet ãos GeIektus 
vai aUƯ SastiSUiniet ventilƝãanu aU ƯSaão Biolan Nosǌkãanas 9entilato-
Uu vai Biolan 9ƝMa 9entilatoUu (PieGeUuPi, L9-6. lSS.)�

� Ma neSieFieãaPs, i]tukãoMiet un Pa]JƗMiet tualeti.

��  7ualetes atkUituPu koPSostƝãana
SausƗs Tualetes atkUituPu koPSosta JatavƯbas SakƗSe iU atkaUƯJa 
no tƗ, Fik ilJi atkUituPi iU koPSostƝMuãies tualetes iekƗUtƗ. PaUasti lƯG] 
i]Pantoãanai koPSosta Pasai vƝl MƗƺauM noJatavoties. 
Tualetes atkUituPus vaUat koPSostƝt tƯUƗ veiGƗ vai aUƯ koSƗ aU GƗU]a atkUi-
tuPieP vai PƗMsaiPnieFƯbas bioloƧiskaMieP atkUituPieP. KoPSostƝMot 
atkUituPus, ievƝUoMiet vietƝMos atkUituPu aSsaiPniekoãanas noteiku-
Pus, kƗ aUƯ ievƝUoMiet SietiekaPu attƗluPu lƯG] kaiPiƼieP, akƗP un 
ǌGenskUƗtuvƝP.
OUJani]ƝMiet koPSostƝãanu tƗ, lai nekƗGs ãƷiGUuPs no koPSos-
ta neiesǌktos ]ePƝ. âiP PƝUƷiP labi SiePƝUots iU Biolan 'ƗU]a 
koPSostƝtƗMs vai Biolan Ainavas KoPSostƝtƗMs ÄAkPens´ (PieGeUuPi, 6. 
lSS.). +iJiƝnas ievƝUoãanai tualetes atkUituPi MƗkoPSostƝ visPa] JaGu 
SiUPs i]Pantoãanas SƗUtikas auJu PƝsloãanai. I]PantoMot koPSostu 
GekoUatƯvieP auJieP, Sietiek aU aSPƝUaP SusJaGu ilJu laiku. AtkUituPus 
ai]lieJts aSUakt ]ePƝ.
0ikUooUJanisPi koPSostƗ saGala oUJaniskƗs vielas aeUobos aSstƗkƺos. 
PƝF taP, kaG koPSostƝãana tuUSinƗMusies 1–3 JaGus, ieJǌsiet koP-
Sosta auJsni. RǌSƝMieties SaU atkUituPus SƗUstUƗGƗMoão PikUooUJa-
nisPu G]Ưves aSstƗkƺieP, lai koPSostƝãana bǌtu eIektƯva. KoPSosta 
SaPatnosaFƯMuPi iU skƗbekƺa klƗtbǌtne, PitUuPs un baUƯbas vielas.
KoPSosta PikUooUJanisPi G]Ưvo PitUƗ viGƝ, tƗGƝƺ koPSostaP iU MƗbǌt 
SietiekaPi PitUaP, taþu ne slaSMaP. Lai koPSosts nebǌtu SƗUƗk blƯvs, 
staUS atkUituPu kƗUtƗP i]PantoMiet UuSMos Sakaiãus vai sasPalFinƗtus 
]aUus. KoPSosts, kas iU sakUauts SƗUƗk blƯvi vai iU SƗUƗk PitUs, iU anae-
Uobs un sƗk tUǌGƝt un sPakot. 
PƝF tualetes atkUituPu vai ãƷiGUuPa Sievienoãanas koPSostaP UǌSƯJi 
SƗUklƗMiet tƗ viUsPu aU sausaMieP SakaiãieP, GƗU]a atkUituPieP vai 
kǌGUu. 9asaUas laikƗ aSJUo]iet koPSostu visPa] vienu Uei]i, lai visas 
koPSosta vielas kƗUtƯJi koPSostƝtos. No UǌSƯJi koPSostƝtieP tualetes 
atkUituPieP Mǌs ieJǌsiet lielisku auJsnes u]labotƗMu GauG]JaGƯJaMieP 
kUƗãƼuPauJieP, kUǌPieP un kokieP, kƗ aUƯ sakƼu GƗU]ieP.

Pie vietƝMƗ atkUituPu aSsaiPniekoãanas konsultanta nos-
kaiGUoMiet noteikuPus, kas saistƯti aU koPSostƝãanu. Pa-
SilGu inIoUPƗFiMa SaU koPSostƝãanu un uUƯna i]Pantoãanu 
atUoGaPa www.biolan.fi.

�� ,eUƯFes utili]ƗFiMa 
0ateUiƗls, no kƗ i]Jatavota Getaƺa, iU UeG]aPs Getaƺu saUakstƗ (4. lSS.). 
Utili]ƝMiet katUu Getaƺu atbilstoãi tƗs PateUiƗlaP. 9ienPƝU ievƝUoMiet 
UeƧionƗlos un attieFƯJƗ savƗkãanas Sunkta noUƗGƯMuPus.

P(   SolietilƝns
u] eneUƧiMas atkUituPu vai SlastPasas savƗkãanas Sunktu 

PP   SoliSUoSilƝns   
u] eneUƧiMas atkUituPu vai SlastPasas savƗkãanas Sunktu 

NT   neUǌsƝMoãs tƝUauGs  
u] PetƗla atkUituPu savƗkãanas Sunktu 

PaSƯUs    
u] PakulatǌUas savƗkãanas Sunktu
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Biolan Pakaiãi .oPSostaP un 
SausaMƗP 7ualetƝP
Biolan Pakaiãi KoPSostaP un SausaMƗP 
TualetƝP iU saistPateUiƗls, kas i]Jatavots no 
tƯUƗP, i]åƗvƝtƗP un sasPalFinƗtƗP skuMkoku 
Pi]ƗP un kǌGUas un SaUeG]Ɲts i]Pantoãanai 
koPSostƗ un sausaMƗs tualetƝs. Pakaiãu UeJulƗUa 
i]Pantoãana u]tuU koPSosta Pasu iUGenu un 
noGUoãina eIektƯvu koPSostƝãanu be] sPakas. 
IeSakoMuPa lieluPs: 40 litUu Paiss, 85 litUu Paiss.
PUoGukta nuPuUs:  
40 l – 70562100,  
85 l – 70562500.

Biolan PaPata .ǌGUa
Biolan PaPata KǌGUa iU tƯUa JaiãƗ kǌGUa, kuUai 
nav Sievienots PƝsloMuPs un kaƺƷis. TƗ iU GabƯJi 
skƗba. PaPata KǌGUa iU SiePƝUota, SiePƝUaP, 
sakƼauJu u]JlabƗãanai un auJsnes u]laboãanai, 
kƗ aUƯ sauso tualeãu filtUƗta i]tvaiFƝãanas basei-
nieP.
IeSakoMuPa lieluPs: 70 litUu Paiss.
PUoGukta nuPuUs: 55544200.

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka iU aU eƼƧƝP stiSUinƗPs 
teUPoi]olƝts sƝGeklis, kas iU hiJiƝnisks un 
i]tuUƯJs. (lastƯJais SutuSlasta PateUiƗls 
neSlaisƗ un lietoMot neu]sǌF PitUuPu. KƗ vƗks, 
tƗ aUƯ sƝGekƺa UiƼƷis iU SaFeƺaPi, tƗGƝƺ sƝGekli 
iU vieJli kƗUtƯJi notƯUƯt. To vaU notƯUƯt aU visieP 
univeUsƗlaMieP saG]Ưves tƯUƯãanas lƯG]ekƺieP. 
SƝGekli vaU i]Pantot tualetƝs, kuU attƗluPs 
staUS eƼƧu taSƗP iU 16 FP vai aUƯ 18 FP. 
PUoGukta nuPuUs: 70578500.

Biolan 9ƝMa 9entilatoUs
Biolan 9ƝMa 9entilatoUs iU aU vƝMu GaUbinƗPa 
ieUƯFe, kas u]labo ventilƗFiMu noliktavƗs, sausaMƗs 
tualetƝs, vannas istabƗs, notekǌGeƼu attƯUƯãanas 
u]ƼƝPuPos un Fitos obMektos, kuU neSieFieãaPa 
ventilƗFiMa. 9ƝMa 9entilatoUs iU i]Jatavots no 
aluPƯniMa, un, tƗ kƗ tƗ JultƼieP iU ƺoti Pa]a 
SUetestƯba, tas GaUboMas Sat Sie ƺoti vƗMa vƝMa, 
ievƝUoMaPi u]laboMot ventilƗFiMu. 
PUoGukta nuPuUs: 70572500.

Biolan 1osǌkãanas 9entilatoUs
(lektUiskais nosǌkãanas ventilatoUs iU SUoMektƝts 
sauso tualeãu ventilƗFiMas u]laboãanai.  
Nosǌkãanas ventilatoUa savienoMuPi iU SaUeG]Ɲti 
75 PP GiaPetUa FauUulei. 9entilatoUa stUƗvas 
SatƝUiƼã iU tikai aSP. 10 :. 9entilatoUs GaUboMas 
aU 12 9 sSUieJuPu, un tƗ UotƗFiMas ƗtUuPu vaU 
UeJulƝt aU koPSlektƗ iekƺauto SƗUveiGotƗMu. 
PUoGukta nuPuUs: Pelns – 70575410 

Biolan 'ƗU]a .oPSostƝtƗMs
Biolan 'ƗU]a KoPSostƝtƗMs iU SaUeG]Ɲts 
sauso tualeãu, GƗU]a un viUtuves atkUituPu 
koPSostƝãanai SUivƗtPƗMƗs un vasaUnƯFƗs. 
Lielais vƗks aU eƼƧƝP atvieJlo koPSostƝtƗMa 
u]SilGƯãanu. BlƯvƗ konstUukFiMa un UeJulƝMaPƗ 
ventilƗFiMa ai]saUJƗ koPSostƝMaPo 
Pasu no i]åǌãanas, tƗGƝMƗGi saPa]inot 
neSieFieãaPƯbu u]UauG]Ưt koPSostƝãanas SUoFesu.
PUoGukta nuPuUs: ]aƺã – 70572000, SelƝks – 70576700.

Biolan $inavas .oPSostƝtƗMs 
Ä$kPens´
Biolan Ainavas KoPSostƝtƗMs ÄAkPens´ 
iU SaUeG]Ɲts GƗU]a un viUtuves atkUituPu 
koPSostƝãanai SUivƗtPƗMƗs un vasaUnƯFƗs. 
PateiFoties savaP aSMoPƯJaMaP i]PƝUaP, 
tas iU lieliski SiePƝUots GƗU]a un vasaUnƯFas 
sauso tualeãu atkUituPu koPSostƝãanai. Ai-
navas koPSostƝtƗMaP iU Gabiska laukakPens 
kUƗsa, tƗGƝƺ tas saSlǌst aU aSkƗUtƝMo viGi un 
labi ieGeUas aUƯ Pa]os GƗU]iƼos.
PUoGukta nuPuUs: SelƝkais JUanƯts – 70573200 

Biolan Suotis
Biolan Suotis bioloƧiski ƷƯPisks filtUs, 
kas SaUeG]Ɲts sausƗs tualetes filtUƗtaP. 
IeUƯFe attƯUa i]Slǌstoão ãƷiGUuPu, lai to 
vaUƝtu novaGƯt tieãi GabƗ. FiltUs GaUbo-
Mas u] JUavitƗFiMas SaPata, un taP nav 
neSieFieãaPa elektUƯba. IeUƯFes kaSaFitƗte 
iU 60 litUi. 
PUoGukta nuPuUs: 70572100.

-autƗMuPi SaU JaUantiMu
Biolan 6aXVaMai 7XalHWHi iU YiHna JaGa JaUanWiMa.
1. *aUantiMa iU sSƝkƗ no SiUkãanas GatuPa un attieFas u] iesSƝMaPieP 

PateUiƗlu un i]Jatavoãanas GeIektieP. *aUantiMa neattieFas u] Meb-
kƗGieP netieãieP boMƗMuPieP.

2. Biolan Oy SatuU tiesƯbas SƝF savieP ieskatieP i]lePt SaU boMƗtu Ge-
taƺu UePontu vai PaiƼu.

3. âƯ JaUantiMa neattieFas u] MebkƗGieP boMƗMuPieP, ko i]UaisƯMusi Sa-
viUãa ieUƯFes lietoãana vai lietoãana, SiePƝUoMot SƗUPƝUƯJu sSƝku, kƗ 
aUƯ ãƯs lietoãanas instUukFiMas neievƝUoãana vai ieUƯFes SaUasta no-
lietoãanƗs.

-autƗMuPos, kas saistƯti aU JaUantiMu, lǌG]aP sa]inƗties Sa tieão aU Bio-
lan Oy.

Biolan Oy
P.O.Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
TƗlU. +358 2 5491 600
Fakss: +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan SieGeUuPi
 
PieeMaPƯba atãƷiUas no valsts u] valsti. Sa]inieties aU vietƝMo i]SlatƯtƗMu lai inIoUPƗFiMu.
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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SAUSASIS TUALETAS „KOMPLET“
ƲUHnJiPo, naXGoMiPo iU SUiHåiǌUoV inVWUXNFiMoV

6aXVaViV WXalHWaV ÄBiolan .oPSlHW³ ± Wai 1-6 åPo-
nơPV VNiUWaV WXalHWaV, VWaWoPaV WiHVioJ anW JUinGǐ.  
1oUinW MXo naXGoWiV nHUHiNalinJaV YanGXo aU HlHN-
WUoV HnHUJiMoV WiHNiPaV� SaNanNa WiN ƳSilWi XåSilGą.

Contents
Sudedamosios dalys LT-2
1. Planavimas ir montavimas LT-3
 1.1 „Komplet“ sausojo tualeto montavimas jam skirtoje vietoje LT-3
 1.29entiliaFiMos vaP]Gåio PontaviPas LT-3
 1.3 NeabsoUbuoto skysþio nuleiGiPas LT-3
2. SausoMo Tualeto ÄBiolan KoPSlet³ nauGoMiPas iU SUieåiǌUa LT-4
 2.1 PUieã nauGoGaPi LT-4
 2.2 UåSilGo nauGoMiPas LT-4
 2.3 NauGoMiPasis tualetu iãtisus Petus LT-4
 2.4 Tualeto iãtuãtiniPas(2 ir 3 pav.) LT-4
 2.5 Skysþio bako iãtuãtiniPas LT-4
 2.6 SausoMo ÄKoPSlet³ tualeto valyPas LT-4
3.  *alinþios kilti SUoblePos LT-5
 3.1 KvaSai iU GUơJPơ LT-5
 3.2 9ab]Gåiai LT-5
4. Tualeto atliekǐ koPSostaviPas LT-5
5. Gaminio likvidavimas  LT-5
„Biolan“ priedai LT-6
Su JaUantiMa susiMĊ klausiPai LT-6

Matmenys
PatPenys (aukãtis [ Slotis [ Jylis) 85 x 60 x 78 cm

svoris aSie 15 kJ

sơGynơs aukãtis 53 cm

atliekǐ Ue]eUvuaUo tǌUis aSie 140 litUǐ

uåSilGo Ue]eUvuaUo tǌUis 33 litrai

iãơMiPo anJos skeUsPuo 75 mm

skysþio iãleiGiPo vaP]Gåio skeUsPuo 32 mm

GUenaåo vaP]Gåio ilJis 885 mm

PeGåiaJa kietasis polietileno plastikas

kita teUPinơ sơGynơ
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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Sudedamosios dalys

12

Sudedamo-
sios dalys

Dalies pavadinimas Dalies Nr. 0HGæLDJD

1 Tualeto bakas 17704010 PE
2 'DQJWLV 17704150 PE
3 8æSLOGR NRQWHLQHULV 17704160 PE
4 8æSLOGR NRQWHLQHULR GDQJWLV 17704170 PE
5 ãLOXPLQĖ VĖG\QĖ� äDUQ\ULQLDL YDUæWDL� 2 YQW� 70578500 EPP
6 Strypas 21704190 Plienas
7 Ratukas 18704060 PE
8 %ORNDYLPR æLHGDV 20070003 RST
9 Ventiliacijos vamzdis 750 mm 28704030 PE
10 Ventiliacijos vamzdis 600 mm 28704040 PE
11 Lankstus ventiliacijos vamzdis 19704020 PE
12 9DP]GæLR ODLN\WXYDV 18704050 PE
13 6N\VÿLR LäOHLGLPR YDP]GLV 28704080 PE
14 .DPSLQĖ PRYRV MXQJWLV 28707090 PE
15 9HQWLOLDFLMRV YDP]GæLR JDXEWHOLV 18710250 PE

%H SDYHLNVOĖO\MH SDURG\WŦ VXGHGDPŦMŦ GDOLŦ SULH VDXVRMR Å.RPSOHW´ WXDOHWR SULGHGDPD�
1DXGRWRMR YDGRYDV VXRPLŦ � äYHGŦ NDOED 27704130 Popierius
Dozavimo kibiras 18704100 PE
1DXGRWRMR YDGRYDV ���ÿLD NDOEŦ  
(WLN HNVSRUWXRMDPLHPV JDPLQLDPV)

27704135 Popierius

.RPSRVWDV LU WXDOHWR XæSLOGDV� �� O 70562100 īSDNDYLPDV� 3(
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1.  Planavimas ir montavimas
PaUenkant tinkaPą vietą ÄBiolan KoPSlet³ sausaMaP tualetui iU MƳ Pon-
tuoMant bǌtina Salikti SakankaPai vietos Muo nauGotis iU Mo SUieåiǌUai� ven-
tiliaFiMos vaP]Gis be Mokiǐ sulenkiPǐ tuUi bǌti nuvestas SeU stoJą viUã 
kUaiJo. Skystis tuUi bǌti suUenkaPas Ƴ uåGaUą baką vơlesniaP SanauGo-
MiPui, nauGoMant JaUiniPo inGą aU aSGoUoMant MƳ SUiePone ÄBiolan Suotis³ 
(SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.). Tualeto kietǐMǐ atliekǐ aSGoUoMiPas taiS Sat 
tuUi bǌti kUuoSãþiai suSlanuotas, kaG ƳUenJinƳ bǌtǐ JaliPa lenJviau aS-
tarnauti.

7eFhninơs sSeFi¿kaFiMos
 - ilJis 78 FP, Slotis 59,4 FP, sơGynơs aukãtis 53 FP
 - aukštis 85 cm
 - svoUis aSie 15 kJ
 - tǌUis aSie 140 l
 - iãoUinis ventiliaFiMos vaP]Gåio skeUsPuo 75 PP
 - iãoUinis skysþio iãleiGiPo vaP]Gåio skeUsPuo 32 PP

���  Ä.oPSlet³ sausoMo tualeto PontaviPas MaP 
skiUtoMe vietoMe
ÄKoPSlet³ sausąMƳ tualetą Pontuokite lyJioMe vietoMe ant JUinGǐ. PaUen-
kant vietą ƳUenJiniui, Ueikia atsiåvelJti Ƴ ventiliaFiMai UeikalinJą vietą, skys-
þiǐ iãleiGiPo sistePą iU ƳUenJinio SUieåiǌUą (åU. PatPenǐ bUơåinius 2 Ssl. 
iU ƳUenJiPo Savy]Gåius LT-5 Ssl.). 

��� 9entiliaFiMos vaP]Gåio PontaviPas
9entiliaFiMos vaP]Gis iã tualeto SatalSos be Mokiǐ sulenkiPǐ tuUi bǌti nu-
vestas SeU stoJą viUã kUaiJo. Sulenkus ventiliaFiMos vaP]GƳ tUukGoPa 
natǌUaliai ventiliaFiMai, Gơl to kyla SUoblePǐ Gơl kvaSo. PUiMunkite ventilia-
FiMos vaP]GƳ taiS, kaiS SaUoGyta iãsaPiaMaPe bUơåinyMe 4 Ssl. iU uåsan-
GaUinkite, nauGoGaPi stoJǐ GanJoPs tinkaPą sanGaUiklƳ. PUiUeikus Sail-
Jinkite ventiliaFiMos vaP]GƳ 75 PP skeUsPens nutekaPuoMu vaP]Gåiu 
aUba vaP]Gåiǐ GaliPis, SaUGuoGaPoPis kaiS atsaUJinơs tualeto Galys.
(sant suGơtinJoPs situaFiMoPs aUba tualetą PontuoMant JyvenaPosiose 
SatalSose, UekoPenGuoMaPa, kaG ventiliaFiMa bǌtǐ uåtikUinta nauGoMant 
atskiUą ÄBiolan ([haust³ ventiliatoUiǐ aUba ÄBiolan :inG³ ventiliatoUiǐ. Iã-
leiGiPo ventiliatoUiǐ JaliPa SasiUinkti kaiS SUieGą aUba vơliau ƳUenJti SaSil-
GoPai, Mei SasiUoGys UeikalinJa. (SUieGǐ sąUaãą åU. 6 Ssl.).

Lankstǐ ventiliaFiMos vaP]GƳ (11 Galis) lenJviausia Pontuoti 
tuoPet, kai Mis ãiltas, ƳtePSiPui nauGoMant atsuktuvą. PUiUei-
kus SaviUãius JaliPa SaGaUyti sliGåius nauGoMant, Sv]., inGǐ 
SloviPo skystƳ.

���  1eaEsoUEuoto sk\sþio nuleiGiPas
Iã tualeto ƳUenJinio neabsoUbuotą skystƳ Ueikia nukUeiSti Ƴ skysþio baką, 
JaUiniPo inGą aUba ÄBiolan Suotis³. 0ontuoMant Ueikia Salikti UeikiaPą 
nuolyGƳ, kaG skystis Jalơtǐ laisvai nutekơti iki Sat kanali]aFiMos vaP]-
Gåio. PaJal PontaviPo vietą iãveGiPas Jali bǌti SaGaUoPas kaiS kolek-
toUius aUba kaiS vaP]Gis, iãveGaPas SeU sieną aU JUinGis. 
Tualeto ƳUenJinio skysþio iãleiGiPo åaUnos skeUsPuo yUa 32 PP. Kolek-
toUiaus vaP]Gåio Galys aUba 32 PP skeUsPens åaUna yUa tinkaPa skys-
þiui iãleisti. Ties vaP]Gåio aU åaUnos suMunJiPo vieta UekoPenGuoMaPa 
nauGoti MunJiaPąMą Povą. TiesGaPi neabsoUbuoto skysþio iãleiGiPo 
vaP]GƳ iU SaUinkGaPi vietą kanistUui bei MƳ i]oliuoGaPi atkUeiSkite GơPesƳ 
Ƴ JaliPą nauGoMiPą åiePą.
-eiJu nukUeiSsite skystƳ Ƴ JaUiniPo inGą, uåGơkite viUã inGo nuo aSiSyliPo 
aSsauJantƳ GanJtƳ. KvaSaPs inGe neutUali]uoti nauGokite SUiePonĊ ÄBi-
olan³ GuUSơs (SUieGǐ sąUaãą åU. 6 Ssl.).

Sulenkus ventiliaFiMos vaP]GƳ tUukGoPa natǌUaliai ven-
tiliaFiMai, Gơl to kyla SUoblePǐ Gơl kvaSo iU GUơJPơs. 
 
SkysþiaPs su GauJ PaistinJǐMǐ PeGåiaJǐ netuUi bǌti lei-
GåiaPa Satekti Ƴ GiUvoåePƳ, nes Gơl Mǐ atsiUanGa itin konFen-
tUuota PaistinJǐMǐ PeGåiaJǐ aSkUova.
 

Kas yra neabsorbuotas skystis?
Skysþio SeUteklius sausoMo tualeto aSaþioMe, kuUis nebu-
vo absoUbuotas tualeto atliekǐ, vaGinaPas neabsoUbuotu 
skysþiu. âis skystis tuUi GauJ PaistinJǐMǐ PeGåiaJǐ, taþiau 
MaPe yUa PikUobǐ. TaiJi, MƳ UekoPenGuoMaPa laikyti sanGa-
Uiai aSie Petus iU tik tuoPet nauGoti kaiS tUąãas. NeabsoU-
buotas skystis taiS Sat Jali bǌti Suikiai nauGoMaPas SUaGe-
Gant koPSostuoti GaUåo koPSostą.

ƲUenJiPo Sav\]G\s su sk\sþiǐ suUinkiPo Ue]eUvuaUu 
(paveiksliukas yra tik nurodomasis)

ƲUenJiPo Sav\]G\s su JaUiniPo inGu  paveiksliukas yra tik 
nurodomasis)
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Sudedamo-
sios dalys

Dalies pavadinimas Dalies Nr. 0HGæLDJD

1 Tualeto bakas 17704010 PE
2 'DQJWLV 17704150 PE
3 8æSLOGR NRQWHLQHULV 17704160 PE
4 8æSLOGR NRQWHLQHULR GDQJWLV 17704170 PE
5 ãLOXPLQĖ VĖG\QĖ� äDUQ\ULQLDL YDUæWDL� 2 YQW� 70578500 EPP
6 Strypas 21704190 Plienas
7 Ratukas 18704060 PE
8 %ORNDYLPR æLHGDV 20070003 RST
9 Ventiliacijos vamzdis 750 mm 28704030 PE
10 Ventiliacijos vamzdis 600 mm 28704040 PE
11 Lankstus ventiliacijos vamzdis 19704020 PE
12 9DP]GæLR ODLN\WXYDV 18704050 PE
13 6N\VÿLR LäOHLGLPR YDP]GLV 28704080 PE
14 .DPSLQĖ PRYRV MXQJWLV 28707090 PE
15 9HQWLOLDFLMRV YDP]GæLR JDXEWHOLV 18710250 PE

%H SDYHLNVOĖO\MH SDURG\WŦ VXGHGDPŦMŦ GDOLŦ SULH VDXVRMR Å.RPSOHW´ WXDOHWR SULGHGDPD�
1DXGRWRMR YDGRYDV VXRPLŦ � äYHGŦ NDOED 27704130 Popierius
Dozavimo kibiras 18704100 PE
1DXGRWRMR YDGRYDV ���ÿLD NDOEŦ  
(WLN HNVSRUWXRMDPLHPV JDPLQLDPV)

27704135 Popierius

.RPSRVWDV LU WXDOHWR XæSLOGDV� �� O 70562100 īSDNDYLPDV� 3(



LT-4

LT

��  SausoMo 7ualeto ÄBiolan .oPSlet³ 
nauGoMiPas iU SUieåiǌUa
SausoMo tualeto nauGoMaPas iU SUiåiǌUiPas SaJal ãias instUukFiMas uåti-
kUins PalonesnĊ SatiUtƳ. 
Sausasis „Komplet“ tualetas yra kompostavimui skirtas tualetas, taip pat 
nauGoMantis tualetinƳ SoSieUiǐ. Ʋ MƳ nePeskite iU neSilkite nieko, kas Jalơtǐ 
tUukGyti aSGoUoti tualeto atliekas, Savy]Gåiui:
� ãiukãliǐ, hiJieniniǐ Ƴklotǐ
� FhePiniǐ PeGåiaJǐ, kalkiǐ
� GeteUJentǐ, skalbiPo vanGens
� GeJtukǐ, Selenǐ, FiJaUeþiǐ nuoUǌkǐ

2.1  Prieš naudodami
Tualeto bako aSaþioMe ƳSilkite 5 FP stoUio sluoksnƳ ÄBiolan &oPSost³ iU 
tualeto uåSilGo PeGåiaJos. NuiPaPą uåSilGo konteineUƳ (3 Galis) SUiSil-
Gykite uåSilGo.

���  8åSilGo nauGoMiPas
KaskaUt So tualeto nauGoMiPo ƳGơkite 0,2-0,5 litUo uåSilGo PeGåiaJos 
(Sav. 1). Bǌtina nauGoti tinkaPą uåSilGą, kaG tualetas tinkaPai veiktǐ. 
Kaip pakratus rekomenduojame naudoti „Biolan“ kompostas ir tualeto 
uåSilGą PeGåiaJą. KoPSostas iU tualeto uåSilGas eIektyviai absoUbuoMa 
kvapus, o tualeto kompostas išlieka purus.

���  1auGoMiPasis tualetu iãtisus Petus
âiltoMe vietoMe suPontuotu tualetu JaliPa nauGotis iãtisus Petus. âaltose 
SatalSose Ueikia atsiåvelJti Ƴ ventiliaFiMos iU skysþio iãleiGiPo sistePǐ ãilu-
PinĊ i]oliaFiMą. TaiS Sat SasiUǌSinkite SakankaPu nuolyGåiu, kaG skystis 
vaP]Gåiuose neuåãaltǐ.
âaltoMe vietoMe ƳPontuotas tualetas åiePos Petu Jali uåãalti. Tualeto 
ƳUenJinys SaJaPintas iã neuåãąlanþio Solietileno, taiJi Gơl ãalþio Mis ne-
suJenGa. äiePą ãaltoMe vietoMe ƳPontuotu tualetu JaliPa nauGotis UetkaU-
þiais. Iãtuãtinkite skysþio baką, kol skystis MaPe neuåãalo. 
-ei kanistUe SUisiUenka skysþio, MƳ bǌtina iãtuãtinti UuGenƳ, kaG tualetas 
nesuJestǐ Gơl uåãalusio skysþio. -ei uåSilGas konteineUyMe yUa GUơJnas, 
åiePos Petu Mis Jali uåãalti.  UåSilGo PeGåiaJą laikykite sausoMe vietoMe, 
kaG nauGotuPơtơs åiePos laikotaUSiu.

2.4  Tualeto ištuštinimas(2 ir 3 pav.)
1. AtMunkite ventiliaFiMos anJą (21 Galis) nuo viUãaus iU Sakelkite uåSilGo 

Ue]eUvuaUą (3 Galis) Ƴ ãoną.
2. Atlenkite keUtinơs ƳvoUơs MunJtƳ (14 Galis) iU atMunkite skysþio iãleiGiPo 

vaP]GƳ (13 Galis).  
3. 9ilkite aUba nuneãkite baką Ƴ iãtuãtiniPui skiUtą vietą. Bako koUSuso 

SUiekyMe iU Jale yUa SUitviUtintos Uankenơlơs.

��� Sk\sþio Eako iãtuãtiniPas
PUiUeikus iãtuãtinkite neabsoUbuoto skysþio kanistUą, taþiau ne Ueþiau 
kaiS bent kaUtą SeU Petus. PanauGokite skystƳ, kuUiaPe Jausu PaistinJǐ 
PeGåiaJǐ, kaiS a]oto ãaltinƳ koPSostui.  Tai sustiSUina soGo koPSosto 
SoveikƳ, kuUiaPe savaiPe yUa Paåai a]oto, taþiau GauJ anJlies.
NeabsoUbuotą skystƳ taiS Sat JaliPa nauGoti kaiS tUąãas GekoUatyvi-
niaPs auJalaPs kiePe aU soGe. SauJus skieGiPo santykis yUa 1:5. TaiS 
Sat JaliPa nauGoti neskiestą neabsoUbuotą skystƳ, taþiau tuoPet Slotą 
Ueikia kUuoSãþiai Salaistyti, kaG neatsiUastǐ SaUa]itǐ.
TUĊãti UuGenƳ neUekoPenGuoMaPa, kaG nebǌtǐ Sakenkta GauJiaPeþiǐ 
auJalǐ SasiUuoãiPui åiePai. RekoPenGuoMaPas laikyPo laikas SUieã 
tUąãǐ nauGoMiPą yUa PaåGauJ vieneUi Petai. LaikyPo Petu ekskUePentǐ 
bakterijos skystyje mirs. 

��� SausoMo Ä.oPSlet³ tualeto val\Pas
SausoMo ÄKoPSlet³ tualeto ãiluPinĊ sơGynĊ JaliPa valyti nauGoMant 
ƳSUastas buitines valyPo SUiePones. Skysþio iãleiGiPo vaP]Gis (13 Ga-
lis) tuUi bǌti tikUinaPas kaUtą SeU Petus, o SUiUeikus iãvaloPas. Tuãtinant 
tualeto baką Mo Slauti nebǌtina.

1. 8åSLOGR PHGåLDJRV SDSLOG\PDV

2. 6N\VþLR LãOHLGLPR YDP]GåLR DWMXQJLPDV

3. 5H]HUYXDUR LãWXãWLQLPDV 

LT
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��   *alinþios kilti SUoElePos
���  .vaSai iU GUơJPơ
SausaMaPe ÄKoPSlet³ tualete nekyla SUoblePǐ Gơl kvaSo, Mei Mis tinkaPai 
PontuoMaPas iU nauGoMaPas. Iãkilus SUoblePǐ Gơl kvaSo SatikUinkite:
� aU ventiliaFiMos vaP]Gis nuo tualeto ƳUenJinio iki stoJo yUa tiesus iU 

iãsikiãa viUã stoJo kUaiJo. -ei ventiliaFiMos vaP]Gis nơUa tiesus aUba 
neiãsikiãa viUã stoJo kUaiJo, Ueikơtǐ SakoUeJuoti suPontaviPą aUba 
SaJeUinti ventiliaFiMą ƳUenJiant atskiUą ÄBiolan ([haust³ ventiliatoUiǐ 
aUba ÄBiolan :inG³ ventiliatoUiǐ (SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.).

� aU neuåblokuota tualeto skysþio iãleiGiPo sistePa, o skystis Jali lais-
vai SUatekơti iki Sat aSaþios.

� aU nauGoMaPas uåSilGas yUa ÄBiolan³ koPSostas iU tualeto uåSilGo 
PeGåiaJa (SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.). -ei nauGoMaPas GuUSiǐ iU Pe-
Gienos GUoåliǐ Piãinys aU kitoks sPulkus SakUatas, Jali bǌti, kaG koP-
Sosto Pasơ yUa SeU stiSUiai susSausta.

��� 9aE]Gåiai
'aåniausiai koPSostaviPo tualetuose atsiUanGanþios Puselơs yUa Paåi 
JUybeliniai Paãalai, vaisinơs Pusơs iU kt. NauGoGaPi tinklelƳ nuo uoGǐ 
neiãvenJsite ãiǐ sPulkiǐ Puseliǐ SatekiPo Ƴ koPSostą.  -ei koPSoste 
atsiUastǐ Puseliǐ:
� Ʋsitikinkite, aU nauGoMaPas uåSilGas yUa ÄBiolan³ koPSostas iU tuale-

to uåSilGo PeGåiaJa (SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.). Kai kuUie SakUatai 
(Sv]., ãvieåios laSuoþiǐ PeGåiǐ skieGUos) SUie koPSosto SUitUaukia 
Puses. Taþiau koPSoste ÄBiolan³ koPSostas iU tualeto uåSilGo Pe-
GåiaJoMe nauGoMaPa Suãies åievơ veikia kaiS UeSelentas.

� ant koPSosto viUãaus uåSilkite stoUą uåSilGo sluoksnƳ.
� -ei noUite atsikUatyti skUaiGanþiǐ vab]Gåiǐ tualete, nauGokite SiUetUino 

SaJUinGu SaJaPintą SuUãkalą. 'ơl tinkaPǐ SUiePoniǐ SasitaUkite su 
soGo iU GaUåo SUekiǐ SaUGuotuvơs konsultantu. PuUkãkite tUis aU ketu-
Uis kaUtus kas Gvi Gienas, kaG sunaikintuPơte iã kiauãinơliǐ iU leUvǐ 
besiUitanþias nauMas Puseliǐ kaUtas. PuUkãite tol, kol nebeaStiksite 
skUaiGanþiǐ vab]Gåiǐ.

� SatikUinkite, aU ventiliaFiMos vaP]Gis nuo tualeto ƳUenJinio iki stoJo yUa 
tiesus iU iãsikiãa viUã stoJo kUaiJo. -ei ventiliaFiMos vaP]Gis nơUa tie-
sus aUba neiãsikiãa viUã stoJo kUaiJo, Ueikơtǐ SakoUeJuoti suPontavi-
Pą aUba SaJeUinti ventiliaFiMą ƳUenJiant atskiUą ÄBiolan ([haust³ ven-
tiliatoUiǐ aUba ÄBiolan :inG³ ventiliatoUiǐ (SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.).

� SUiUeikus iãtuãtinkite iã iãSlaukite tualetą.

��  7ualeto atliekǐ koPSostaviPas
Iã sausoMo ÄKoPSlet³ tualeto iãtuãtintǐ atliekǐ koPSostaviPo laiSsnis 
priklauso nuo to, kiek truko kompostavimo procesas. Paprastai prieš 
nauGoMant Jautą PasĊ, Mą sukoPSostuoti. 
Tualeto atliekas Jalite koPSostuoti kaUtu su GaUåo iU buitinơPis biolo-
JinơPis atliekoPis. KoPSostuoGaPi laikykitơs vietiniǐ UeJlaPentǐ Gơl 
atliekǐ tvaUkyPo iU laikykitơs SakankaPo sauJaus atstuPo nuo kaiPynǐ, 
ãuliniǐ iU vanGens telkiniǐ.
KoPSostuokite taiS, kaG iã koPSosto Ƴ GiUvoåePƳ nenutekơtǐ skysþiǐ. 
ÄBiolan *aUGen³ aUba ÄBiolan Stone³ koPSostaviPo Gơåơs ãiaP tikslui 
Suikiai tinka (SUieGǐ sąUaãą åU. LT-6 Ssl.). +iJienos suPetiPais tualeto 
atliekas bǌtina koPSostuoti bent kaUtą SeU Petus SUieã Mas nauGoMant 
valJoPiesiePs auJalaPs. 'ekoUatyviniaPs auJalaPs tUĊãti Sakanka 
koPSostuoti SusĊ Petǐ. Atliekas GUauGåiaPa uåkasti So åePe.
(sant aeUobinơPs sąlyJoPs koPSoste esantys PikUooUJani]Pai su-
skaiGo oUJanines PeGåiaJas. KoPSostaviPo SUoFesui tĊsiantis 1-3 
Petus, JaunaPa koPSostinơ åePơ. NoUơGaPi uåtikUinti, kaG koPSos-
taviPas bǌtǐ eIektyviausias, SasiUǌSinkite SalankioPis PikUooUJani]Pǐ 
JyveniPo sąlyJoPis. PaJUinGiniai UeikalaviPai koPSostui yUa GeJuonis, 
GUơJPơ iU PaistinJosios PeGåiaJos.
0ikUooUJani]PaPs koPSoste Ueikia GUơJPơs, taiJi, koPSostas tuUi bǌti 
GUơJnas, bet ne ãlaSias. KaG koPSoste bǌtǐ SakankaPai oUo, Ƴ atliekas 
ƳteUSkite staPbaus uåSilGo aUba ãakeliǐ, ãiauGǐ sluoksniǐ. PeUnelyJ su-
JUǌstas aU SeU ãlaSias koPSostas yUa anaeUobinis iU SUaGeGa Sǌti bei 
skleisti nePalonǐ kvaSą. 
PUiGơMĊ tualeto atliekǐ kUuoSãþiai uåSilkite koPSostą uåSilGu, GaUåo atlie-
koPis aUba GuUSơPis. 9asaUą koPSostą bent kaUtą SeUkaskite, kaG Mis 
susikoPSostuotǐ tinkaPai iU tolyJiai. RǌSestinJai koPSostuotos tuale-
to atliekos Suikiai SaJeUina GiUvoåePƳ GauJiaPeþiaPs auJalaPs, kUǌ-
PaPs, PeGåiaPs iU GaUåoviǐ laukaPs.

'ơl koPSostaviPo UeJlaPentǐ SasitaUkite su vietiniu Sa-
taUơMu atliekǐ klausiPais. IãsaPesnơs inIoUPaFiMos aSie 
koPSostaviPą iU ãlaSiPo SanauGoMiPą ieãkokite inteUneto 
svetainơMe aGUesu www.biolan.fi.

�� *aPinio likviGaviPas 
NauGoMaPos åaliavos aSUaãoPos sąUaãe (åU. 4 Ssl.). NauGokitơs MoPis 
kaiS nuUoGyta. 9isaGa laikykitơs ãalyMe iU suUinkiPo vietose JalioManþiǐ 
instUukFiMǐ.

PE – polietilenas
suUenkaPas eneUJiMai iã atliekǐ JaPinti aUba Slastikui 
perdirbti 

PP – polipropilenas   
suUenkaPas eneUJiMai iã atliekǐ JaPinti aUba Slastikui 
perdirbti 

RST – neUǌGiMantis Slienas  
metalui perdirbti 

Popierius    
popieriui perdirbti
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ÄBiolan³ koPSostas iU tualeto 
uåSilGas
ÄBiolan³ koPSosto iU tualeto uåSilGas yUa Piãi-
nys, SaJaPintas iã JUynos, Gåiovintos iU suPaltos 
sSyJliuoþiǐ åievơs iU GuUSiǐ, skiUtas koPSostui iU 
sausiesiems tualetams. Periodiškai pridedant jo 
Ƴ koPSostą, koPSosto Pasơ nuolat aSUǌSinaPa 
oUu, uåtikUinaPas eIektyvus iU bekvaSis koPSos-
tavimas. 
Pakuotơs GyGis: 40 litUǐ Paiãas, 85 litUǐ Paiãas
*aPinio nuPeUis: 40 l 70562100, 85 l 70562500

ÄBiolan³ GuUSơs
ÄBiolan³ GuUSơs yUa ãvaUios, baltos neSaSilGytos 
tUąãoPis iU (aUba) kalkơPis kiPinǐ GuUSơs. -os yUa 
natǌUaliai UǌJãþios. ÄBiolan³ GuUSơs tinka, Savy]-
Gåiui, laikyti ãakniavaisiaPs, nauGoti kaiS GiUvo-
åePƳ SaJeUinanþią PeGåiaJą iU nauGoti JaUuoMan-
þiuose inGuose skysþiui suJeUti.
Pakuotơs GyGis: 70 litUǐ Paiãas
*aPinio nuPeUis: 55544200

ÄBiolan Pehvakka³
ÄBiolan Pehvakka³ – tai atveUþiaPa ãiluPinơ 
sơGynơ, kuUi yUa hiJieniãka iU SatvaUi. Lanks-
ti SutSlasþio PeGåiaJa niekuoPet neƳtUǌks iU 
nesuJeUs GUơJPơs. IU GanJtƳ, iU sơGynơs åieGą 
JaliPa Sakelti, toGơl sơGynĊ lenJviau kUuoSãþiai 
nuvalyti. -ą JaliPa valyti ƳSUastoPis buitinơPis 
valyPo SUiePonơPis. SơGynĊ JaliPa ƳPontuoti 
tualetuose, kuU atstuPas taUS vyUiǐ kaiãtukǐ yUa 
16 arba 18 cm. 
*aPinio nuPeUis: 70578500

ÄBiolan :inG³ ventiliatoUius
ÄBiolan :inG³ ventiliatoUius – tai naãus vơMo va-
romas ištraukimo ventiliatorius. Jis puikiai tinka 
sanGơliǐ, sausǐMǐ tualetǐ, vonios kaPbaUiǐ, neGi-
Geliǐ valyPo ƳUenJiniǐ iU kitǐ vietǐ, kuU UeikalinJas 
JeUas vơGiniPas, ventiliaFiMai SaJeUinti. Ä:inG³ 
ventiliatoUius SaJaPintas iã aliuPinio, o Gơl labai 
Saslankiǐ Juoliǐ net Paåiausias vơMo GvelktelơMi-
Pas JeUokai SaJeUina ventiliaFiMą. 
*aPinio nuPeUis: 70572500

ÄBiolan ([haust³ ventiliatoUius
IãtUaukiPo ventiliatoUius su elektUine SavaUa skiU-
tas SaJeUinti sausǐMǐ tualetǐ ventiliaFiMą. IãtUau-
kiPo ventiliatoUiaus MunJiaPosios Povos tviUti-
naPos tiesiai SUie 75 PP skeUsPens vaP]Gåio. 
Pats ventiliatoUius UeikalauMa elektUos eneUJiMos 
aSie 10 :. 9entiliatoUius veikia su 12 9 ƳtaPSa, Mo 
aSsisukiPǐ JUeitƳ JaliPa UeJuliuoti tUansIoUPato-
UiuPi, esanþiu SakuotơMe. 
*aPinio nuPeUis: MuoGas – 70575410

ÄBiolan *aUGen³ koPSostaviPo Gơåơ
ÄBiolan *aUGen³ koPSostaviPo Gơåơ skiU-
ta koPSostuoti buitinơPs, soGo iU tualeto 
atliekoms pavieniuose namuose arba sodo 
naPeliuose. 'iGelis atveUþiaPas GanJtis lei-
Gåia koPSostaviPo GơåĊ lenJviau uåSilGyti. 
SanGaUi konstUukFiMa iU UeJuliuoMaPas oUo tie-
kiPas neleiGåia koPSosto Pasei iãGåiǌti iU Mai 
Ueikia Paåiau SUieåiǌUos.
*aPinio nuPeUis: åalias – 70572000, Silkas – 70576700

ÄBiolan Stone³ koPSostaviPo Gơåơ
ÄBiolan Stone³ koPSostaviPo Gơåơ skiUta 
koPSostuoti buitinơPs iU soGo atliekoPs 
pavieniuose namuose arba sodo nameliuo-
se. 'ơl GiGelio GyGåio Mi Suikai tinka GaUåo 
ir tualeto atliekoms vasarnamiuose kompos-
tuoti. ÄBiolan Stone³ koPSostaviPo Gơåơ, 
natǌUalaus akPens sSalvos, Suikiai susilieMa 
su aSlinka iU Suikiai tinka net PaåiePs kie-
mams.
*aPinio nuPeUis: Silkas JUanitas – 
70573200

ÄBiolan Suotis³
ÄBiolan Suotis³ – tai bioFhePinis neabsoU-
buoto skysþio filtUas sausiesiePs tualetaPs. 
âis ƳUenJinys iãvalo neabsoUbuotą skystƳ, kaG 
MƳ bǌtǐ JaliPa iãleisti tiesiai Ƴ aSlinką. FiltUas 
veikia SaJal tUaukos GơsnƳ iU MaP neUeikalin-
Jas Moks elektUos eneUJiMos tiekiPas. ƲUenJi-
nio talSa yUa 60 litUǐ. 
*aPinio nuPeUis: 70572100

Su JaUantiMa susiMĊ klausiPai
ÅBiolan .oPSlHW´ VaXVaMaP WXalHWXi VXWHiNiaPa YiHnHUiŦ PHWŦ JaUanWiMa.
1. *aUantiMa JalioMa nuo ƳsiJiMiPo Gatos iU aSGUauGåia nuo JaliPǐ Pe-

GåiaJǐ iU JaPybos GeIektǐ. *aUantiMa neSaGenJia Mokio netiesioJinio 
aSJaGiniPo.

2. KoPSaniMa ÄBiolan Oy³ Sasilieka teisĊ nusSUĊsti Gơl suJaGintǐ Galiǐ 
UePonto aU keitiPo savo nuoåiǌUa.

3. âi JaUantiMa neSaGenJia Mokiǐ aSJaGiniPǐ, atsiUaGusiǐ Gơl neUǌSes-
tinJo nauGoMiPosi ƳUenJiniu, Gơl nauGoMiPosi instUukFiMǐ nesilaikyPo 
aU ƳSUasto nusiGơvơMiPo.

Su JaUantiMa susiMusiais klausiPais kUeiSkitơs tiesioJiai Ƴ ÄBiolan Oy³.

„Biolan Oy“
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel.: +358 2 5491 600
Faks.: +358 2 5491 660
www.biolan.fi

ÄBiolan³ SUieGai
 
AsoUtiPentas SUiklauso nuo ãalies. IãsaPesnơs inIoUPaFiMos kUeiSkitơs Ƴ vietinƳ tiekơMą.
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S(P$5$ý1Ë S8C+é =ÈC+2'
1ivoG k Pontiåi, Souåitt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2Esah
Se]naP souþistt &S-2
1. Plinovint uPtstČnt a Pontiå &S-3
 1.1 UPtstČnt SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu v ]iFhoGovpP SUostoUu  &S-3
 1.2 0ontiå oGvČtUivaFtho SotUubt &S-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt seSaUaFi &S-3
2. Pouåtvint a ~GUåba SeSaUaþntho SuFhpho =iFhoGu Biolan &S-4
 2.1 PĜeG SouåittP &S-4
 2.2 Pouåitt ]isySovpho kySĜiFtho PateUiilu &S-4
 2.3 &eloUoþnt Souåtvint ]iFhoGu &S-4
 2.4 9ySUa]GĖovint vnitĜntho konteMneUu &S-4
 2.5 9ySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinu &S-5
 2.6 ýiãtČnt seSaUaþntho suFhpho ]iFhoGu &S-5
3. PUoblpPy, kteUp Pohou nastat &S-5
 3.1 =iSaFh a vlhkost &S-5
 3.2 +Py] &S-5
4. KoPSostovint ]iFhoGovpho oGSaGu &S-5
5. 9yuåitt kaSaliny &S-5
6. LikviGaFe SUoGuktu  &S-5
PĜtsluãenstvt Biolan &S-6
O ]iUuFe  &S-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka se]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kulovou UukoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPotnost SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]isobntku na ]isySovê kySĜiFt PateUiil 30 litUĤ

velikost vnitĜnt konteMneUu 28 litUĤ

SUĤPČU oGvČtUivaFt tUubky 75 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 750 PP

Gplka oGvČtUivaFt tUubky 600 PP

SUĤPČU tUubky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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СɍɏɈɃ ТɍАЛȿТ
ɂнструкɰия по установке, ɷксплуатаɰии  
и оɛслуживаниɸ

Сухой Туалет Biolan представляет собой уста-
навливаемое на пол туалетное устройство, рас-
читанное на обслуживание 1-6 человек.  
Для своего функционирования он не нуждается ни 
в воде, ни в электричестве, достаточно только 
использовать сухую смесь.

Содержание
Перечень деталей RU-2
1.  Планирование и установка RU-3
 1.1  Размещение Сухого Туалета Biolan в помещении уборной RU-3
 1.2 Установка вентиляционной трубы RU-3
 1.3  Ɉтведение отфильтрованной жидкости. RU-3
2.  Эксплуатация и обслуживание Сухого Туалета Biolan RU-4
 2.1  Перед началом использования RU-4
 2.2  Использование сухой смеси RU-4
 2.3  Круглогодичное пользование туалетом RU-4
 2.4  Ɉпорожнение туалета  RU-4
 2.5 Ɉпорожнение ёмкости для сбора жидких отходов RU-4
 2.6 ɑистка Сухого Туалета 
3. Возможные проблемы RU-5
 3.1  Ɂапахи и влажность RU-5
 3.2 Насекомые RU-5
4.  Компостирование уборных отходов RU-5
5. Утилизация устройства  RU-5
Ⱥксессуары Biolan RU-6
Вопросы, связанные с гарантией RU-6

Габаритные размеры
размеры (высота [ ширина [ глубина) 85 [ 60 [ 78 см

вес около 15 кг

высота сиденья 53 см

обɴём бака для отходов около 140 литров

обɴём бачка для сухой смеси 33 литрa

диаметр вытяжной вентиляционной трубы 75 мм

диаметр дренажного шланга 32 мм

длина дренажного шланга 885 мм

материал окрашенный в массе полиэтиленовый пластик

прочее термосиденье
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ǖоǸǻо-
ǹǱǹт

ǙǬиǸǱǹоǮǬǹиǱ ǙоǸǱǼ ǰǱтǬǷи ǘǬтǱǼиǬǷ

1 ǍǬǶ тǿǬǷǱтǬ 17704010 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
2 ǖǼȇȄǶǬ ǭǬǶǬ 17704150 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
3 ǍǬȃоǶ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 17704160 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
4 ǖǼȇȄǶǬ ǭǬȃǶǬ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 17704170 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
5 ǞǱǼǸоǽиǰǱǹȈǱ� ǻǱтǷǱǮȇǱ ǽтǱǼǲǹи� 2 Ȅт� 70578500 ǎǽǻǱǹǱǹǹȇǵ (33  

ǻоǷиǻǼоǻиǷǱǹ

6 ǚǽȈ 21704190 ǝтǬǷȈ
7 ǖоǷǱǽо 18704060 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
8 ǝтоǻоǼǹоǱ ǶоǷȈȂо 20070003 ǙǱǼǲǬǮǱȊȅǬȋ  

ǽтǬǷȈ

9 ǎǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ ��� ǸǸ 28704030 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
10 ǎǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ ��� ǸǸ 28704040 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
11 ǏиǭǶǬȋ ǮǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ 19704020 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
12 ǡоǸǿт ǰǷȋ тǼǿǭȇ 18704050 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
13 ǐǼǱǹǬǲǹȇǵ ȄǷǬǹǯ 28704080 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
14 ǘǿȀтǬ ǻоǮоǼотǹǬȋ 2������� ǛоǷиȉтиǷǱǹ
15 Ǔоǹт ǮǱǹтиǷȋȂиоǹǹоǵ тǼǿǭȇ 18710250 ǛоǷиȉтиǷǱǹ

ǖǼоǸǱ ǰǱтǬǷǱǵ� ǻǼǱǰǽтǬǮǷǱǹǹȇȁ ǹǬ иǳоǭǼǬǲǱǹии� ǝǿȁоǵ ǞǿǬǷǱт ǽоǰǱǼǲит тǬǶǲǱ�
ǔǹǽтǼǿǶȂиȋ ǻо ȉǶǽǻǷǿǬтǬȂии ȀиǹǽǶиǵ�
ȄǮǱǰǽǶиǵ

27704130 ǍǿǸǬǯǬ

ǖоǮȄиǶ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 18704100 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
ǔǹǽтǼǿǶȂиȋ ǻо ȉǶǽǻǷǿǬтǬȂии ǹǬ ���ти ȋǳȇ-
ǶǬȁ (тоǷȈǶо ǰǷȋ ȉǶǽǻоǼтǹȇȁ иǳǰǱǷиǵ)

27704135 ǍǿǸǬǯǬ

ǝǸǱǽȈ ǰǷȋ ǖоǸǻоǽтǬ и ǞǿǬǷǱтǬ %LRODQ� �� Ƿ� 70562100 ǟǻǬǶоǮǶǬ�  
ǛоǷиȉтиǷǱǹ
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ǣто такое ȀилȈтрат"
Ɉтделяемая со дна сухого туалета, невпитавшаяся в 
уборные отходы излишняя жидкость называется от-
фильтратом. ɀидкость богата питательными вещества-
ми, но содержит микробы. Поэтому рекомендуется дать 
ей отстояться в течение года, прежде чем использовать 
в качестве удобрения. Фильтрат  является также отлич-
ным активизатором для садового компоста.

��  ɉланирование и установка
При строительстве и размещении Сухого Туалета Biolan следует учи-
тывать достаточные размеры помещения с точки зрения пользова-
ния туалетом и его обслуживания, а также вертикальное выведение 
вентиляционной трубы сквозь кровлю на высоту выше конька крыши. 
Фильтрат можно собирать в закрытую ёмкость для дальнейшего ис-
пользования, испарять в испарительном бассейне или обрабатывать 
на Фильтре Biolan Suotis (Ⱥксессуары стр. RU--6). Также следует спла-
нировать способ и место последующей обработки твёрдых отходов 
для того, чтобы обслуживание туалета проходило без лишних хлопот.

Теɯниɱеские данные
 - длина 78 см, ширина 59,4 см
 - высота сиденья 53 см
 - высота 85 см
 - вес около 15 кг
 - обɴём около 140 л
 - внешний диаметр вентиляционной трубы 75 мм
 - внешний диаметр дренажного шланга 32 мм

���  Ɋазмеɳение Суɯого Туалета Biolan в 
помеɳении уɛорной
Установите Сухой Туалет на пол уборной строго в горизонтальном 
положении. Учитывайте при выборе места для устройства органи-
зацию вентиляции и отведения жидкости, а также пространство, не-
обходимое для проведения обслуживания туалета (Рисунок с раз-
мерами стр. RU-2 и примеры установки стр. RU--5). 

��� ɍстановка вентиляɰионной труɛы
Выведите Вентиляционную трубу от туалетного устройства верти-
кально на высоту выше конька крыши. Изгибы в вентиляционной 
трубе мешают естественному воздухообмену и создают проблемы 
с запахом. Соберите вентиляционную трубу по рисунку с перечнем 
деталей на стр. RU-4 и загерметизируйте отверстие в крыше под-
ходящим для кровли герметиком. Удлините по необходимости вен-
тиляционную трубу канализационной трубой диаметром 75 мм или 
имеющимися в продаже запасными частями туалета.
В сложных местах размещения или в случае, если туалет устанав-
ливается в жилых помещениях, рекомендуется обеспечить вен-
тиляцию туалета отдельным Вытяжным Вентилятором Biolan или 
Ветряным Вентилятором Biolan. Вентилятор можно приобрести в 
качестве дополнительного оборудования и его также можно устано-
вить при необходимости позже. (Ⱥксессуары стр. RU--6).

Гибкую вентиляционную трубу (деталь 11) легче всего 
устанавливать на место в тепле, используя для рас-
тягивания отвёртку. При необходимости поверхности 
можно сделать более скользкими, например, с помо-
щью средства для мытья посуды.

���  Ɉтведение фильтрата
Фильтрат выводится из туалетного устройства в ёмкость для сбо-
ра жидких отходов, в испарительный бассейн или на Фильтр Suotis 
Biolan. При установке следует учесть достаточный наклон, чтобы 
жидкость самотёком беспрепятственно стекала вниз. В зависимо-
сти от обɴекта, вывод наружу можно произвести либо проведением 
канализации, либо выведением трубы наружу сквозь стену или пол. 
Диаметр дренажного шланга туалетного устройства 32 мм. Для вы-
ведения жидкости подходят детали канализационной трубы диаме-
тром 32 см или шланг. В местах соединения трубы или шланга ре-
комендуется использовать соединительные муфты. При выведении 
и изоляции дренажной трубы, а также при размещении канистры 
или другой системы обработки жидких отходов следует учитывать 
их возможную эксплуатацию в зимнее время года.
Если жидкость выводится в испарительный бассейн, сделайте над 
ним навес от дождя. Используйте в испарительном бассейне На-
туральный Торф Biolan для нейтрализации запахов. (Ⱥксессуары 
стр. RU-6).

Любые изгибы трубы препятствуют естественной вен-
тиляции и приводят к появлению запаха и повышенной 
влажности.
 
Не выводите богатую питательными веществами жид-
кость из туалета прямо в почву, поскольку это вызывает 
чрезмерную точечную перегрузку почвы.
 

ɉример установки с использованием ɺмкости для 
сɛора жидкостиРисунок схематичный

ɉример установки с использованием испарительного 
ɛассейна Рисунок схематичный
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ɉереɱень деталей

12

ǖоǸǻо-
ǹǱǹт

ǙǬиǸǱǹоǮǬǹиǱ ǙоǸǱǼ ǰǱтǬǷи ǘǬтǱǼиǬǷ

1 ǍǬǶ тǿǬǷǱтǬ 17704010 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
2 ǖǼȇȄǶǬ ǭǬǶǬ 17704150 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
3 ǍǬȃоǶ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 17704160 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
4 ǖǼȇȄǶǬ ǭǬȃǶǬ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 17704170 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
5 ǞǱǼǸоǽиǰǱǹȈǱ� ǻǱтǷǱǮȇǱ ǽтǱǼǲǹи� 2 Ȅт� 70578500 ǎǽǻǱǹǱǹǹȇǵ (33  

ǻоǷиǻǼоǻиǷǱǹ

6 ǚǽȈ 21704190 ǝтǬǷȈ
7 ǖоǷǱǽо 18704060 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
8 ǝтоǻоǼǹоǱ ǶоǷȈȂо 20070003 ǙǱǼǲǬǮǱȊȅǬȋ  

ǽтǬǷȈ

9 ǎǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ ��� ǸǸ 28704030 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
10 ǎǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ ��� ǸǸ 28704040 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
11 ǏиǭǶǬȋ ǮǱǹтиǷȋȂиоǹǹǬȋ тǼǿǭǬ 19704020 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
12 ǡоǸǿт ǰǷȋ тǼǿǭȇ 18704050 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
13 ǐǼǱǹǬǲǹȇǵ ȄǷǬǹǯ 28704080 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
14 ǘǿȀтǬ ǻоǮоǼотǹǬȋ 2������� ǛоǷиȉтиǷǱǹ
15 Ǔоǹт ǮǱǹтиǷȋȂиоǹǹоǵ тǼǿǭȇ 18710250 ǛоǷиȉтиǷǱǹ

ǖǼоǸǱ ǰǱтǬǷǱǵ� ǻǼǱǰǽтǬǮǷǱǹǹȇȁ ǹǬ иǳоǭǼǬǲǱǹии� ǝǿȁоǵ ǞǿǬǷǱт ǽоǰǱǼǲит тǬǶǲǱ�
ǔǹǽтǼǿǶȂиȋ ǻо ȉǶǽǻǷǿǬтǬȂии ȀиǹǽǶиǵ�
ȄǮǱǰǽǶиǵ

27704130 ǍǿǸǬǯǬ

ǖоǮȄиǶ ǰǷȋ ǽǿȁоǵ ǽǸǱǽи 18704100 ǛоǷиȉтиǷǱǹ
ǔǹǽтǼǿǶȂиȋ ǻо ȉǶǽǻǷǿǬтǬȂии ǹǬ ���ти ȋǳȇ-
ǶǬȁ (тоǷȈǶо ǰǷȋ ȉǶǽǻоǼтǹȇȁ иǳǰǱǷиǵ)

27704135 ǍǿǸǬǯǬ

ǝǸǱǽȈ ǰǷȋ ǖоǸǻоǽтǬ и ǞǿǬǷǱтǬ %LRODQ� �� Ƿ� 70562100 ǟǻǬǶоǮǶǬ�  
ǛоǷиȉтиǷǱǹ
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��  ɗксплуатаɰия и оɛслуживание 
Суɯого Туалета Biolan
Пользуйтесь Сухим Туалетом Biolan и производите его обслужива-
ние в соответствии с инструкциями. Тогда и пользоваться туалетом, 
и обслуживать его будет приятно. 
Сухой Туалет предназначен для компостируемых уборных отходов, 
то есть также и для туалетной бумаги. Не кладите в туалет ничего, 
что может помешать последующей переработке уборных отходов, 
как например:
� мусор, гигиенические прокладки
� химикаты, известь
� моющие средства, сточную воду
� спички, пепел, табачные окурки

���  ɉеред наɱалом использования
Уложите на дно компостера слой Смеси для Компоста и Туалета 
Biolan толщиной около пяти сантиметров. Наполните сухой смесью 
отделяемый бачок для смеси (деталь 3).

���  ɂспользование суɯой смеси
Добавляйте сухой смеси примерно 200-500 мл после каждого посе-
щения (фото 1). Применение подходящей компостной смеси перво-
степенно важно для правильной работы туалета. Ɇы рекомендуем 
применять в качестве сухой смеси Смесь для Компоста и Туалета 
Biolan. &месь для Компоста и Туалета Biolan эффективно связыва-
ет запах и оставляет массу рыхлой.

���  Круглогодиɱное пользование туалетом
Туалетом, установленным в отапливаемом помещении, можно 
пользоваться круглый год. Позаботьтесь в этом случае на эта-
пе установки туалета о теплоизоляции вентиляции и дренажа на 
участках, находящихся в холодных помещениях. Учтите также до-
статочный наклон дренажной трубы, чтобы жидкость в трубе не за-
мёрзла.
Туалет, установленный в неотапливаемом помещении, зимой мо-
жет замерзнуть. Туалетное устройство изготовлено из морозоу-
стойчивых материалов, поэтому замораживание не повредит его. 
Туалетом, расположенным в холодных помещениях, можно изредка 
пользоваться в течение зимы. Ɉпорожните ёмкость для жидких от-
ходов, прежде чем жидкость в ней замёрзнет. 
Если жидкие отходы собираются в канистру, её опорожняют осенью, 
чтобы мороз не причинил ущерба. Если смесь, находящаяся в ёмко-
сти для сухой смеси, влажная, она может замерзнуть зимой. ɏраните 
сухую смесь в тёплом помещении для использования в зимнее время.

���  Ɉпорожнение туалета  
(Фото 2 и 3) 
1. Ɉтсоедините вентиляционную трубу от крышки (деталь 10) и от-

ставьте бачок для сухой смеси (деталь 3) в сторону.
2. Поверните поворотную муфту (деталь 14) вверх и отсоедините 

дренажный шланг (деталь 13). 
3. Ɉттащите или отнесите бак к месту опорожнения. Спереди и сза-

ди корпуса бака находятся ручки для переноски.

��� Ɉпорожнение ɺмкости для сɛора жидкиɯ 
отɯодов
Канистру с фильтратом опорожняют по мере необходимости, но не 
реже одного раза в год. Используйте питательную фильтрат в качестве 
источника азота для компоста.  Ɉн особенно хорошо активизирует де-
ятельность садового компоста, который богат углеродом, но содержит 
мало питательных веществ.
Фильтрат можно также использовать для подкормки декоративных 
растений во дворе и в саду. Безопасный коэффициент разбавле-
ния 1:5. Ɇожно использовать и неразбавленный фильтрат, но тогда 
следует тщательно полить территорию после внесения удобрения, 
чтобы предотвратить ожог листьев. 
Удобрять почву осенью не рекомендуется, так как это может навре-
дить готовящимся к зиме многолетним растениям. Рекомендован-
ное время хранения до использования в качестве удобрения – при-
близительно один год. Ɂа время хранения находящиеся в жидкости 
бактерии фекального происхождения погибают. 

��� ɑистка Суɯого Туалета
Пластиковые части Сухого Туалета и сиденье можно мыть всеми 
обычными бытовыми моющимися средствами. Дренажный шланг 
(деталь 13) проверяется раз в год и при необходимости очищается. 
При удалении компоста мыть бак туалета не нужно.

1. Добавление сухой смеси.

2. Отсоединение дренажного шланга

3. Опорожнение бака.

RU
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��   Возможные проɛлемы
���  Ɂапаɯи и влажность
В правильно установленном и эксплуатируемом Сухом Туалете не 
возникает неприятного запаха. Если же проблемы с запахом воз-
никли, проверьте следующее:
� вентиляционная труба выведена от туалетного устройства стро-

го вертикально на крышу, выше уровня конька крыши. В случае, 
если в вентиляционной трубе имеются изгибы, или она не до-
стигает высоты выше конька крыши, исправьте установку вен-
тиляционной трубы или обеспечьте вентиляцию с помощью Вы-
тяжного Вентилятора Biolan или Ветряного Вентилятора Biolan 
(Ⱥксессуары стр. RU-6).

� отвод жидкости из туалета не засорился и жидкость может сво-
бодно стекать вниз на протяжении всего пути.

� в качестве сухой смеси используется Смесь для Компоста и Ту-
алета Biolan (Ⱥксессуары стр. RU-6). Если применяется, напри-
мер, смесь торфа и опилок или другая мелкая сухая смесь, то 
компост может чрезмерно уплотниться.

��� Насекомые
Наиболее часто встречающиеся мухи, появляющиеся в компост-
ных туалетах – это маленькие плесневые и плодовые мушки и др. 
Применение специальной сетки не предотвращает попадания этих 
маленьких мушек в компост.  Если в компосте появились мушки:
� проверьте, что в качестве сухой смеси используется Смесь для 

Компоста и Туалета Biolan (Ⱥксессуары стр. 6). Некоторые ком-
постные смеси (например, свежие опилки лиственных деревьев) 
привлекают мушек в компост, а кора сосны, содержащаяся в 
&меси для Компоста и Туалета Biolan, наоборот, отпугивает мух.

� добавьте толстый слой компостной смеси на поверхность ком-
поста.

� уничтожьте летающих в помещении уборной насекомых, рас-
пыляя средство от насекомых на основе пиретрина. Спросите 
совета по поводу выбора средства от насекомых у продавца са-
дового инвентаря.  Повторите опрыскивание через два дня, для 
того чтобы новые поколения мух, появившиеся из яиц и личинок, 
тоже уничтожились. Повторяйте опрыскивание до тех пор, пока 
не исчезнут все летающие насекомые.

� проверьте, что вентиляционная труба выведена от туалетного 
устройства строго вертикально на крышу, выше уровня конька 
крыши. В случае, если в вентиляционной трубе имеются изги-
бы, или она не достигает высоты выше конька крыши, исправьте 
установку вентиляционной трубы или обеспечьте вентиляцию с 
помощью Вытяжного Вентилятора Biolan или Ветряного Венти-
лятора Biolan (Ⱥксессуары стр. RU-6).

� при необходимости опорожните и вымойте туалет.

��  Компостирование уɛорныɯ 
отɯодов
Степень зрелости компоста из опорожняемых из Сухого Туалета от-
ходов зависит от того, как долго отходы успели компостироваться в 
туалетном устройстве. Ɉбычно до того, как использовать компост-
ную массу, ей нужно дать ещё дозреть. 
Уборные отходы можно компостировать в чистом виде, а также  
вместе с садовыми и хозяйственными биоотходами. При компости-
ровании нужно принимать во внимание местные распоряжения об 
утилизации отходов, а также достаточное расстояние до соседей, 
колодцев и водоемов.
Ɉрганизуйте компостирование таким образом, чтобы жидкость из 
компоста не проникала в землю. В качестве компостера хорошо 
подходит Садовый Компостер Biolan или Ландшафтный Компостер 
Камень Biolan (Ⱥксессуары стр. RU-6). По гигиеническим причинам 
уборные отходы нужно компостировать как минимум один год пре-
жде, чем их можно использовать для удобрения пищевых культур. 
Для использования компоста в качестве удобрения под декоратив-
ные культуры достаточно полгода. Ɂахоронение отходов в землю 
запрещено.
В компосте микроорганизмы в присутствии кислорода разлагают 
отходы органического происхождения. В результате 1–3 лет ком-
постирования получается компостная земля. Позаботьтесь о среде 
обитания разлагающих отходы микроорганизмов, чтобы процесс 
ферментации компоста проходил эффективно. Ɉсновные требова-
ния к компосту – это кислород, влажность и питательные вещества.
Ɇикроорганизмы компоста живут во влажной среде, поэтому ком-
пост должен быть достаточно влажным, но не мокрым. Для обе-
спечения рыхлости компоста добавляйте в отходы слоями крупную 
сухую смесь или измельчённые ветки деревьев. Слишком плотный 
или мокрый компост не пропускает кислород и начинает гнить и из-
давать неприятный запах. 
После добавления уборных отходов тщательно прикройте поверх-
ность компоста сухой смесью, садовыми отходами или торфом. 
Переворачивайте компост хотя бы раз в течении лета, чтобы все 
компоненты компоста хорошо переработались. Из тщательно ком-
постируемых уборных отходов получается отличное средство для 
улучшения почвы под многолетними растениями, кустами и дере-
вьями, а также в огороде.

Информацию о положениях, касающихся компостиро-
вания, можно получить у регионального консультанта 
по утилизации отходов. Дополнительную информацию 
о компостировании и применении урины можно полу-
чить на сайте www.biolan.fi.

�� ɍтилизаɰия устройства 
Ɇатериалы изготовления указаны в перечне деталей ( стр. RU-4). 
Ликвидируйте каждую деталь надлежащим способом. Соблюдайте 
инструкции по утилизации отходов, действующие по месту нахоже-
ния приёмных пунктов.

РЕ   полиэтилен
в энергетические отходы или пластиковый утиль 

РР   полипропилен   
в энергетические отходы или пластиковый утиль 

RST   нержавеющая сталь  
в металлолом 

Бумага    
в макулатуру
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Cмесь для Компоста и Туалета 
Biolan
Смесь для Компоста и Туалета Biolan пред-
ставляет собой сухую смесь для компостов и 
сухих туалетов, изготовленную из чистой, вы-
сушенной и измельченной коры хвойных по-
род деревьев. Её регулярное использование в 
компосте поддерживает рыхлость компостной 
массы и обеспечивает эффективное компости-
рование без неприятных запахов. 
Размер упаковки: мешок 40 литров, мешок 85 
литров
Номер изделия: 40 л. 70562100, 85 л. 70562500

Натуральный Торф Biolan
Натуральный Торф Biolan представляет собой 
чистый светлый сфагновый торф без добавле-
ния удобрений и извести. Имеет натуральную 
кислотность. Натуральный Торф подходит, 
например, для хранения корнеплодов, мелио-
рации, а также используется в испарительных 
бассейнах для фильтрата из сухих туалетов.
Размер упаковки: мешок 70 литров
Номер изделия: 55544200

Термосиденье Biolan 
Pehvakka
Biolan Pehvakka представляет собой гигие-
ничное и прочное термосиденье на петлях. 
Вспененный гибкий материал не ломается 
и не впитывает влагу. И крышка, и стульчак 
поднимаются, что позволяет легко произ-
водить основательную чистку сиденья. Его 
можно очищать любыми универсальными 
чистящими средствами для дома. Подходит 
для туалетов с расстоянием для петлей 16 
и 18 см. 
Номер изделия: 70578500

Ветряной Вентилятор Biolan
Ветряной Вентилятор Biolan – это  вентилятор, 
который работает от силы ветра и предназна-
чен для улучшения воздухообмена в складских 
помещениях, сухих туалетах, ванных комна-
тах, на водоочистных сооружениях и в прочих 
местах, нуждающихся в вентиляции. Ветряной 
Вентилятор Biolan изготовлен из алюминия и 
благодаря чрезвычайно чувствительным шар-
нирам работает уже даже при слабом ветер-
ке, значительно улучшая воздухообмен. 
Номер изделия: 70572500

Вытяжной Вентилятор Biolan
Электрический Вытяжной Вентилятор пред-
назначен для улучшения вентиляции био-
туалетов. Патрубки Вытяжного Вентилятора 
подходят к трубе диаметром 75 мм. Расход 
электричества Вентилятора составляет всего 
10 Вт. Вентилятор работает от напряжения 12 
В и его скорость вращения можно регулиро-
вать с помощью трансформатора, входящего 
в комплект поставки. 
Номер изделия: чёрный 70575410 

Садовый Компостер Biolan
Садовый Компостер Biolan предназначен 
для компостирования уборных, садовых 
и пищевых отходов в индивидуальных 
жилых домах и загородных коттеджах. 
Большая откидная крышка облегчает за-
полнение компостера. Герметичная кон-
струкция и регулируемый воздухообмен 
предотвращают пересыхание компостной массы и уменьшают тем 
самым потребность компоста в уходе.
Номер изделия: зелёный 70572000, серый 70576700

Ландшафтный Компостер 
Камень Biolan
Ландшафтный Компостер Камень Biolan 
предназначен для переработки садовых 
и бытовых отходов в индивидуальных 
жилых домах и загородных коттеджах. 
Благодаря довольно крупному размеру 
он прекрасно подходит для компостиро-
вания садовых, а также уборных отходов 
на даче. Ландшафтный Компостер цвета 
природного камня сливается с окружаю-
щей средой и подходит, таким образом, даже для небольших дво-
ров.
Номер изделия: серый гранит 70573200

Фильтр Biolan Suotis
Фильтр Biolan Suotis представляет собой 
биолого-химический фильтр для обработ-
ки отфильтрованной жидкости из сухого 
туалета. Устройство очищает отфильтро-
ванную жидкость, чтобы её можно было 
выводить прямо в окружающую среду. 
Фильтр действует на принципе исполь-
зования силы тяжести и не нуждается в 
электричестве для своего функциониро-
вания. Пропускная способность устрой-
ства 60 литров. 
Номер изделия: 70572100

Вопросы, связанные с гарантией
Гарантийный срок на Сухой Туалет Biolan один год.
1. Гарантия действует от даты покупки и распространяется на воз-

можные дефекты материалов или заводской брак. Гарантия не 
распространяется на возможные косвенные повреждения.

2. Biolan Oy оставляет за собой право на принятие решения о ре-
монте или замене поврежденных деталей.

3. Гарантия не распространяется на любые повреждения, возник-
шие в результате неосторожного обращения с изделием, приме-
нения чрезмерных усилий, несоблюдения инструкций по эксплу-
атации или в результате обычного износа.

По всем возникающим вопросам, связанным с гарантийным обслу-
живанием, просьба обращаться напрямую в Biolan Oy

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Тел. +358 (0)2 5491 600
Факс +358 (0)2 5491 660
www.biolan.fi

Аксессуары Biolan
 
Наличие по разным странам – разная. Дополнительную информацию спросите у дилера.
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